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„A férfi holtan feküdt a takarosan megvetett ágyon. Mielőtt meghalt, levette a zakóját, és az ajtónál álló székre tette. Aztán kifűzte a cipőjét, berakta a szék alá, és fekete bőrpapucsba bújt. Elszívott három füstszűrős cigarettát, a csikkeket az éjjeliszekrényen levő hamutartóban nyomta el. Majd hanyatt feküdt az ágyon, és szájba lőtte magát.” Nem ő az utolsó áldozat. Egy bérház a szó szoros értelmében felrobban, és nyoma vész két tűzoltóautónak. Az egyik gyermekjáték volt, a másik valódi. Van-e köztük egymáshoz az eseményeknek? Martin Beck és társai elkezdik a kilátástalannak ígérkező nyomozást, s a gyilkos csak akkor lepleződik le, amikor rendőrt akar ölni…
1.
A férfi holtan feküdt a takarosan megvetett ágyon. Mielőtt meghalt, levette a zakóját, nyakkendőjét és az ajtónál álló székre tette. Aztán kifűzte a cipőjét, berakta a szék alá, és fekete bőrpapucsba bújt. Elszívott három füstszűrös cigarettát, a csikkeket az éjjeliszekrényen levő hamutartóban nyomta el. Majd hanyatt feküdt az ágyon, és szájba lőtte magát.

Nem volt valami szép látvány.

Közvetlen szomszédja egy nyugalmazott százados volt, aki az előző évben megsérült a csípőjén jávorszarvas-vadászat közben. A baleset óta álmatlanság gyötörte és gyakran felkelt éjjelente paszianszozni. Épp kirakta a kártyákat, amikor meghallotta a lövést a fal túlsó oldaláról, és azonnal hívta a rendőrséget.

Március hetedike volt, hajnali fél négy múlt tíz perccel, amikor két URH-s rendőr feltörte az ajtót, és behatolt a lakásba, ahol az ágyon heverő férfi már harminckét perce halott volt. Nem tartott sokáig, míg megállapították, hogy a férfi minden valószínűség szerint öngyilkos lett. Mielőtt visszamentek volna az autóhoz, hogy jelentsék a halálesetet, körülnéztek a lakásban, ami igazság szerint nem lett volna kötelességük. A hálószobán kívül volt egy nappali, egy konyha, hall, fürdőszoba és egy gardrób. Nem találtak semmiféle üzenetet vagy búcsúlevelet. Az egyetlen fellelhető írás két szó volt a nappaliban, a telefon melletti jegyzettömbön. Egy név, melyet mindkét rendőr jól ismert. Martin Beck.

Ottilia napja volt.

Délelőtt, nem sokkal tizenegy után, Martin Beck elhagyta a Déli Rendőrkapitányság épületét, és beállt a sorba az állami italkereskedésben, a Karusselplanon. Vett egy üveg Nutty Solerát. Útban a metró felé még vett egy tucat piros tulipánt és egy doboz angol sajtos kekszet. A hatból az egyik név, amelyet anyja a keresztségben kapott, az Ottilia volt, hozzá igyekezett, hogy felköszöntse névnapja alkalmából.

Az öregek otthona nagy volt és igen régi. Túlságosan is régi és kényelmetlen azok szerint, akiknek ott kellett dolgozniok. Martin Beck anyja egy éve költözött oda, nem mintha egyébként nem tudott volna gondoskodni magáról, hiszen hetvennyolc éves kora ellenére is elég mozgékony volt és viszonylag erős, de nem akart a terhére lenni egyetlen gyermekének. Így aztán még jókor biztosított magának helyet az otthonban és amikor egy kedvére való szoba megüresedett, mert előző lakója meghalt, túladott holmija nagy részén és odaköltözött. Mióta férje meghalt, s annak már tizenkilenc éve, Martin Beck volt egyedüli támasza, és fiát most ismét lelkiismeret-furdalás gyötörte, hogy nem ő gondoskodik róla. Lelke mélyén tulajdonképpen hálás volt anyjának, hogy maga vette kezébe sorsának irányítását, anélkül, hogy kikérte volna a tanácsát.

Elment az egyik kopár, kicsi nappali előtt, melyben soha senkit nem látott ülni, majd folytatta útját a homályos folyosón, és bekopogott egy ajtón! Anyja meglepődve nézett fel, amikor belépett. Kicsit süket volt, s ezért nem hallotta a diszkrét kopogást. Arca felragyogott, könyvét félretette, és kezdett felkászálódni a székből. Martin Beck gyorsan odament, megcsókolta az arcát, és szelíden visszanyomta a karosszékbe.

– Ne törd magad miattam – mondta.

A virágot az ölébe fektette, az üveget meg a doboz kekszet letette az asztalra.

– Isten éltessen, drága mama.

Anyja leszedte a papírt a virágról, és így szólt:

– Ó, milyen szép virág. És sajtos keksz! Meg bor, vagy mi is ez? Nahát, sherry! Jóságos ég!

Mit sem törődve Martin Beck ellenkezésével, felkelt, odament egy szekrényhez, és kivett belőle egy ezüstvázát, melybe vizet töltött a mosdótálból.

– Nem vagyok még olyan vén, hogy ne tudnám használni a lábamat – mondta. – Inkább te ülj le. Sherryt vagy kávét iszunk?

Martin Beck felakasztotta kalapját, felöltőjét és leült.

– Amelyiket akarod – válaszolta.

– Akkor kávét teszek fel – szólt az anyja. – A sherryt pedig elteszem, hogy megkínálhassam valamivel öreg barátnőimet és eldicsekedhessek az én kedves fiammal. Az embernek takarékosan kell bánni az efféle vidám dolgokkal.

Martin Beck csendben ült és nézte, ahogy anyja bekapcsolja a villanyrezsót, aztán kiméri a kávét meg a vizet. Kicsi volt és törékeny, ráadásul mindig úgy tűnt neki, hogy, egyre kisebb lesz.

– Nem unalmas itt, mama?

– Nekem? Én sosem unatkozom.

A-válasz túl gyorsan jött és nagyon is folyékonyan ahhoz, hogy elhihesse. Mielőtt leült volna, anyja feltette a kávéskannát a rezsóra, a vázát a virággal pedig az asztalra.

– Ne aggódj miattam – mondta. – Hisz rengeteg elfoglaltságom van. Olvasok, beszélgetek a többi öreggel, és kötögetek. Néha bemegyek a városba nézelődni, bár elég szörnyű látvány, ahogy mindent lerombolnak. Tudod, hogy már az az épület sincs meg, amelyben valamikor apád üzlete volt?

Martin Beck bólintott. Apjának volt egy kis szállítóüzlete a Klarán, ahol most csupa üveg és beton üzletközpont emelkedett. Ránézett apja fényképére, a fiókos szekrényen állt az ágy mellett. A fénykép a húszas évek közepén készült, amikor ő még kicsi volt, apja pedig fiatal ember, átható tiszta tekintettel, oldalra fésült sima hajjal és konok, makacs állal. Azt mondták, Martin Beck, hasonlít az apjára. Ő maga sosem vette észre, és ha egyáltalán hasonlítottak, az csak a külsőségekre szorítkozott. Úgy emlékezett apjára, mint nyílt, jó kedélyű emberre, akit általában kedveltek, sokat nevetett és tréfálkozott. Önmagát viszont Martin Beck félénk és eléggé unalmas alaknak tartotta. Amikor a fénykép készült, apja építőmunkás volt, de néhány év múlva jött a válság, és jó pár évre munkanélküli lett. Martin Beck úgy vette észre, hogy anyja sosem tudta elfelejteni azokat a nyomorúságos, ínséges esztendőket. Bár később sokkal jobban ment nekik, sosem szűnt még aggódni a pénz miatt. Soha nem vett új holmit, amíg nem volt égető szükség rá, és mind ruháit, mind azt a néhány bútordarabot, amelyet magával hozott régi otthonából, alaposan megkoptatta már az idő.

Martin Beck néha-néha megpróbált pénzt adni neki, és szabályos időközökben felajánlotta, hogy kiegyenlíti számláját az otthonban, de anyja büszke volt és makacs, Önálló akart lenni.-

Mikor a kávé elkészült, Martin Beck odavitte a kannát, hogy az anyja töltse ki. Az asszony mindig túlzott gondoskodással vette körül a fiát, és amikor még kisfiú volt, sosem engedte meg neki, hogy segítsen a mosogatásban, vagy megágyazzon. Martin Beck csak akkor döbbent rá, milyen káros következménnyel járt anyja túlzott gondoskodása, amikor kiderült, mennyire ügyetlen még a legegyszerűbb házimunka elvégzésében is.

Mulatott magában, amint elnézte anyját, aki épp egy darab cukrot tett a szájába, mielőtt megkóstolta volna a kávét. Sosem látta azelőtt anyját így kávézni „cukorra töltve”. Az asszony elkapta pillantását, és így szólt:

– Ja, igen, az ember ennyit megengedhet magának, ha már olyan öreg, mint én.

Letette a csészéjét, hátradőlt, sovány, szeplős kezét lazán összekulcsolta ölében.

– És most mesélj nekem az unokáimról.

Martin Beck mostanában vigyázott arra, hogy csak jót mondjon gyermekeiről anyjának, aki úgy gondolta, hogy az ő unokái a legokosabbak, a legtehetségesebbek és a legszebbek a világon. Anyja gyakran magyarázgatta neki, hogy nem méltányolja eléggé gyermekei érdemeit, és azzal vádolta, hogy közömbös, szigorú apa. Martin Beck képesnek tartotta magát arra, hogy gyerekeit józanul ítélje meg, és úgy vélte, éppen olyanok, mint más gyerekek. Igazán jó kapcsolata a tizenhat éves Ingriddel alakult ki. Élénk, intelligens lány volt, aki játszva végezte az iskolát és mindenfajta társaságban megállta a helyét. Rolf, aki hamarosan tizenhárom éves lesz, már több gondot okozott neki. Lusta volt és magába forduló, tökéletesen közömbös mindenfajta, iskolával kapcsolatos dolog iránt, és úgy látszott, nincs benne semmiféle különös érdeklődés vagy tehetség. Martin Becket aggasztotta fia tunyasága, de remélte, hogy ez a korral jár, s idővel majd kinövi. Mivel ebben a pillanatban semmi jót nem tudott volna Rolfról mondani, s anyja úgysem hitte volna el az igazságot, elkerülte ezt a témát. Amikor Ingrid legújabb iskolai eredményeiről kezdett beszélni, anyja váratlanul közbeszólt:

– Rolf ugye nem megy rendőrnek, ha befejezi az iskolát?

– Nem, nem hiszem. Különben is, Rolf alig tizenhárom éves. Kicsit korai még ezért aggódni.

– Mert ha mégis ezt akarná, le kell beszélned róla – szólt az anyja. – Sosem értettem, miért ragaszkodtál olyan makacsul ahhoz, hogy rendőr légy. Mostanában bizonyára még sokkal szörnyűbb ez a foglalkozás, mint amikor elkezdted. Tulajdonképpen miért mentél te rendőrnek, Martin?

Martin Beck döbbenten bámult rá. Igaz, hogy anyja ellenezte választását annak idején, huszonnégy évvel ezelőtt, most mégis meglepődött, hogy szóba hozta ezt a témát. Alig egy éve lett főfelügyelő a gyilkossági csoportnál és a munkakörülményei bizony teljesen mások voltak, mint a hajdani fiatal közrendőré.

Előrehajolt és megveregette anyja kezét.

– Beérkeztem, mama – mondta. – Mostanában már csak az íróasztalnál ülök. Bár persze, én is gyakran kérdem ugyanezt magamtól.

Ez valóban így volt. Csakugyan sokszor elgondolkozott azon, hogy miért lett rendőr.

Természetesen azt is válaszolhatta volna, hogy a háború éveiben ez jó kibúvó volt a katonai szolgálat alól.

A kétéves haladék, amit beteg tüdeje miatt kapott, letelt, egészségesnek nyilvánították, a felmentés megszűnt és ez meglehetősen nyomós érv volt. 1944-ben nem lehetett a katonai szolgálatot lelkiismereti okokból megtagadni. Sokan azok közül, akik hasonlóképpen kerülték el a katonaságot, azóta foglalkozást változtattak, ő pedig már a főfelügyelőségig vitte. Ennek azt kellene jelentenie, hogy jó rendőr, de ő maga nem volt meggyőződve erről. Több példa is akadt rá, hogy a magasabb pozíciókat rossz rendőrök töltötték be. Még abban sem volt biztos, hogy jó rendőr akar lenni, ha az a jó rendőr, aki kötelességtudó és egy jottányit sem tér el a szabályzattól. Eszébe jutott valami, amit Lennart Kollberg mondott egyszer nagyon régen: „Nagyon sok jó zsaru van. Nagy bunkók, de jó rendőrök. Csökönyös, korlátolt, szívós, önelégült alakok és nagyszerű rendőrök. De azért jobban járnánk, ha valamivel több rendes pasas menne el rendőrnek.”

Anyjával együtt kimentek és sétáltak egy kicsit a parkban. A latyakos hó megnehezítette a járást, és jeges szél zörgette meg a sudár fák csupasz ágait. Mintegy tízperces csúszkálás után visszakísérte anyját az előcsarnokig, s búcsúzóul megcsókolta az arcát. Elmenőben még megfordult és látta, hogy ott áll a bejáratnál és integet. Kicsi volt, töpörödött és szürke.

Metrón, ment vissza a Västberga Alléra, a Déli Rendőrkapitányságra.

– Irodája felé tartva benézett Kollberg szobájába. Kollberg felügyelő volt, Martin Beck beosztottja s egyben legjobb barátja. A szoba üres volt. Rápillantott a karórájára: fél kettő. Csütörtök. Nem kellett lángésznek lennie, hogy kitalálja, hol van Kollberg. Egy kurta pillanatig azt fontolgatta, tartson-e vele és egyen-e ő is borsólevest odalent, aztán a gyomrára gondolt és elállt tőle. Már úgyis felizgatta az a rengeteg kávé, amit anyja diktált belé.

A mappáján rövid üzenet várta arról a férfiról, aki öngyilkos lett aznap reggel.

Neve Ernst Sigurd Karlsson, negyvenhat éves, nőtlen, legközelebbi hozzátartozója egy idős nagynéni Borásban. Egy biztosítási ügynökségen dolgozott, hétfő óta nem járt be a munkahelyére. Influenza miatt. Kollégái szerint magányos volt, úgy tudják, nem voltak közeli barátai. Szomszédai nyugodt, ártalmatlan embernek tartották, rendszeres életet élt, látogatót nagyon ritkán fogadott. Kézírását ellenőrizték, valóban ő írta Martin Beck nevét a telefon melletti jegyzettömbre: Az, hogy öngyilkosságot követett el, teljesen nyilvánvaló volt.

Az ügyről egyebet nem lehetett elmondani. Ernst Sigurd Karlsson eldobta magától az életét és minthogy az öngyilkosság nem bűncselekmény Svédországban, a rendőrség sokkal többet nem tehetett. Az összes kérdésre megvolt a válasz. Egy kivételével. Aki a jelentést jrta, szintén feltette ezt a kérdést: Volt-e valamilyen kapcsolata Beck főfelügyelőnek a kérdéses személlyel, tud valami felvilágosítással szolgálni?

Martin Beck nem tudott.

Sosem hallott Ernst Sigurd Karlssohról.
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Amikor Gunvald Larsson eljött a kungsholmsgatani rendőrségen levő irodájából, éjjel fél tizenegy volt, és neki egyáltalán nem állt szándékában, hogy babérokat szerezzen; hacsak az nem hőstett, ha most hazamegy Bollmorába, lezuhanyozik, felveszi a pizsamáját és ágyba bújik. Gunvald Larsson nagy élvezettel gondolt a pizsamájára. Teljesen új volt, aznap vette, és legtöbb kollégája nem hitt volna a fülének, ha meghallja, mennyibe került. Hazafelé volt még egy kis dolga, de az legfeljebb öt perc, vagy még annyi sem. A pizsamájára gondolt, belepréselte magát bolgár báránybundájába, lekapcsolta a villanyt, becsukta az ajtót és elment. Az a rozoga vén lift, amellyel az osztályukra lehetett feljutni, elromlott, mint rendesen, és kétszer is dobbantani kellett, hogy indulásra bírja. Gunvald Larsson hatalmas fickó volt, százkilencven centi zokniban, és több mint kilencven kiló, így aztán ha ö dobbantott, annak megvolt a foganatja.

Odakünn hideg, szeles idő volt, s a szélben tűhegyes hókristályok kavarogtak, de az autóig csak néhány lépés volt az út, így nem kellett az időjárással törődnie.

Gunvald Larsson áthajtott a Wäster-hídon, és közömbösen balra pillantott. Látta a városházát, a sárga fény nyalábot, mely rávetődött a három aranykoronára a torony tetején, meg ezernyi más fényt, amelyet nem tudott azonosítani. A híd után a Hornsplan felé vette útját, majd balra fordult a Hornsgatanra, a zinkensdammi metróállomásnál pedig jobbra. Aztán vagy ötszáz métert tett meg dél felé a Ringvägenen, fékezett, és megállt.

Bár ez még Stockholm belterülete, errefelé jóformán alig vannak épületek. Az utca nyugati oldalán húzódik a Tantolunden, egy dimbes-dombos park, a keleti oldalán sziklás emelkedő, egy nagy parkoló és benzinkút látható. Sköldgatannak nevezik, pedig nem is igazi utca, inkább egy darabka út, amelyet valamilyen megmagyarázhatatlan okból meghagytak a tervezők, akik erősen vitatható buzgalommal pusztították el ezt a városrészt, akárcsak a többit, megfosztva eredeti értékétől, eltörölve sajátos karakterét.

A Sköldgatan kanyargó útszakasz, alig háromszáz méter hosszú, a Ringvägent köti össze a Rosenlundsgatannal, és csak néhány taxisofőr meg egy-egy eltévedt rendőrautó használja. Nyáron valóságos oázissá teszi az út menti fák dús lombozata, és a Ringväágenen zajló nagy forgalom meg az alig ötvenméternyire dübörgő vonatok ellenére, a környék boldogtalan kamasz nemzedéke többé-kevésbé zavartalanul szórakozhat a bokrok között, néhány üveg borral, pár szál kolbásszal meg egy zsíros kártyapaklival felszerelve. Télen senki sem jönne ide a saját jószántából.

Ezen a bizonyos estén, 1968. március 7-én, hogy, hogy nem, egy ember állt dideregve az út déli oldalán, a csupasz bokrok között. Figyelmét nem kötötte le teljesen ahogy illett volna, az utca egyetlen lakóháza, egy régi emeletes faház. Valamivel korábban még lámpa égett a két emeleti ablakban, zene szűrődött ki, kiáltozással és feltörő hahotával keveredve, de most sehonnan sem szűrődött ki fény, és csak a szél zúgása meg a forgalom távoli zümmögése hallatszott. A férfi nem önszántából ácsorgott a bokrok között. Rendőr volt, a neve Zachrisson, és szívből kívánta, bár máshol lenne.

Gunvald Larsson kiszállt a kocsijából, felhajtotta bundája gallérját, és a fülére húzta szőrmesapkáját. Átvágott a széles úton, elment a benzinkút mellett, csörtetett a kásás hóban. Az útfelügyelőség nyilván nem tartotta érdemesnek sót pazarolni erre az alig használt útszakaszra. A ház körülbelül hetvenöt méterrel odébb állt, kissé az út szintje fölött, hegyesszöget zárva be vele. Larsson megállt előtte, körülnézett és halkan így szólt:

– Zachrisson?

A bokrok között álló ember megrázkódott, és feléje indult.

– Rossz hírem van – mondta Gunvald Larsson.

– Két órával tovább kell maradnia, Isaksson beteg.

– A fenébe! – mondta Zachrisson.

Gunvald Larsson áttekintette a terepet. Aztán elégedetlen arcot vágott, és így szólt:

– Jobb lenne, ha felmászna az emelkedőre.

– Igen, ha azt akarnám, hogy befagyjon a seggem – válaszolta Zachrisson ellenségesen.

– De akkor látna is valamit. Mi újság?

A másik megrázta a fejét.

– Semmi, hogy a fene vinné el – válaszolta. – Volt valami összejövetel az előbb. Most úgy néz ki, mintha lefeküdtek volna, hogy kialudják.

– És Malm?

– Ő is. Már három órája eloltotta a lámpáját.

– Egyedül volt egész idő alatt?

– Úgy tűnik, igen.

– Tűnik? Elhagyta valaki a házat?

– Senkit sem láttam.

– Akkor mit látott?

– Három embert láttam bemenni, mióta itt vagyok. Egy pasast és két nőt. Taxival érkeztek. Úgy gondolom, a bulira jöttek.

– Gondolja? – ismételte Larsson gúnyosan.

– Igen, hát mi az ördögöt csinálhatnék? Hisz nincsen…
A férfi fogai vacogtak, s ez eléggé akadályozta a beszédben. Gunvald Larsson vizsgálódva méregette, majd így szólt:

– Mi nincsen?

– Röntgenszemem – válaszolta Zachrisson komoran.

Gunvald Larsson hajlott a szigorúságra, és kevéssé méltányolta az emberi gyengeségeket. Mint felügyelő, minden volt, csak népszerű nem; sokan féltek tőle. Ha Zachrisson kicsit jobban ismeri, sosem merészel ilyen hangot megütni, az biztos; de Gunvald Larsson sem hagyhatta figyelmen kívül azt a tényt, hogy ez az ember fáradt és fázik, közérzete és megfigyelőképessége aligha javul az elkövetkező órákban. Tudta, mi lenne a teendő, de nem akarta elejteni ezt az ügyet. Ingerülten felmordult, majd így szólt:

– Fázik?

Zachrisson erőltetetten felnevetett, és megpróbálta ledörzsölni a szempillájára fagyott jeget.

– Hogy fázom-e? – szólt tompa iróniával. – Úgy érzem magam, mintha a pokol tüzes kemencéjében lennék.

– Nem azért van itt, hogy viccelődjön – mondta Gunvald Larsson hanem azért, hogy elvégezze a munkáját.

– Igen, nagyon sajnálom, de…
– Az is a munkájához tartozik, hogy melegen tartsa magát, rendesen felöltözzék, és időnként megmozgassa a lúdtalpait. Máskülönben, mire történik valami, úgy fog itt állni, mint valami istenverte hóember. És amit akkor kap, az már egyáltalán nem lesz vicces…
Zachrissonban kezdett valami derengeni. Zavarba jött, megborzongott és bocsánatkérően mondta:

– Igen, rendben van, de…
– Egyáltalán nincs rendben – mondta Gunvald Larsson dühösen. – Történetesen én vagyok a felelős azért az ügyért és nem szeretném, ha egy kontár közrendőr összezavarná az egészet.

Zachrisson huszonhárom éves volt, és közrendőr. Jelenleg az életvédelmisekhez tartozott a második kerületben. Gunvald Larsson húsz évvel volt idősebb nála és felügyelő volt a stockholmi gyilkossági csoportnál. Mikor Zachrisson válaszra nyitotta a száját, Gunvald Larsson felemelte behemót jobb kezét, és mogorván azt mondta:

– Elég a dumából. Elmegy a rosenlundsgatani kapitányságra és iszik egy kávét vagy akármit. Pontosan félóra múlva újra itt van, frissen és éberen, szóval jól teszi, ha igyekszik…
Zachrisson elment. Gunvald Larsson ránézett a karórájára, és felsóhajtott. Zöldfülű motyogta.

Aztán sarkon fordult, átvágott a bokrokon, majd kapaszkodni kezdett az emelkedőre, magában morogva és szitkozódva, mert olasz téli cipőjének vastag gumitalpa minduntalan lecsúszott a fagyos rögökről.

Zachrissonnak igaza volt abban, hogy a domb nem nyújt semmi védelmet a könyörtelen északi széllel szemben, de neki is igaza volt, amikor azt állította, hogy ez a legjobb figyelőállás. A ház pontosan előtte állt és egy kicsit alatta. Semmi nem kerülhette el a figyelmét, ami az épületben vagy a közvetlen környékén történt. Az ablakok teljesen vagy majdnem-teljesen be voltak fagyva, és semmi fény nem szűrődött át rajtuk. Az élet egyetlen jele a kéményből felszálló füst volt, melynek alig volt ideje, hogy a hidegtől valami színt kapjon, mielőtt a szél foszlányokra szaggatta és hatalmas vattaszerű csomókban felszórta a csillagtalan égre.

Az emelkedőn ácsorgó férfi gépiesen toporgott, és mozgatta az ujjait prémes kesztyűjében. Mielőtt rendőr lett, Gunvald Larsson tengerészként szolgált, először mint egyszerű matróz a flottánál, később meg teherhajókon járta az Atlanti-óceánt, és a sok téli őrszolgálat a hajóhidakon megtanította a felmelegedés művészetére. Jártas volt az ilyesfajta feladatokban is, bár mostanában – és ennek ő is örült – inkább csak szervezte őket Már egy ideje ott állt, amikor a jobb szélső emeleti ablakban parányi fény villant fel, mintha valaki cigarettára gyújtana, vagy megnézné, hány óra. Automatikusan az órájára pillantott. Négy perccel múlt tizenegy, tizenhat perc telt el, mióta Zachrisson elhagyta őrhelyét. Feltehetőleg a Maria Rendőrkapitányság kantinjában csücsül, tölti magába a kávét és a szolgálaton kívüli rendőröket traktálja panaszaival, ami elég rövid életű gyönyör, ugyanis a fickónak hét perc múlva indulnia kell vissza. Hacsak nem akarja, hogy a sárga földig lehordják, gondolta bőszen Gunvald Larsson.

Aztán pár percig azon gondolkozott, vajon hány ember lehet a házban e pillanatban. Négy lakás volt az ódon épületben, kettő a földszinten, kettő az emeleten. A bal oldalon fent egy jó harmincas hajadon lakott három gyerekkel, mindegyik más apától. Többé-kevésbé ez volt minden, amit a hölgyről tudott, és ez elég is volt. Alatta a földszinten egy öreg házaspár élt. Hetvenes éveiket taposták és jó fél százada itt laktak, ellentétben az emeleti lakókkal, akik sűrűn váltogatták egymást. A férj ivott, és tiszteletre méltó kora dacára rendszeres vendége volt a Maria Kapitányság celláinak. Az emeleten jobbra egy férfi lakott, akit szintén jól ismertek, de sokkal súlyosabb dolgok révén, mint egy szombat esti tivornyázás. Huszonhét éves volt és már hat különböző időtartamú büntetést tudott a háta mögött. Bűneinek listáján szerepelt az ittas vezetés, a betörés és a testi sértés. Rothnak hívták, és ő tartotta azt a bulit egy férfi- és két nőismerősével. Azóta kikapcsolták a lemezjátszót és leoltották a villanyt, vagy azért, hogy aludjanak, vagy pedig azért, hogy másként folytassák a bulit. És épp az ő lakásában gyújtott most valaki gyufát.

Alatta, a jobb oldalon lakott az az illető, akit Gunvald Larsson figyelt. Tudta a nevét és azt is, hogy néz ki. Másrészt viszont, elég furcsa módon, halvány fogalma sem volt róla, miért kell megfigyelés alatt tartani.

A következőképpen történt a dolog: az olyan rendőröket, mint Gunvald Larsson, az újságok fennkölt pillanataikban gyilkossági felderítőként emlegetik, csakhogy e pillanatban nem volt gyilkosság, amit fel lehetett volna deríteni, így aztán Larssont kölcsönadták egy másik részlegnek, így kapta ezt a megbízatást, saját munkájának tetejébe. Kapott négy embert és egy egyszerű feladatot: gondoskodjék róla, hogy a kérdéses személy ne tűnjön el, ne essen baja, és jegyezzék fel, kikkel találkozik.

Még csak meg sem kérdezte, miről van szó. Feltehetően kábítószer. Manapság mintha minden a kábítószer körül forogna. A megfigyelés már tíz napja tart, és amit a fickóval kapcsolatban kiderítettek, mindössze egy prostituált meg kétszer fél liter pálinka.

Gunvald Larsson az órájára nézett. Tizenegy múlt kilenc perccel. Még nyolc perc van hátra.

Ásított egyet, felemelte a karját, és csapkodni kezdett.

Ebben a pillanatban a ház felrobbant.
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A tűz fülsiketítő dörrenéssel kezdődött. A földszinten levő jobb oldali ablakok kitörtek, a homlokzat nagy része elválni látszott a háztól, ezzel egyidejűleg áttetsző, kék lángok lövelltek elő a tátongó ablakkeretekből. Gunvald Larsson a dombocska tetején állva, széttárt karjával, akár a Megváltó szobra, bénultan meredt az utca túloldalán lejátszódó eseményre. De csak egy pillanatig. Nekiiramodott és sűrű káromkodások közepette rohant, csúszott le a köves lejtőn, át az úton a ház felé. Amint futott, a tűz színe és jellege megváltozott, most már narancsszínű lángok martak bele mohón a deszkákba. Az volt az érzése, hogy a tető a ház jobb oldalán már kezd behorpadni, mintha az alapzat egy részét kirántották volna alóla. A földszinti lakás másodpercek óta lángolt, és mielőtt Larsson a bejárati kőlépcsőt elérte volna, a tűz átcsapott a felső lakásba.

Feltépte az ajtót, és rögtön látta, hogy elkésett. Az előtérbe nyíló jobb oldali ajtó kiszakadt zsanérjából, és eltorlaszolta a lépcsőt. Úgy lángolt, mint egy óriási fáklya, s a tűz gyorsan terjedt a fa lépcsőházban. A kiáradó meleghullám mellbe vágta, támolyogva, megperzselődve, félig vakon tántorgott vissza a kőlépcsőre. A ház belsejéből kétségbeesett jajveszékelés hallatszott. Legjobb tudomása szerint legalább tizenegy ember volt az épületben. És most foglyul ejtette őket ez a halálos csapda. Néhányan közülük bizonyára meghaltak már. Úgy csaptak ki a lángnyelvek a földszinti ablakokból, akár a forrasztópisztolyból.

Gunvald Larsson gyorsan körülnézett, talál-e létrát vagy egyéb alkalmatosságot. Semmi ilyet nem látott.

Az emeleten feltéptek egy ablakot, a füstben és lángokban mintha egy nőt vagy inkább lányt látott volna, éles hangon, hisztérikusan sikoltozott. Larsson tölcsért formált kezével a szája köré, és felordította:

– Ugorjon! Ugorjon ide jobbra!

A lány már ott állt az ablakkeretben, de még habozott

– Ugorjon! Most! Minél kijjebbre! Elkapom!

A lány leugrott. A levegőt szelve repült egyenesen feléje, és Larssonnak sikerült elkapnia a zuhanó testet, jobb kézzel a lába között, bal kézzel a vállát. Nem is volt olyan nehéz. Talán ötven vagy ötvenöt kiló lehetett, és Larsson mesterien elkapta anélkül, hogy a lány földet ért volna. Amint a karjában tartotta, megfordult, hogy megvédje a perzselő tűztől, és néhány lépéssel odébb a földre fektette. A lány alig lehetett több tizenhét évesnél. Meztelen volt és egész teste rázkódott, ahogy jajveszékelt, fejét ide-oda dobálva. Egyébként, Larsson úgy látta, semmi baja sincs.

Amikor ismét megfordult, újabb alak jelent meg az ablakban, egy férfi, valami lepedőfélébe csavarva. A tűz ádázabbul tombolt, mint valaha, füst szivárgott a tetőgerinc mentén, és a ház jobb oldalán a lángok, kezdtek áttörni a cserepeken. „Ha azok a nyavalyás tűzoltók nem érkeznek meg idejében…” – futott át Larsson agyán, miközben igyekezett minél közelebb kerülni a házhoz. A faszerkezet recsegve-ropogva égett, s a könyörtelen lángokból szikrák záporoztak arcára és báránybőr bundájára, ott kicsit még tovább parázslottak, aztán belefulladtak a drága anyagba. Torkaszakadtából kiabált, hogy túlordítsa a tűzvész moraját:

– Ugorjon! Amilyen messzire csak tud. Jobbra!

Az ugrás pillanatában a tűz belekapott az anyagba, amit a férfi maga köré tekert. Zuhanás közben iszonyatosat sikoltott, igyekezett letépni magáról az égő leplet. Ezúttal nem volt olyan sikeres a földet érés. A férfi jóval nehezebb volt, mint a lány, átfordult, bal karja Larsson vállának csapódott, majd tompa puffanással először a válla érte el az egyenetlen kőburkolatot. Az utolsó pillanatban Larsson hatalmas bal kezét a férfifeje alá csúsztatta, nehogy a koponyája szétloccsanjon a kövön. Aztán lefektette a földre, letépte róla a még lángoló lepedőt, így a saját kesztyűje is a lángok martaléka lett. A férfi szintén meztelen volt, csak egy karikagyűrűt viselt. Rettenetesen üvöltött, torokhangon, akár egy elmebeteg csimpánz. Larsson odébb gördítette pár méterrel és otthagyta a hóban, ott többé-kevésbé biztonságban volt az egyre hulló, égő fadaraboktól. Ahogy visszafordult, egy harmadik alak jelent meg az ablakban, egy nő, fekete melltartóban, és már ugrott is a most már lángokban álló lakásból. Vörös haja égett és túl közel esett le a falhoz.

Gunvald Larsson odarohant az égő deszkákon és gerendákon át, megragadta az asszonyt, és elvonszolta a veszélyes helyről, majd eloltotta égő haját egy kis hóval. Rögtön látta, hogy csúnyán megégett, fülsértően sikoltozott és vonaglott fájdalmában. Az is nyilvánvaló volt, hogy rosszul esett, egyik lába furcsa, természetellenes szögben állt el testétől. Kicsit idősebb volt, mint a másik nő, huszonöt éves lehetett, haja, szőrzete vörös volt, a lába között is. Hasán a bőr meglepően sértetlen maradt, sápadtnak és puhának tűnt. Arca, lába és a háta sérült meg a legsúlyosabban, és a melle: a melltartó valósággal a bőrébe égett.

Amikor Larsson utoljára nézett fel az emeleti lakásra, fáklyaként lobogó kísérteties alakot látott; aztán a felemelt karú férfi szánalmasan megvonaglott és eltűnt a szeme elől. Ő lehetett a buli negyedik résztvevője: Gunvald Larsson tudta, hogy hiába is próbálna segíteni rajta.

A padlás is lángokban állt, akárcsak a tetőgerendák a cserepek alatt. Sűrű füst terjengett, recsegett-ropogott az égő faszerkezet. Hirtelen kivágódott az egyik bal oldali ablak, és valaki segítségért kiáltott. Larsson odarohant, látta, hogy egy fehér hálóinges asszony hajol ki az ablakon, melléhez valami csomagot szorít. Egy gyermeket. Füst hömpölygött ki a nyitott ablakon, bár ez a lakás még nem égett, legalábbis a szoba nem, ahol az asszony tartózkodott.

– Segítség! – kiáltotta a nő kétségbeesetten.

Mivel a tűz a háznak ezen a részén nem volt olyan heves, Larsson egészen a fal közelébe állhatott, majdnem közvetlenül az ablak alá.

– Dobja a gyereket! – kiáltotta.

Az asszony rögtön kidobta terhét, szinte gondolkodás nélkül, és ez ugyancsak meglepte a férfit. Látta, ahogy esik lefelé a kis csomag, egyenesen feléje, aztán az utolsó pillanatban kinyúlt a kezével és lehúzta, körülbelül úgy, ahogy a kapusok szokták a szabadrúgást elcsípni. A gyermek nagyon pici volt. Kicsit nyöszörgött, de nem sírt. Larsson néhány másodpercig csak állt, és tartotta. Semmiféle tapasztalata nem volt ilyen téren, még arra sem emlékezett, tartott-e már valaha gyereket a karjában. Egy pillanatig arra gondolt, vajon nem volt-e túlságosan durva, nem lapította-e össze a kisbabát, mikor elkapta. Aztán odébb lépett, és lerakta a kis csomagot a földre. Ahogy ott állt fölébe hajolva, rohanó lépteket hallott és felnézett. Zachrisson, volt, lihegve, skarlátvörös arccal.

– Mi ez? – dadogott. – Hogyan…?

Gunvald Larsson rámeredt, és így szólt:

– Hol a fenébe van a tűzoltóautó?

– Itt kellene már lennie… vagyis… láttam a tüzet a Rosenlundsgatanról… és visszarohantam telefonálni…
– Akkor most rohanjon vissza, az isten szerelmére, és hívja a tűzoltókat és a mentőket!

Zachrisson sarkon fordult, és eliramodott.

– Meg a rendőrséget! – ordította utána Larsson.

Zachrissonnak leesett a sapkája és megállt, hogy felvegye.

– Idióta! – bömbölte Gunvald Larsson.

Aztán visszament a házhoz. Az egész jobb oldal dübörgő pokollá változott, és úgy látszott, mintha a padlástér is lángokban állna. Még több füst áradt ki az ablakon, ahol a fehér hálóinges asszony állt egy másik gyerekkel, ötéves forma, szőke kisfiúval kék virágos pizsamában. A nő ugyanolyan gyorsan és váratlanul dobta le a gyereket, mint előzőleg, de Larsson most jobban felkészült és ügyesen elkapta. Különös módon a fiúcska egyáltalán nem látszott ijedtnek.

– Hogy hívnak? – kiáltotta a fiú. -

– Larssonnak.

– Tűzoltó vagy?

– Az isten szerelmére, pucolj innen! – mondta Larsson, és letette a földre.

Amint ismét felnézett, egy zuhanó cserép a tetőről fejbe vágta. Vörösen izzott, és bár a sapkája jócskán enyhítette az ütést, egy pillanatra minden elsötétedett előtte. Égő fájdalom hasított a homlokába, és érezte, hogy vér önti el az arcát. A hálóinget viselő asszony eltűnt. Biztosan a harmadik gyerekért ment, vélte Larsson, és ebben a pillanatban megjelent az asszony az ablakban egy hatalmas porcelán kutyával, amit azonnal ki is hajított. Leesett a földre, és darabokra tört. A következő másodpercben ő maga ugrott. Nem sikerült túl jól. Larsson közvetlenül alatta állt, és összecsuklott a nő súlya alatt. Megütötte a tarkóját és a hátát, de rögtön leemelte magáról a nőt, és kezdett feltápászkodni. A hálóinges asszony sértetlennek látszott, de üveges tekintettel meredt maga elé. A férfi ránézett és megkérdezte:

– Ugye van még egy gyereke?

A nő rábámult, aztán összegörnyedt és nyöszörögni kezdett, mint egy megsebzett állat.

– Menjen és vigyázzon a másik kettőre! – mondta Larsson.

A tűz most már az egész emeleten szétterjedt, a lángok ki-kicsaptak az ablakból, ahonnan az asszony kiugrott. De az öreg házaspár még a bal oldalon fekvő, földszinti lakásban volt. Azt tudta, hogy még nem éghettek meg, de semmi életjelet nem adtak magukról A lakás feltehetőleg teli van füsttel, már csak percek kérdése és beomlik a tető.

Gunvald Larsson valami alkalmatosság után nézett, és pár méterrel odébb meglátott egy hatalmas követ. Belefagyott a földbe, de sikerült meglazítania. Legalább húsz-huszonöt kilót nyomott. Nyújtott kézzel a feje fölé emelte, és minden erejét összeszedve a bal oldali földszinti lakás ablakának kellős közepébe vágta, csak úgy záporozott az üvegcserép és faszilánk. Aztán felhúzta magát a párkányra, nekidőlt a vászonrolónak, az engedett, majd egy asztalnak, az felborult, végül a padlón kötött ki egy szobában, ahol sűrű, fullasztó füst terjengett. Köhögött és a szája elé húzta gyapjúsálját. Aztán letépte a rolót, és körülnézett. Körös-körül tombolt a tűz. A kintről beszűrődő, vibráló, fényben megpillantott egy alakot, úgy hevert a padlón, mint valami rongycsomó. Nyilván az öregasszony. Felemelte, az ablakhoz cipelte az ernyedt testet, aztán a hónaljánál fogva óvatosan a földre eresztette, ahol azon nyomban összecsuklott a fal mellett. Úgy látszott, él, csak elveszítette az eszméletét.

Gunvald Larsson mély lélegzetet vett, letépte a másik ablakról is a rolót, és egy székkel betörte az ablakot. A füst kicsit eloszlott, de a mennyezet már meggörbült, és narancsszínű lángnyelvek nyaldosták az előszobaajtót. Alig tizenöt másodpercbe telt, hogy megtalálja az öregembert. Nem tudott felkelni az ágyból, de élt; gyengén, szánalmasan köhögött.

Gunvald lerántotta róla a takarót, felkapta a vállára, átcipelte a szobán, majd kimászott a záporesőként hulló szikrák közé. Krákogva köhögött és alig látott a homloksebéből ömlő vértől, amely verítékkel és könnyel keveredett.

Miközben a vállán ott lógott az öregember, odébb ráncigálta az asszonyt, és egymás mellé fektette őket a földre. Aztán megvizsgálta az öregasszonyt, hogy lélegzik-e. Lélegzett. Gunvald Larsson levetette báránybundáját és lesöpört róla néhány szikrát. Aztán betakarta vele a meztelen lányt, aki még mindig hisztérikusan sikoltozott és odavezette a többiekhez. Levetette a tweedzakóját és ráterítette a két kisgyerekre, majd gyapjúsálját odaadta a meztelen férfinak, aki rögtön a csípője köré tekerte. Végül odament a vörös hajú nőhöz, felemelte és odavitte a többiekhez. A nő undorítóan bűzlött, és velőtrázóan sikoltozott.

Larsson a házra nézett, amely már teljes egészében lángolt, vadul és menthetetlenül. Személyautók álltak meg az úton, és rémült emberek szálltak ki belőlük. Larsson figyelemre sem méltatta őket. Levette tönkrement sapkáját, és a hálóinges asszony homlokába nyomta. Megismételte a kérdést, amelyet már korábban is feltett neki:

– Nincs még egy gyereke?

– De igen… Kristina… az ő szobája a padláson van.

Aztán az asszony zokogni kezdett, feltartóztathatatlanul.

Gunvald Larsson bólintott.

Vértől mocskosan, kormosan, izzadtan, szakadt ruhában állt a hisztériás rohamban fetrengő, üvöltöző, síró, ájult és haldokló emberek között. Mint egy csatatéren.

A tűz dübörgésén túl meghallotta a szirénák panaszos jajgatását.

És akkor egyszerre mindenki megérkezett. Vizeskocsik, tűzoltólétrák, tűzoltóautók, mentők, rendőrkocsik, motoros rendőrök és a tűzoltókülönítmény tisztjei piros szedánjaikban. És Zachrisson.

Aki így dadogott: – Mi… hogy történt?

Ebben a pillanatban a tető leszakadt, és a ház hatalmas, vígan ropogó máglyává változott.

Gunvald Larsson az órájára nézett. Pontosan tizenhat perc múlt el azóta, hogy ott didergett az emelkedőn.
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Március 8-án, péntek. délután Gunvald Larsson a Kungsholmsgatani Rendőrkapitányság egyik szobájában ült. Fehér garbót és halványszürke, ferde zsebes öltönyt viselt. Mindkét kezén kötés volt, és a fején levő pólya erősen hasonlóvá tette von Döbeln tábornokhoz, akit egy népszerű kép Jutas ostroma közben ábrázol Finnországban. Volt még két tapasz az arcán, és a nyakán is. Hátrafésült, szőke hajából néhány szál lepörkölődött, akárcsak a szemöldökéből, de tiszta kék szemének pillantása ugyanolyan elégedetlen volt, mint mindig.

A szobában még voltak néhányan.

Például Martin Beck és Kollberg, akiket a västbergai gyilkossági csoportból hívtak ide és Evald Hammar, aki mindnyájuk főnöke volt, s a további utasításig reá hárult minden felelősség a nyomozásért. Hammar hatalmas, erős felépítésű férfi volt, sűrű haját csaknem teljesen kifehérítették a hivatali gondok. Már számolta, hány napja van a nyugdíjig, és minden súlyos bűncselekményt a személye ellen irányuló támadásnak tekintett. '

– Hol vannak a többiek? – kérdezte Martin Beck. Mint rendesen, oldalt állt, szorosan az ajtó mellett, jobb könyökével egy iratszekrényre támaszkodva.

– Miféle többiek? – kérdezte Hammar, aki jól tudta, hogy a nyomozócsoport összeállításának gondja teljes mértékben őt terheli. Elegendő befolyása volt ahhoz, hogy a rendőrség kötelékéből kiemelje az adott pillanatban legmegfelelőbb személyeket, akikkel dolgozni akart és akiket már megszokott.

Rönn és Melander – felelte Martin Beck higgadtan.

– Rönn a Déli Kórházban van, Melander pedig a helyszínen, a tűznél – felelte Hammar kurtán.

Az esti lapok Gunvald Larsson előtt feküdtek kiterítve az asztalon, dühösen zörgette őkét bekötött kezével.

– Átkozott firkászok – mondta, az egyik újságot Martin Beck felé nyújtva. – Nézd csak ezt a képet.

A kép mintegy háromhasábnyi helyet foglalt el, és egy fiatalembert ábrázolt viharkabátban, keskeny szegélyű kalapban, arckifejezése gondterhelt volt és egy bottal piszkálta a sköldgatani ház csendesen füstölgő romjait. Mögötte, a kép bal sarkában ott állt Gunvald Larsson, és bután bámult a kamerába.

– Hát nem ez a legelőnyösebb képed – szólt Martin Beck. – Ki ez a fickó a sétabottal?

– Zachrisson a neve. Egy zöldfülű a második kerülettől. Tiszta idióta. Olvasd el a szöveget.

Martin Beck elolvasta.
A nap hőse, Gunwald Larsson felügyelő (jobbra), aki a múlt éjszakai tűz során több ember életét mentette meg önfeláldozó közreműködésével. Képünkön az elpusztult ház maradványait vizsgálgatja.
– Ezek a nyavalyás kontárok még ahhoz sem értenek, hogy különbséget tegyenek jobb és bal között – motyogta Gunvald Larsson. – Ráadásul…
Elhallgatott, de Martin Beck tudta, hogy mire céloz és részvevően bólintott. A nevét is rosszul írták. Gunvald Larsson utálkozva nézett a képre, és odébb lökte az újságot.

– És még hülyének is látszom – mondta.

– A hírnévhez vezető út bizony rögös – szólt Martin Beck.

Kollberg, aki utálta Gunvald Larssont, akarata ellenére odapislogott a zizegő újságokra. Valamennyi kép egyaránt félrevezető volt, és minden újság első oldalát Gunvald Larsson bámész tekintete díszítette.

„Hőstettek, hősök és az isten tudja még micsodák” – gondolta Kollberg, és szomorúan felsóhajtott. Görnyedten ült egy széken, kövér és petyhüdt volt, könyökével az asztalra támaszkodott.

– Tehát az a furcsa helyzet állt elő, hogy nem tudjuk, mi történt? – kérdezte Hammar zordan.

– Nem is olyan furcsa – mondta Kollberg. – Jómagam szinte, sosem tudom, mi történik.

Hammar idegesen ránézett, aztán így szólt:

– Úgy értettem, nem tudjuk eldönteni, hogy gyújtogatás volt-e vagy sem.

– Miért lett volna gyújtogatás? – kérdezte Kollberg.

– Optimista – szólt Martin Beck.

– Persze hogy gyújtogatás volt, a rohadt életbe – fakadt ki Gunvald Larsson. – A ház az orrom előtt robbant fel.

– És biztos vagy benne, hogy a tűz a Malm nevű férfi szobájában kezdődött?

– Igen.

– Mennyi ideig tartottad megfigyelés alatt a házat?

– Körülbelül félóráig. Személyesen. Előttem pedig az a fafejű Zachrisson volt ott. Egyébként mi a fenének ez a sok kérdés?

Martin Beck az orrnyergét masszírozta a jobb hüvelyk- és mutatóujjával.

– És biztos vagy benne, hogy senki nem ment se ki, se be ez alatt az idő alatt? – kérdezte.

– Persze hogy biztos vagyok. Azt, hogy mi történt, mielőtt megérkeztem, nem tudom. Zachrisson azt állította, hogy három ember ment be és senki nem jött ki.

– Ezt biztosra vehetjük?

– Nem hiszem. Szokatlanul hülyének látszik.

– Ezt persze nem mondod komolyan?

Gunvald Larsson dühösen nézett rá, majd így szólt:

– Mi a fenét csűritek-csavarjátok? Ott állok és az a nyavalyás ház lángra lobban. Tizenegy ember rekedt benn, és ebből én nyolcat kihoztam.

– Igen, erről már tudok – mondta Kollberg oldalvást az újságokra, sandítva.

– Az egészen biztos, hogy csak három ember halt meg a tűzben? – kérdezte Hammar.

Martin Beck néhány papírdarabot húzott elő a belső zsebéből, és azokat tanulmányozta. Aztán megszólalt:

– Úgy tűnik, igen. Az a Malm nevű férfi, egy másik, akit Kenneth Rothnak hívtak és végül Kristina Modig, akinek a padláson volt a szobája. Mindössze tizennégy éves volt.

– Miért lakott a padláson? ~ kérdezte Hammar.

– Nem tudom – felelte Martin Beck. – Ezt még ki kell derítenünk.

– Átkozottul sok mindent kell még kiderítenünk – szólt Kollberg. – Még azt sem tudjuk, hogy csak három ember pusztult-e el a tűzben. Egyelőre csak feltevés, hogy a házban tizenegyen voltak, igaz, Larsson?

– Kik voltak tehát, akik a lángokból kimenekültek? – kérdezte Hammar.

– Először is, nem menekültek – mondta Gunvald Larsson –, hanem én mentettem ki őket. Ha történetesen nem vagyok ott, egyikük sem ússza meg ép bőrrel. Másodszor pedig nem írtam fel a nevüket. Éppen más dolgom volt.

Martin Beck elgondolkodva nézte a bekötött fejű, hatalmas férfit. Gunvald Larsson modora sose volt kifogástalan, de ha valaki így nekitámad Hammarnak, az csak megalománia vagy agybaj következménye lehet.

Hammar összeráncolta a szemöldökét.

Martin Beck keresgélni kezdett a papírjai között, és hogy feloldja a feszültséget, azt mondta:

– A neveket legalább sikerült megszereznem: Ágnes és Hermann Söderberg. Házasok, hatvannyolc és hatvanhét évesek. Anna-Kajsa Modig és két gyermeke, Kent és Clary. Az anya harminc, a fiú ötéves, a kislány héthónapos. Aztán két nő, Carla Berggren és Madeleine Olsen, tizenhat, illetve huszonnégy évesek, meg egy Max Karlsson nevű fickó. Hogy mennyi idős, azt nem tudom. Az utóbbi három nem lakott a házban, vendégek voltak. Valószínűleg Kenneth Rothnál, aki a tűzben lelte halálát.

– Egyik név sem mond nekem semmit – szólt Hammar.

– Nekem se – tette hozzá Martin Beck.

Kollberg vállat vont.

– Roth tolvaj volt – mondta Gunwald Larsson. Söderberg iszákos, Anna-Kajsa Modig pedig kurva. Most boldogabb?

Megszólalt az egyik telefon, Kollberg vette fel. Magához húzott egy jegyzettömböt, és kivett a felső zsebéből egy golyóstollat. (
– Á, te vagy az? Igen, kezdheted.

A többiek csendben nézték, azután Kollberg letette a kagylót, és így szólt:

– Rönn volt. A következő a helyzet: Madeleine Olsen valószínűleg nem éli túl. Harmadfokú égési sebek, plusz agyrázkódás és a combcsontja is több helyen eltört.

– Vörös volt a szőrzete – mondta Gunvald Larsson.

Kollberg szúrósan ránézett, majd folytatta:

– Az öreg Söderberg és felesége füstmérgezést kaptak, de állapotuk nem reménytelen. Max Karlsson elsőfokú égési sebeket szenvedett, életben marad. Carla Berggren és Anna-Kajsa Modig sértetlenek, de, igen erős sokkot kaptak mindketten, akárcsak Karlsson. Egyelőre egyiküket sem lehet kihallgatni. Csak a két kisgyerek állapota kifogástalan.

– Szóval lehetett egyszerű tűz is – szólt Hammar.

– Francokat – mondta Gunvald Larsson.

– Nem akarsz hazamenni és lefeküdni? – kérdezte Martin Beck.

– Szeretnéd, mi?

Tíz perc múlva megjelent Rönn személyesen. Csodálkozva meredt Larssonra, és így szólt:

– Mi a nyavalyát csinálsz te itt?

– Jó kérdéseid vannak – felelte Gunvald Larsson. Rönn kérdőn nézett a többiekre.

– Elment az eszed? – kérdezte. – Gyerünk, Gunvald, nyomás. – Gunvald engedelmesen felkelt, és az ajtóhoz ment.

– Egy pillanat – szólt Martin Beck –, csak egy kérdés. Miért figyelted Goran Malmot?

– Halvány fogalmam sincs róla – felelte Gunvald Larsson, és kiment.

Döbbent csend támadt a szobában.

Néhány pillanattal később Hammar motyogott valami érthetetlen zagyvaságot, és szintén kiment. Martin Beck leült, felvett egy újságot és olvasni kezdte. Harminc másodperc múlva Kollberg követte a példáját. Baljós csendben ültek, egészen addig, míg Rönn vissza nem jött.

– Mit csináltál vele? ~ kérdezte Kollberg. – Beraktad az állatkertbe?

– Miről beszélsz? – mondta Rönn. – Hogyhogy mit csináltam? Kivel?

– Larsson úrral – felelte Kollberg.

– Ha Gunvaldra gondolsz, a. Déli Kórházban fekszik agyrázkódással. Napokig nem szabad beszélnie és olvasnia. Vajon kinek a hibája ez?

– Hát nem az enyém – mondta Kollberg.

– Igen, épp ez az. Fene nagy kedvem lenne behúzni neked egyet.

– Hé, mit ordítozol itt velem? – szólt rá Kollberg.

– Mást is csinálok mindjárt – válaszolta Rönn.

– Mindig ocsmányul viselkedtél Gunvalddal, de ez mindennek a teteje.

Einar Rönn északon született, nyugodt, jó természetű ember volt, aki sosem jött ki a béketűrésből. Tizenöt évi ismeretségük alatt Martin Beck egyszer sem látta dühösnek.

– Nézd csak, most derül ki, hogy egy barátja legalább van – mondta Kollberg gúnyosan.

Rönn összeszorította öklét, és egy lépést tett feléje. Martin Beck villámgyorsan közéjük ugrott, és azt mondta Kollbergnek:

– Elég ebből, Lennart. Ne rontsd tovább a helyzetet.

– Te sem vagy különb nála – fordult Rönn Martin Beckhez. – Rohadt görények vagytok mind a ketten.

– Mi a fene… – fakadt ki Kollberg.

– Csillapodj, Einar – szólt Martin Beck Rönn-nek.

– Igazad van, észre kellett volna vennünk, hogy nincs teljesen rendben.

– Enyhén szólva – mondta Rönn..

– Nem vettem észre nagy különbséget – vetette oda Kollberg. – Úgy látszik, az embernek a tiédhez hasonló magas intellektuális szintet kell elérnie ahhoz, hogy…
Az ajtó kinyílt, és Hammar lépett be.

– Nagyon furcsa képet vágtok – szólt. – Mi van?

– Semmi – válaszolta Martin Beck.

– Semmi? Einar olyan, mint a főtt rák. Csak nem bunyózni akartok? Erőszak a rendőrségen?

A telefon csörögni kezdett, és Kollberg úgy kapaszkodott bele a kagylóba, mint az a bizonyos fuldokló a szalmaszálba.

Rönn arca lassan visszanyerte normális színét. Csak az orra maradt vörös, de az egyébként is olyan volt.

Martin Beck tüsszentett.

– Honnan a fenéből tudnám? – szólt Kollberg a telefonba. – Különben is miféle hullákat?

Lecsapta a kagylót, sóhajtott egyet, majd így szólt:

– Valami idióta az orvosi laborból azt kérdi, mikor lehet elszállítani a hullákat. Vannak ott egyáltalán hullák?

– Volt valaki önök közül, uraim, a helyszínen, ha szabad érdeklődnöm? – kérdezte Hammar epésen.

Senki sem válaszolt.

– Talán nem ártana, ha valaki venné a fáradságot és ellátogatna a helyszínre – mondta Hammar.

– Nekem van még egy kis adminisztrációs munkám – szólalt meg Rönn bizonytalanul.

Martin Beck az ajtóhoz sétált. Kollberg vállat vont, felállt és követte.

– Valószínűleg egyszerű hétköznapi tűzeset volt – mondta Hammar konokul, mintegy önmagának.
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A tűzeset helyszíne úgy el volt barikádozva, hogy az egyszerű halandó egyenruhás rendőrökön kívül semmi mást nem láthatott. Abban a pillanatban, hogy Martin Beck és Kollberg kiszállt a kocsiból, két rendőr állította meg őket.

– Hé, hova igyekeznek maguk ketten? – szólt az egyik nagyképűen.

– Nem látják, hogy itt nem parkolhatnak? – tette hozzá a másik.

Martin Beck már majdnem elővette az igazolványát, de Kollberg nem hagyta. Megszólalt:

– Bocsánat, őrmester, lenne olyan szíves és megmondaná a nevét?

– Mi köze hozzá? – felelte az első rendőr.

– Mozgás – mondta a másik – különben baj lesz.

– Ebben biztos vagyok – szólt Kollberg –, csak az a kérdés, hogy kinek? '

Kollberg rosszkedve még a megjelenésében is megmutatkozott. Sötétkék esőköpenye lobogott a szélben, az inge nyakát be sem gombolta, nyakkendője a zakója jobb zsebéből lógott ki, ócska, viharvert kalapja valahol a tarkóján billegett. A két rendőr jelentőségteljesen egymásra nézett. Az egyik egy lépéssel közelebb jött. Pirospozsgás arcuk és kerek, kék szemük volt. Martin Beck látta, hogy már el is döntötték, Kollberg részeg, le kell fogni. Kollberg viszont olyan állapotban volt, hogy hatvan másodperc alatt vagdalt húst csinált volna belőlük, szóval a rendőröknek igen nagy esélyük volt rá, hogy másnap reggel munkanélküliként ébredjenek. Martin Beck nem akarta, hogy ezen a napon bárkinek baja essék, ezért gyorsan előhúzta az igazolványát, és az agresszívebb rendőr orra alá dugta.

– Ezt nem kellett volna, mondta Kollberg dühösen. Martin Beck a két rendőrre nézett, és higgadtan így szólt:

– Maguknak még sokat kell tanulniok. Gyerünk, Lennart.

A tűz pusztítása lehangoló volt. A házból nem maradt más, csak az alapok, egy kémény, nagy rakás elszenesedett deszka, koromtól fekete téglák és cserepek. A romok felett égett holmik és füst kesernyés szaga lebegett. Vagy fél tucat szakértő mászkált szürke overallban a romok között, óvatosan turkáltak a hamuban botjukkal és rövid nyelű ásójukkal. A telken két hatalmas rostát állítottak fel. Csövek kígyóztak a földön, az út mentén tűzoltókocsi állt, az első ülésen két tűzoltó zsugázott.

Vagy tíz méterrel odébb magas, zord figura állt, szájában pipa, keze mélyen a felöltője zsebébe süllyesztve. Fredrick Melander volt, a stockholmi gyilkossági csoporttól, több száz bonyolult nyomozás veteránja. Híres volt logikus gondolkodásáról, kitűnő memóriájáról, és rendíthetetlen nyugalmáról. Szűkebb körökben még nagyobb hírnévre tett szert azzal a figyelemreméltó képességével, melyet a W.C.-n tartózkodás terén ért el olyankor, amikor valaki elő akarta keríteni. A humorérzék nem hiányzott belőle teljesen, de ami volt, az kevés és igen száraz volt. Úgy tartották számon, mint zsugori és unalmas fickót, akinek soha nincsenek ragyogó ötletei vagy hirtelen sugallatai. Szóval elsőrangú rendőr volt.

– Üdv – szólt anélkül, hogy a pipát kivette volna a szájából.

– Hogy halad? – kérdezte Martin Beck.

– Lassan.

– Semmi eredmény?

– Még semmi. Nagyon óvatosak vagyunk, és az időbe telik.

– Miért? – kérdezte Kollberg.

– Mire a tűzoltóautó megérkezett, a ház összeomlott, és az oltás megkezdése előtt már majdnem minden leégett. Több hektó vizet zúdítottak rá, és elég hamar eloltották a tüzet. Aztán éjjel hidegebb lett, és az egész egyetlen hatalmas tömbbé fagyott össze.

– Nagyon vidáman hangzik.

– Ha jól sejtem, meg kell hámozni az egész kupacot, rétegről rétegre.

Martin Beck köhintett, majd így szólt:

– És a holttestek? Találtak már valakit?

– Egyet – felelte Melander.

Kivette a szájából a pipát, és szárával a leégett ház jobb oldali része felé mutatott.

– Ott – mondta. – Azt hiszem, az a tizennégy éves lány, aki a padláson aludt.

– Kristina Modig?

– Igen, úgy hívták. Itt hagyják éjszakára. Hamarosan besötétedik, és csak nappali fénynél akarnak dolgozni.

Melander elővette a dohányzacskóját, gondosan megtömte a pipáját, és rágyújtott. Aztán megkérdezte:

– És nálatok hogy mennek a dolgok?

– Prímán – válaszolta Kollberg.

– Igen – szólt Martin Beck különösen Lennartnak. Úgy kezdte, hogy majdnem összeverekedett Rönn-nel…
– Tényleg? – szólt Melander kissé felhúzva a szemöldökét.

– Igen. Most pedig majdnem elkapta két rendőr ittasság miatt.

– Nafene – mondta Melander nyugodtan. – És hogy van Gunvald?

– Kórházban fekszik. Agyrázkódás.

– Derék munkát végzett a múlt éjszaka – mondta Melander.

Kollberg a ház maradványait nézegette, majd megrázkódott és így szólt:

– Igen, ezt el kell ismernem. Az ördögbe is, hideg van.

– Nem volt valami sok ideje rá – mondta Melander.

– Bizony nem – szólt Martin Beck. – Hogy tudott a ház ilyen rövid idő alatt porig égni?

– A tűzoltóság véleménye szerint érthetetlen.

– Hm – morgott Kollberg.

Rápillantott az ott parkoló tűzoltóautóra, és eszébe jutott valami.

– Miért vannak még mindig itt ezek a fickók? Az egyetlen dolog, ami még eléghet, az a tűzoltóautó, nem?

– Hogy eloltsák a zsarátnokot. Rutinmunka.

– Mikor kicsi voltam, egyszer fura dolog történt -mondta Kollberg. – A tűzoltóállomás kigyulladt, és az összes tűzoltókocsi bent égett, mialatt a tűzoltók odakintről nézték. Már nem emlékszem, hol volt.

– Hát igen, bár nem egészen így esett. Egyébként Uddevallában történt – szólt közbe Melander. – Hogy még pontosabb legyek, szeptember…
– Nem hagyhatnád békén a gyerekkori emlékeimet? – mondta Kollberg epésen.

– Mégis, mivel magyarázzák a tüzet? – kérdezte Martin Beck.

– Semmivel – felelte Melander. – Várják a technikai vizsgálat eredményeit. Akárcsak mi.

Kollberg elkeseredetten nézett körül.

– Az ördögbe is, hideg van – mondta megint. – És ez a hely úgy bűzlik, mint egy nyitott sír.

– Mert valóban nyitott sír – szólt Melander ünnepélyesen.

– Gyere, menjünk – mondta Kollberg Martin Beck-nek.

– Hova?

– Haza. Nincs itt semmi dolgunk.

Öt perc múlva már kocsiban ültek, s délnek tartottak.

– Tényleg nem tudta az a bunkó, hogy miért figyelte Malmot? – kérdezte Kollberg, miután elhagyták a Skanstull-hidat.

– Gunvaldra gondolsz?

– Persze, ki másra.

– Azt hiszem, nem. Bár az ember sosem tudhatja biztosan.

– Larsson urat semmiképp sem nevezhetjük észkombájnnak, de…
– Ő a tettek embere – mondta Martin Beck. – Ennek is megvannak a maga előnyei.

– Na persze, de azt egy kicsit nehezen veszi be a gyomrom, hogy fogalma sem volt róla, mit keres ott.

– Tudta, hogy egy embert kell figyelnie, s talán ez elég volt neki.

– Miért éppen őt bízták meg vele?

– Nagyon egyszerű. Ennek a Göran Malmnak semmi dolga nem volt a gyilkossági csoporttal. Valaki más kapta el. Megpróbálták vizsgálati fogságban tartani, de nem ment a dolog. Szóval elengedték, de nem akarták szem elől téveszteni. Mivel nyakig ültek a munkában, Hammart kérték meg, hogy segítsen. Ő rendelte el, hogy Gunvald szervezze meg a figyeltetést, pluszmunkaként.

– Miért épp ő?

– Mióta Stenström meghalt, Gunvaldot tartják a legjobbnak az efféle munkákban. Akárhogy is van, zseniális húzásnak bizonyult.

– Amennyiben?

– Amennyiben megmentette nyolc ember életét. Mit gondolsz, Rönn hányat tudott volna kihozni a halálcsapdából? Vagy Melander?

– Igazad van – mondta Kollberg kelletlenül. – Talán bocsánatot kellene kérnem Rönntöl.

– Én is úgy gondolom.

A dél felé tartó kocsisorok nagyon lassan haladtak. Kollberg kisvártatva így szólt:

– Ki volt az, aki a megfigyelést kérte?

– Nem tudom. Gondolom, a betörési csoport. Évi háromszázezer betöréses lopás mellett azoknak a fiúknak arra is alig jut idejük, hogy ebédeljenek. Hétfőn majd utánanézünk. Nem lesz nehéz.

Kollberg bólintott, és újabb tíz métert gurult előre. Aztán újból meg kellett állnia.

– Azt hiszem, Hammarnak igaza van – mondta.

– Normális, egyszerű tűzeset.

– Igen, de gyanúsan hirtelen kezdődött – mondta Martin Beck. – És Gunvald Larsson azt állította…
– Gunvald bolond – szólt Kollberg és mindig képzelődik. Nagyon sok természetes magyarázat lehet rá.

– Éspedig?

– Valamilyen robbanás. A lakók közül valaki tolvaj volt, és egy csomó nagy erejű robbanóanyagot tartott otthon. Vagy néhány kanna gázolajat a kamrában. Esetleg gázpalackokat. Ez a Malm nem lehetett valami nagy fogás, ha csak úgy elengedték, Elég nagy őrültségnek tűnik tizenegy ember életét kockára tenni csak azért, hogy megszabaduljanak ettől a fickótól.

– Ha mégis kiderül, hogy gyújtogatás volt, semmi sem bizonyítja, hogy Malm ellen irányult – mondta Martin Beck.

– Nem, ez igaz – felelte Kollberg. – A mai nap nem tartozik a legjobb napjaim közé, mi?

– Nem éppen – válaszolta Martin Beck.

– Na jó, majd hétfőn meglátjuk.

A beszélgetés itt abbamaradt.

Skärmarbrinknél Martin Beck kiszállt, és metróra ült. Nem is tudta, mit utál jobban, a túlzsúfolt metrót, vagy a kocsisorok lassú vánszorgását. A metró azonban rendelkezett egy előnnyel. Gyorsabb volt. Bár neki semmi különösebb oka nem volt rá, hogy siessen haza. Kollbergnek viszont igen. A Palandergatanon lakott, csinos feleség várta, akit Gunnak hívtak, meg egy hathónapos kislány. Felesége a nappali szőnyegén hasalt, és valami levelező tanfolyam anyagát tanulmányozta. Sárga ceruzát tartott a szájában, a kiterített papírok mellett vörös radír feküdt. Régi pizsamafelső volt rajta, és szórakozottan kalimpált hosszú, meztelen lábaival. Nagy, barna szemével ránézett, és így szólt:

– Jesszusom, de rosszkedvűnek látszol.

A férfi levetette zakóját, és egy székre hajította.

– Bodil elaludt?

Az asszony bólintott.

– Pocsék napom volt – mondta Kollberg. – És mindenki nekem ugrott. Elsőnek Rönn, aztán két hülye zsaru a Marián.

Felesége szeme vidáman csillogott.

– És egyáltalán nem a te hibádból történt?

– Mindegy, hétfőig szabad vagyok.

– Én nem foglak bántani – szólt Gun. – Mit akarsz csinálni?

– El akarok menni valahova, egy pokoli jót enni, és meginni öt dupla whiskyt

– Megengedhetjük magunknak?

– Hát persze, az ördögbe is, hiszen még csak nyolcadika van. Tudunk pótmamát szerezni?

– Gondolom, Åsa eljön.

Åsa Torell egy rendőr özvegye volt, bár mindössze huszonöt éves. Kollberg egyik kollégájával, Åke Stenströmmel élt, akit viszont négy hónappal azelőtt lőttek le egy buszon,

A szőnyegen heverő asszony összehúzta erős, fekete szemöldökét és dühösen radírozgatta papírjait.

– Van még egy választásunk – mondta. – Ágyba bújhatunk. Az olcsóbb és jóval szórakoztatóbb.

– A homár Vanderbilt-módra is szórakoztató – válaszolta Kollberg.

– Te többet gondolsz a hasadra, mint a szerelemre – panaszkodott az asszony –, pedig még csak két éve vagyunk házasok.

– Szó sincs róla. Egyébként még jobb ötletem támadt – mondta Kollberg. – Előbb menjünk el enni, igyunk öt dupla whiskyt, aztán feküdjünk le. Most pedig hívd Åsát.

A tíz méter hosszú zsinórral ellátott telefon már ott volt a szőnyegen. A nő kinyújtotta a kezét, magához húzta, és tárcsázott. Telefonálás közben a hátára fordult, térdét felhúzta, talpát a padlóhoz szorította. A pizsamakabát kicsit feljebb csúszott.

Kollberg a feleségére pillantott, nézte azt a sűrű, hollófekete szőrzetfoltot, mely hasának alsó részén terült szét és vonakodva tűnt el a combjai között. Az asszony a mennyezetre bámult, miközben a válaszra figyelt. Aztán felhúzta a bal lábát, és megvakarta a bokáját.

– Oké – mondta, és letette a kagylót. – Eljön, de legalább egy óra, amíg ideér, igaz? Hallottad a legújabb hírt?

– Nem, micsodát?

– Åsa kiképzésre jár, rendőrnő lesz.

– Te jó isten – felelte szórakozottan Kollberg. – Gun?

– Igen.

– Közben kiötlöttem egy másik megoldást, ez még jobb, mint az előző. Először bebújunk az ágyba, aztán elmegyünk enni, megiszunk öt dupla whiskyt, és megint bebújunk az ágyba.

– Hát ez már majdnem tökéletes – mondta az asszony. – És miért nem itt a szőnyegen?

– Helyes. Hívd fel az Operakällarent, és foglaltass asztalt.

– Nézd meg a számát.

Kollberg belelapozott a telefonkönyvbe, és miközben kigombolta az ingét, és kioldotta a nadrágszíját, megtalálta a számot, aztán hallgatta a felesége hangját, amint telefonált.

Végül az asszony felült, a fején át lehúzta a pizsamafelsőt, és a padlóra hajította.

– Mit keresgélsz? Eltűnt szüzességemet?

– Pontosan.

– Hátulról?

– Ahogy akarod.

A nő kuncogott, lassan, kígyózva megfordult, majd négykézlábra állt, jó széles terpeszben, homlokát az alkarjához szorítva.
Három órával később, a gyömbérsör mellett, felesége eszébe juttatott valamit, amire azóta nem gondolt, hogy Martin Beck eltűnt a metróállomás irányában,

– Az a szörnyű tűz – mondta Gun –, gondolod, hogy szándékos volt?

– Nem – válaszolta Lennart – Nem tudom elhinni. Mindennek van határa.

Több mint húsz éve volt rendőr, jobban is tudhatta  volna.
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A szombat ragyogó napsütéses időt hozott.

Martin Beck lassan ébredt, és valami különös elégedettség kerítette hatalmába. Csendben feküdt, arcát párnájába fúrta, és megpróbálta megállapítani a zajokból, hogy korán van-e vagy késő. Hallotta, hogy odakint feketerigó énekel, és időnként nehéz cseppek hullanak a latyakba az erkélyen. Autók rohantak el, metrószerelvény fékezett valami távoli állomáson. Becsapódott a szomszéd ajtaja. Gurguláztak a vízvezetékcsövek, és egyszerre csak a fal túlsó oldalán levő konyhából csattanás hallatszott, amitől rögtön felébredt. Rolf hangja:

– A fene egye meg!

Aztán Ingrid:

– Iszonyú, hogy milyen ügyetlen vagy!

Inga lepisszegte őket.

Kinyúlt a cigarettáért meg a gyufáért, de fel kellett könyökölnie, hogy kiássa a hamutartót egy rakás könyv alól.

Hajnali négyig olvasott az ágyban a csuzimai csatáról, és a hamutartó teli volt csikkel meg gyufával. Ha közvetlenül elalvás előtt nem volt kedve felkelni, hogy kiürítse, rendszerint bedugta egy könyv alá, így próbálta elejét venni Inga jósolgatásának, mely szerint egy szép napon mindnyájan tűzhalált halnak, s ennek az ő ágyban dohányzása lesz az oka.

Órája fél tízet mutatott, de szombat volt. Ő pedig nem volt szolgálatban. „Az ám, méghozzá duplán nem” – gondolta elégedetten, miközben belenyilallt az önvád. Két napig egyedül lesz a lakásban, mert Inga és a gyerekek kimennek Roslagenbe, Inga bátyjának nyaralójába, és ott maradnak vasárnap estig. Martin Beck persze szintén meg volt híva, de az egyedül töltött hétvége oly ritka élvezetnek ígérkezett, amelyről semmiképpen sem akart lemondani, így a munkájára hivatkozva kitért a meghívás elől.

Elszívta a cigarettáját, mielőtt felkelt volna, aztán magával vitte a hamutartót a W. C.-re és kiürítette. A borotválkozást elhagyta, felvette a khakinadrágját meg a kordbársony ingét. Aztán visszarakta a Csuzimáról szóló könyvet a polcra, gyorsan visszavarázsolta az ágyat dívánnyá, és kiment a konyhába.

Családja már az asztalnál ült, reggeliztek. Ingrid kivett egy csészét a szekrényből, odahozta, és teát töltött neki.

Ó, apus, igazán eljöhetnél te is! – mondta. – Nézd csak, milyen csodálatos idő lett. Ha nem jössz, nem is lesz olyan jó.

– Sajnos, nem mehetek – mondta Martin Beck.

– Nagyszerű lenne, de…
– Apának dolga van – mondta Inga epésen –, mint mindig.

Ismét beleszúrt az önvád. Majd arra gondolt, jobb lesz nekik nélküle, mert Inga bátyja azzal az ürüggyel, hogy őt megkínálja, mindig elővette a pálinkát, és a sárga földig leitta magát. Józan állapotban még csak el lehetett viselni, de részegen csaknem kibírhatatlan volt. Mindamellett rendelkezett egy jó tulajdonsággal, sosem ivott egyedül. Martin Beck további töprengései során arra a meggyőződésre jutott, hogy egyenesen jót cselekszik, amikor itthon marad, mivel távolléte józanságra kárhoztatja sógorát. Épp eljutott erre a hasznos következtetésre, amikor sógora becsöngetett, és Martin Beck öt perc múlva megkezdhette hőn áhított, szabad víkendjét.

Olyan pompásan ment minden, ahogy remélte. Inga hagyott neki valami ennivalót a jégszekrényben, de ő mégis elment és bevásárolt estére. Többek között vett egy üveg Grönstedts Monopole konyakot és hat doboz jó erős sört. Majd a szombat hátralevő részét annak szentelte, hogy elkészítse a Cutty Sark modelljének fedélzetét, amihez idő hiányában már hetek óta hozzá sem nyúlt. Vacsorára hideg húsgombócot evett, halpástétomot és camembert-t zabkenyérrel, majd leöblítette két doboz sörrel. Kávét és konyakot is ivott, aztán megnézett egy régi amerikai gengszterfilmet a televízióban. Elkészítette az ágyát, befeküdt a fürdőkádba Raymond Chandler Asszony a tóban című regényével, és időnként húzott egyet a konyakból, amit a W. C.- ülőkére rakott, hogy a keze ügyében legyen.

Igen jól érezte magát, és nem gondolt sem a munkájára, sem a családjára.

Amikor befejezte a fürdést, felvette a pizsamáját, minden villanyt eloltott olvasólámpája kivételével, és tovább folytatta az olvasást, iszogatva, amíg el nem álmosod ott, és végül álomba nem merült.

Vasárnap jó sokáig aludt, aztán úgy, pizsamásan nekilátott a hajómodelljének, és azon dolgozgatott késő délutánig. Este, amikor a család megérkezett, Rolffal és Ingriddel moziba ment, és megnézett egy vámpírfilmet.

Elég jól sikerült hétvége volt, hétfő reggel frissnek és energikusnak érezte magát. Azonnal nekilátott, hogy kiderítse, ki lehetett az a Göran Malm, és mi terhelte a lelkiismeretét. A délelőttöt különböző kollégák irodájában töltötte a kapitányságon, és rövid látogatást tett a bíróságon is. Mikor visszatért, hogy beszámoljon nyomozása eredményéről, senkit sem talált, akinek elmondhatta volna, mind elmentek ebédelni.

Felhívta a Déli Rendőrkapitányságot, és legnagyobb meglepetésére Kollberg vette fel a telefont, aki rendszerint elsőként rohant ebédelni, különösen hétfőn.

– Miért nem mentél ebédelni?

– Épp oda indultam – válaszolt Kollberg. – Hol vagy most egyébként?

– Melander szobájában. Gyere át és egyél inkább itt, hogy tudjam, hol talállak. Ha Rönn és Melander megjön, kicsit közelebbről megvizsgálhatjuk Göran Malmot. Persze, ha Melander el tud szabadulni valahogy a tűz helyszínéről. Különben egész sokat megtudtam erről a Malmról.

– Oké – szólt Kollberg. – Csak előkerítem Bennyt, és kioktatom egy picit. Ha ez egyáltalán lehetséges – tette hozzá.

Benny Skacke volt a legfrissebb újoncuk. Két hónapja került a gyilkossági csoporthoz, Åke Stenström helyére. Stenström huszonkilenc éves volt, amikor meghalt, és kollégái kisfiúnak tekintették, különösen Kollberg. Benny Skacke két évvel fiatalabb volt nála. Martin Beck elővette Melander magnóját, és míg a többieket várta, lejátszotta azt a szalagot, amit a bíróságtól kért kölcsön. Közben egy papíron feljegyzéseket készített.

Rönn pontosan egy órakor érkezett, negyedóra múlva meg Kollberg nyitotta rájuk az ajtót, és így szólt:

– No, halljuk.

Martin Beck átadta a székét Kollbergnek, ő pedig az iratszekrénynél helyezkedett el.

– Autólopásról volt szó – mondta és lopott kocsik értékesítéséről. Az utóbbi évben úgy megemelkedett a kiderítetlen autólopások száma, hogy okunk van feltételezni, egy vagy több jól szervezett banda foglalkozik a kocsik eladásával; feltehetően a határon túlra is. Malm valószínűleg valamilyen fogaskerék volt a gépezetben.

– Nagy vagy kis fogaskerék? – kérdezte Rönn.

– Azt hiszem, elég apró – mondta Martin Beck sőt nagyon apró.

– Mit csinált, hogy elkapták? – szólt Kollberg.

– Várj egy kicsit, hadd kezdjem az elején – mondta Martin Beck.

Elővette feljegyzéseit, és letette maga mellé a szék-

rényre, majd beszélni kezdett, könnyedén, folyékonyan.

– Február 24-én este tíz óra felé Göran Malmot megállították Södertäljétől két kilométerre északra és igazoltatták. Egyszerű forgalomellenőrzés volt, és ő véletlenül választotta azt az útvonalat. Egy 1963-as Chevrolet Impalát vezetett. A kocsi, úgy nézett ki, rendben van, de amikor kiderült, hogy nem ő a tulajdonos, utánanéztek a lopott kocsik listáján. Megtalálták a rendszámát, ami eredetileg egy Volkswagenen volt, nem a Chevroleten. Úgy látszik, kicserélték a kocsi rendszámát, és tévedésből vagy véletlenül éppen egy lopott autó rendszámát kapta. Az első kihallgatáson Malm azt mondta, hogy a kocsit kölcsönkapta a barátjától. A tulajdonost Bertil Olofssonnak hívták. Malm is az ő nevét adta meg, és ez szerepelt a kocsi névtábláján is. Kiderült, hogy ez az Olofsson nem ismeretlen a rendőrségen. Sőt, egy ideje éppen valami ilyesfajta ügylettel gyanúsították. Néhány héttel Malm lebukása előtt sikerült valami bizonyítékot szerezni Olofsson ellen, de aztán mégsem tudták kézre keríteni, csak hűlt helyét találták. Malm azt állította, hogy Olofsson kölcsönadta neki a kocsit, ugyanis külföldre utazott, így nem volt rá szüksége. Amikor a fiúk, akik már gyanakodtak Olofssonra és kerestették, meghallották, hogy ez a Malm véletlenül horogra akadt, megpróbálták elintézni, hogy maradjon vizsgálati fogságban. Meg voltak győződve róla, hogy Malm és Olofsson valamilyen módon cinkosok. Amikor kudarcot vallottak – mégpedig csúnyán, mert Malm kiszabadult a vizsgálati fogságból, mint nemsokára hallani fogjátok Hammar szíves hozzájárulásával Gunvaldot állították rá Malmra. Remélték, hogy így Olofssonhoz is eljutnak, majd szép sorjában a banda többi tagjához. Ha van banda.

És ha Olofsson és Malm csakugyan a bandához tartoznak.

Martin Beck átvágott a szobán, és elnyomta cigarettáját a hamutartóban.

– Hát igen, így áll a helyzet – mondta vagyis még valami. A forgalmi engedély és a jogosítvány hamisítva volt. Egyébként nagyon ügyesen.

Rönn megvakarta az orrát, és így szólt:

– Vajon mért engedték el Malmot?

– Elegendő bizonyíték hiányában – válaszolta Martin Beck. – Várj, mindjárt meghallod.

A magnetofon fölé hajolt.

– Az ügyészség indítványozta, hogy Malmot orgazdaság gyanújával helyezzék vizsgálati fogságba. Azzal, indokolták, hogy ha Malm szabadlábon van, megnehezítheti a nyomozást.

Bekapcsolta a magnót, és visszatekerte a szalagot.

– Itt van. Az ügyész kérdéseire válaszol.

Ü: Nos, Malm úr, hallotta, amint ismertettem a vádat a bíróság előtt folyó év február 24. estéjére vonatkozóan. Kérem, most mondja el saját szavaival, mi történt. M: Igen, hát úgy történt, ahogy ön elmondta. A Södertälje felé hajtottam, egyszer csak látok egy rendőrautót, a szokásos igazoltatás, persze megálltam és… és amikor a rendőr látta, hogy nem az enyém a kocsi, bevittek a kapitányságra.

Ü: Igen. És mondja, Malm úr, hogy lehet, hogy olyan kocsit vezetett, amely nem az öné?

M: Hát Malmőbe akartam lemenni, hogy meglátogassam egy haveromat és mivel Berrának…
Ü: Berra? Ez ugye Bertil Olofsson?

M: Igen, ő. Berra, vagyis Olofsson kölcsönadta a kocsiját pár hétre. Egyébként tényleg Malmőbe akartam menni. Persze, szerencsém volt, hogy kaptam egy kocsit, és nem kellett vonatoznom. Így olcsóbb is. Szóval megkaptam az autót és mentem. Honnét tudtam volna, hogy a kocsi lopott?

Ü: Hogy lehet az, hogy Olofsson ilyen hosszú időre kölcsönadta magának a kocsiját? Nem volt rá szüksége?

M: Nem. Azt mondta, hogy külföldre megy, és nem kell neki.

Ü: Ó, tehát külföldre készült. És mennyi időre szándékozott elmenni?

M: Azt nem mondta.

Ü: Úgy gondolta, hogy egészen addig használja a kocsit, míg a barátja vissza nem jön?

M: Igen. Persze, csak ha kellett volna. Különben leraktam volna a parkolójában. Olyan házban lakik, ahol parkolóhely is jár a lakáshoz.

Ü: Olofsson hazajött már?

M: Tudomásom szerint nem,

Ü: Tudja, hol van?

M: Nem. Talán Franciaországban, ha oda ment egyáltalán.

Ü: Önnek van saját kocsija? '
M: Nincs.

Ü: De volt, ugyebár?

M: Igen, de már régen nincs.

Ü: Gyakran elkérte Olofsson kocsiját?

M: Nem, csak most.

Ü: Mióta ismeri Olofssont?

M: Körülbelül egy éve.

Ü: Gyakran találkoztak?

M: Nem olyan gyakran, néha-néha.

Ü: Mit ért azon, hogy néha? Havonként? Hetenként? Vagy hogy?

M: Nos, talán havonta egyszer vágy kétszer.

Ü: Szóval elég jól ismerték egymást. Nem?

M: Igen, meglehetősen jól.

Ü: Elég jól kellett ismerniük egymást, ha a kocsiját csak úgy odaadta.

M: Igen, hát persze.

Ü: Mi Olofsson foglalkozása?

M: Micsoda?

Ü: Miből él Olofsson?

M: Nem tudom.

Ü: Nem tudja, holott legalább egy éve ismerik egymást?

M: Nem, sosem beszéltünk erről.

Ü: És maga miből tartja fenn magát?

M: Hát most nincs semmi különös, e pillanatban legalábbis.

Ü: És általában mit szokott csinálni?

M: Különféle dolgokat. Attól függ, mi adódik.

Ü: Utoljára mit csinált?

M: Dukkózó voltam egy blackebergi garázsban.

Ü: Ez mikor volt?

M: A múlt nyáron. Aztán bezárták a garázst, és el kellett mennem.

Ü: És aztán? Keresett valami más munkát?

M: Igen, de nem találtam.

Ü: Hogy boldogult anyagilag? Munka nélkül, idestova nyolc hónapja?

M: Hát nem volt könnyű.

Ü: De csak kellett, hogy kapjon pénzt valahonnan, Malm úr? A lakbért fizetni kell, és enni is muszáj.

M: Hát igen. Volt egy kis megtakarított pénzem, meg kölcsönöket vettem fel innen-onnan és a többi, és a  többi.

Ü: És miért akart Malmőbe menni?

M: Hogy meglátogassam egy haveromat.

Ü: Mielőtt Olofsson felajánlotta, hogy kölcsönadja a kocsiját, azt mondta, úgy volt, hogy vonattal megy Malmőbe. Meglehetősen drága a vonatjegy Malmőig, ahogy már említette. Megengedhette volna ezt magának?

M: Háát igen…
Ü: Mióta van meg Olofssonnak ez a Chevroletje?

M: Nem tudom.

Ü: De csak megjegyezte, hogy milyen kocsival volt, amikor először találkoztak?

M: Nem figyeltem oda.

Ü: Malm úr, maga kocsikkal foglalkozott egy ideig, nem? Dukkózó volt, azt mondja. Nem furcsa, hogy nem jegyezte meg, milyen márkájú kocsija volt a barátjának? Észrevette volna, ha mondjuk kicseréli?

M: Nem, nem hiszem. Egyébként ritkán láttam az autóját.

Ü: Malm úr, igaz-e az, hogy maga segített Olofssonnak eladni a kocsit?

M: Nem.

Ü: De azt tudta, hogy Olofsson lopott kocsikkal kereskedik?

M: Nem, nem tudtam.

Ü: Nincs több kérdésem.

Martin Beck kikapcsolta a magnót.

– Szokatlanul lágyszívű ügyész – mondta Kollberg ásítva.

– Az bizony – tette hozzá Rönn. – Nem is jutott semmire.

– Nem – szólt Martin Beck. – így aztán elengedték Malmot, és ráállították Gunvaldot, hogy figyelje. Abban reménykedtek, hogy Malmon keresztül elcsíphetik Olofssont. Nagyon valószínű, hogy Malm Olofssonnak dolgozott, de figyelembe véve a fickó életszínvonalát, nem kaphatott valami sokat a fáradozásáért.

– De dukkózó volt – szólt Kollberg. – Az ilyen fickók igen hasznosak, ha valaki lopott kocsikkal kereskedik.

Martin Beck bólintott.

– És nem tudjuk elkapni ezt az Olofssont? – szólt Rönn.

– Nem, eddig még nem került elő – felelte Martin Beck. – Nagyon valószínű, hogy Malm igazat mondott, amikor azt állította, hogy Olofsson külföldre ment. Előbb-utóbb megtaláljuk, az biztos.

Kollberg ingerülten csapkodta öklével a szék karfáját.

– Csak ezt a Larssont nem értem – mondta oldalvást Rönnre pillantva. – Hogy állíthatja azt, hogy nem tudta, miért figyeli Malmot?

– Miért kellett volna tudnia? – kérdezte Rönn.

– Hagyd már békén Gunvaldot.

– Az isten szerelmére, azt csak tudta, hogy Olofssont is szemmel kell tartania? Egyébként nem lett volna sok értelme Malm megfigyelésének.

– Hát – felelte Rönn nyugodtan – ezt majd akkor kell megkérdezned tőle, ha jobban lesz.

– Pfű – fújt Kollberg.

Akkorát nyújtózott, hogy zakójának varrásai belereccsentek.

– Na jó – mondta ez a kocsiügy nem a mi asztalunk; hál’ istennek.
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Hétfőn délután úgy látszott, Benny Skackének a gyilkossági csoport tagjaként életében először kell megoldania egy gyilkossági ügyet.

Vagy legalábbis egy gondatlanságból elkövetett emberölést.

A Déli Rendőrkapitányságon, az irodájában ült, és azon feladatok elvégzésén buzgólkodott, melyeket Kollberg adott neki, mielőtt a Kungsholmgatanra ment.

Ez abból állt, hogy telefonügyeletet tartott, és jelentéseket rakott szét különböző kartotékokba. Ez utóbbi elég lassan ment, mert minden iratot gondosan végigolvasott, mielőtt a helyére tette volna, Benny Skacke ambiciózus volt, és nem hagyta figyelmen kívül azt a sajnálatos tényt, hogy noha mindent megtanult a kiképzés folyamán, amit egy gyilkosságról és kinyomozásáról tudni kell, még nem volt alkalma a gyakorlatban is hasznosítani tudását. Abban reménykedett, hogy idősebb kollégái tapasztalatain okulva, kibontakoztathatja rejtett tehetségét. Egyik módszere az volt, hogy hallgatta beszélgetésüket, amilyen gyakran csak tehette, és ezzel majdnem az őrületbe kergette Kollberget. A másik pedig, hogy régi jelentéseket olvasott, mint most is, amikor felberregett a telefon.

Az eligazítóból szólt fel valaki.

– Van itt egy alak, aki azt mondja, hogy jelenteni akar egy bűntényt – mondta kissé zavartan. – Küldjem fel, vagy…
– Igen, küldje fel – vágta rá Skacke segédfelügyelő azonnal.

Visszatette a kagylót, és kiment a folyosóra, hogy fogadja látogatóját. Azon morfondírozott, hogy akarta befejezni a másik a mondatot, amikor ő közbevágott. Vagy? Talán… „Vagy mondjam neki, hogy forduljon egy igazi nyomozóhoz?” Skacke igen érzékeny fiatalember volt.

Látogatója lassan, bizonytalanul lépkedett felfelé a lépcsőn. Benny Skacke kinyitotta az üvegajtót, és akaratlanul hátrahőkölt, amint megcsapta a fanyar izzadságszag, némi vizelet és másnapos alkohol bűzével keveredve. A férfi előtt lépett be az irodába, és az asztal előtt álló székre mutatott. Az illető nem ült le rögtön, állva maradt, egészen addig, míg Skacke helyet nem foglalt. Skacke a széken ülő férfit tanulmányozta. Körülbelül ötven-ötvenöt évesnek látszott, és alig lehetett több százötven centinél. Nagyon sovány volt, talán még ötven kilót sem nyomott. Ritkás, világosszőke haja és zavaros kék szeme volt. Arcát és orrát piros hajszálerek hálózták be. Keze remegett, és a bal szeme körül rángatózott egy izom. Barna ruhája foltos volt, és kifényesedett, gépi kötésű mellényét pedig valamilyen másszínű fonallal foltozták meg. A férfi bűzlött a szesztől, de nem látszott részegnek.

– Szóval jelenteni akar valamit? Miről van szó?

A férfi a kezét bámulta. Egy cigarettát forgatott idegesen az ujjai között.

– Gyújtson rá, ha akar – szólt Skacke, és egy csomag gyufát tolt eléje.

A férfi felvette a dobozt, rágyújtott, szárazon, rekedten köhécselt, majd felnézett.

– Megöltem az asszonyt – mondta.

Benny Skacke a jegyzettömbjéért nyúlt, és olyan hangon szólalt meg, amely meggyőződése szerint nyugodt volt és tekintélyes.

– Ne mondja, és hol?

Azt kívánta, bár Martin Beck vagy Kollberg ott lenne.

– Hát a fején.

– Nem úgy gondoltam. Hol van most az asszony?

– Hát otthon. Dansbanevägen 11.

– Mi a neve? – kérdezte Skacke.

– Gottfridsson.

Benny Skacke leírta a nevet, és előrehajolt, alkarjával az asztalra támaszkodva.

– El tudná mondani nekem, hogy történt az eset, Gottfridsson úr?

A Gottfridssonnak nevezett férfi az alsó ajkát harapdálta.

– Hát – mondta – szóval hazamentem és akkor ő elkezdett abajgatni, hogy így, meg úgy. Fáradt voltam, és nem akaródzott válaszolni, csak annyit mondtam, hogy pofa be, de ő nem hagyta abba a szájalást. Aztán elöntötte a vér az agyamat, és elkaptam a nyakát, mire ő rugdalni kezdett, meg ordítani, erre én jó alaposan kupán vágtam néhányszor. Aztán elvágódott, én megijedtem, megpróbáltam feléleszteni, de ő csak feküdt tovább a padlón.

– Orvost nem hívott?

A férfi megrázta a fejét.

– Nem – válaszolta. – Azt gondoltam, ha már halott, úgysincs szüksége orvosra.

Egy pillanatig csendben ült, majd folytatta:

– Én nem akartam bántani. Csak bepörögtem. Nem kellett volna így nekem támadnia.

Benny Skacke felállt, és leemelte az ajtó melletti fogasról a felöltőjét. Nemigen tudta, mit kezdjen ezzel az emberrel. Míg felvette a kabátját, megkérdezte:

– Miért jött ide, ahelyett, hogy a kerületi parancsnokságra ment volna? Az sokkal közelebb van.

Gottfridsson felállt és megvonta a vállát.

– Azt gondoltam… azt gondoltam, egy ilyen ügy… gyilkosság meg minden, szóval…
Benny Skacke kinyitotta a folyosóra nyíló ajtót.

– Akkor legjobb lesz, ha velem jön, Gottfridsson úr.

Csak néhány percig tartott, míg odaértek ahhoz a tömbhöz, ahol Gottfridsson lakott. A férfi hallgatott, keze erősen reszketett. A lépcsőn előrement, majd Skacke elvette tőle a kulcsot, és kinyitotta az ajtót.

Bementek egy kicsi, sötét hallba, amelyből három ajtó nyílt, mindegyik zárva. Skacke kérdőn nézett Gottfridssonra.

– Odabent – szólt a férfi a bal oldali ajtóra mutatva.

Skacke három lépéssel elérte az ajtót, és benyitott.

A szoba üres volt.

A bútor kopott volt és poros, de úgy tűnt, minden a helyén van, küzdelemnek a világon semmi jele. Skacke megfordult és Gottfridssonra pillantott, aki még a bejárati ajtónál állt.

– Nincs itt senki – mondta.

Gottfridsson rámeredt. Aztán lassan bement, felemelte a kezét és a padlóra mutatott.

– De hiszen – mondta – ott feküdt.

Aztán zavartan körülnézett. Majd átvágott a hallon, és benyitott a konyhába. A konyha szintén üres volt.

A harmadig ajtó a fürdőszobába nyílt, de ott sem találtak semmi említésre méltót. Gottfridsson végigsimította gyérülő haját.

– Nem értem – mondta – ott feküdt.

– Igen – mondta Skacke. – Lehet. De nyilván nem halt meg. Egyébként maga hogy jutott erre a következtetésre?

– Úgy nézett ki – válaszolta Gottfridsson nem mozdult, nem is lélegzett. És hideg volt, mint egy hulla.

– Talán csak úgy tűnt, hogy halott.

Skackének az járt a fejében, hogy ez az ember talán rossz tréfát űz vele, az egész történetet csak kitalálta. Lehet, hogy nincs is felesége. Ráadásul mind feltételezett feleségének halála, mind pedig feltámadása és eltűnése tökéletesen hidegen hagyta a férfit. Megnézte a padlót, ahol Gottfridsson szerint a halott asszony feküdt. Nem volt ott se vérnyom, se semmi.

– Hát – szólt Skacke – most nincs itt. Talán megkérdezhetnénk a szomszédokat.

Gottfridsson megpróbálta lebeszélni róla.

– Nem, azt ne tegye. Nem vagyunk túl jó viszonyban. Egyébként ilyenkor nincsenek is itthon.

Gottfridsson kiment a konyhába, és leült egy hokkedlire.

– Hol az ördögbe lehet az asszony? – motyogta.

Ebben a pillanatban kinyílt a bejárati ajtó. A hallba lépő nő kicsi volt, és enyhén molett. Háziruhát és kardigánt viselt, a fejére kockás kendőt kötött. Egyik kezében szatyrot tartott. Skacke hirtelenjében nem is jutott szóhoz. Az asszony se szólt egy szót sem. Gyorsan elhaladt előtte és bement a konyhába.

– Ó, hát vissza mertél jönni? Te, te szemét!

Gottfridsson rámeredt, és szólásra nyitotta a száját.

Felesége lecsapta, a szatyrot a konyhaasztalra, hogy csak úgy csattant, és tovább kiabált:

– És ki ez az alak? Tudod jól, hogy nem szeretem, ha idehozod az ivócimboráidat.

– Bocsásson meg – szólt Skacke bizonytalanul a férje úgy gondolta, hogy magát baleset érte és…
– Baleset? – hördült fel az asszony. – Francokat baleset!

Hátrapenderült és gyűlölködve nézett Skackére.

– Gondoltam, ráijesztek egy kicsit. Hazajött részegén és elkezdett hepciáskodni, miután napokig tivornyázott valahol. Mindennek van határa.

Az asszony levette kendőjét. Jelentéktelen horzsolás volt az állán, egyébként úgy tűnt, nincs semmi baja.

– Hogy érzi magát? – kérdezte Skacke. – Nem sérült meg?

– Ugyan! – felelte az asszony. – Amikor leütött, gondoltam, ott maradok és ájultnak tettetem magam.

– A férje felé fordult.

– Megijedtél, mi?

Gottfridsson zavartan pillantott Skackére, és motyogott valamit.

– Hát maga kicsoda? – kérdezte az asszony.

Skacke tekintete találkozott Gottfridssonéval, és

csak ennyit mondott röviden:

– Rendőrség.

– Rendőrség! – kiáltotta Gottfridssonné.

Csípőre tetté a kezét, és férje felé hajolt, aki egy széken kuporgott szerencsétlen arckifejezéssel.

– Teljesen megőrültél? – kiáltotta. – Hekusokat hozol a nyakamra! Hát ez meg mire jó, ha szabad kérdeznem?

Azután felegyenesedett és dühösen nézett Skackére.

– És maga? Miféle rendőr maga? Betolakszik ide ártatlan emberek közé. Nem gondolja, hogy meg kellene mutatnia az igazolványát legalább, mielőtt becsületes emberek dolgába avatkozna?

Skacke sietve előkapta az igazolványát.

– Segéd, mi?

– Segédfelügyelő – mondta Skacke zordan.

– Mit képzelt, mit fog itt találni, he? Én semmi rosszat nem csináltam, és a férjem sem.

Gottfridsson mellé állt, és karját oltalmazólag férje vállára tette.

– Van neki valami meghatalmazása, vagy egyebe, hogy csak így becsörtet az otthonunkba? – kérdezte az asszony. – Mutatott neked ilyesmit, Ludde?

Gottfridsson megrázta a fejét, de nem szólt semmit Skacke előrelépett és szólásra nyitotta a száját, de Gottfridssonné ráförmedt.

– Na most aztán tűnés innen. Kedvem lenne feljelenteni magánlaksértésért. Mars ki, mielőtt méregbe gurulok!

Skacke a férfira nézett, aki makacsul bámult a padlóra. Aztán megvonta a vállát, hátat fordított a párocskának, és némileg megrendülve visszament a Déli Rendőrkapitányságra.

Martin Beck és Kollberg már megjöttek a Kungsholmsgatanról Melander szobájában ültek,- és még egyszer lepörgették a Malm-ügy szalagját, ezúttal Hammarnak, aki a délután folyamán bekukkantott, hogy megkérdezze, vajon jutottak-e valamire.

A Martin Beck cigarettáiból és Hammar szivarjából felszálló füst sűrű ködként ült a szobán. Kollberg is kivette részét a légszennyezésből, ugyanis a maradék gyufaszálakból és üres cigarettásdobozokból csinos kis máglyát gyújtott a hamutartóban. Rönn még tovább rontott a helyzeten azzal, hogy kinyitotta az ablakot, és Észak-Európa legszennyezettebb városi levegőjét engedte be a szobába. Martin Beck köhögött, majd így szólt:

– Ha ellenőrizni akarjuk a gyújtogatási teóriát, ugyancsak megnehezíti a dolgunkat az, hogy a koronatanú kórházban van, és nem lehet kihallgatni.

– Igen – mondta Rönn.

– Én nem hiszem, hogy gyújtogatás volt – mondta Hammar. – De kár lenne bármilyen elhamarkodott következtetést levonni, amíg Melander nem végzett a helyszínen, és a szakértők nem nyilatkoztak.

Csörgött a telefon. Kollberg kinyúlt a hallgatóért, és ezzel egyidejűleg még egy üres gyufásdobozt rakott a hamutartón tornyosuló kupacra. Körülbelül fél percig hallgatott.

– Micsoda? – mondta őszinte meglepetéssel, mire a többiek azonnal felkapták a fejüket

Szórakozottan Martin Beckre bámult, és azt mondta:

– Pokoli meglepetésem van az önök számára, uraim. Göran Malm nem a tűzben halt meg.

– Hogyhogy? – szólt Hammar. – Nem tartózkodott a házban?

– Ó, dehogynem, hisz valósággal beleégett á matracba. A boncolóorvos telefonált. Azt mondja, Malm már a tűz kitörése előtt halott volt.
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Gunvald Larsson kórtermében á főnővér rideg volt és rendíthetetlen.

– Nagyon sajnálom – mondta. – Nem érdekel, bármilyen fontos is. Most az a legfontosabb, hogy Larsson úr meggyógyuljon, márpedig ha állandóan telefonálgatnak neki és felizgatják, nem gyógyul meg. Teljes nyugalomra van szüksége, ez szigorú orvosi utasítás. Már megmondtam Kollerberg úrnak is, aki épp az imént telefonált és nagyon goromba volt. Semmi értelme, hogy még egyszer telefonáljon, legfeljebb holnap. Viszonthallásra.

Martin Beck állt, kezében a telefonkagylóval. Aztán vállat vont, és visszatette a helyére.

Irodájában ült a Déli Rendőrkapitányságon. Reggel fél kilenc volt, kedd, és még sem Kollberg, sem Skacke nem volt a láthatáron. Kollberg már valószínűleg útban van, és bármelyik, pillanatban betoppanhat.

Martin Beck ismét felemelte a telefonkagylót, a Maria Rendőrkapitányság számát tárcsázta, és Zachrissont kérte. Nem volt bent, azt mondták, egy órakor áll szolgálatba.

Martin Beck kibontott egy friss csomag Floridát, rágyújtott, és bámult kifelé az ablakon. Nem valami ragyogó panoráma tárult a szeme elé. Egy komor gyártelep es egy autóút, melynek összes, a város központja felé tartó sávja tömve volt csigalassúsággal haladó, csillogó járművekkel. Martin Beck ki nem állhatta az autókat, és csak rendkívül sürgős esetben ült volán mögé. Nem szerette a västbergai ideiglenes kapitányságot, és már nagyon várta azt a napot, amikor befejezik a kungsholmi régi rendőrség épületének kibővítését, és végre egy fedél alá kerül az összes szétszórt osztály.

Martin Beck hátat fordított a siralmas látványnak, összekulcsolta a kezét a tarkóján, és töprengve bámulta a mennyezetet.

Mikor, hogyan és miért halt meg Malm, és van-e valami összefüggés a tűz és a férfi halála között? Az egyik kézenfekvő elmélet az, hogy valaki előbb megölte Malmot, azután felgyújtotta a házat, hogy minden nyomot eltüntessen. De ebben az esetben hogy sikerülhetett a gyilkosnak bejutni a házba anélkül, hogy Larsson vagy Zachrisson észrevette volna?

Martin Beck hallotta Skacke szabályos, fürge lépteit, amint elment az ajtó előtt, és egy pillanat múlva Kollberg is megjelent. Öklével rávert Martin Beck ajtajára, aztán bedugta a fejét, köszönt, majd ismét eltűnt. Mire visszajött, már nem volt rajta se felöltő, se zakó, és meglazította a nyakkendőjét is. Leült az ügyfelek székébe, és így szólt:

– Megpróbáltam elcsevegni Larssonnal telefonon, de sehogy sem sikerült.

– Tudom – felelte Martin Beck –, én is megpróbáltam.

– Máskülönben beszéltem ezzel a Zachrissonnal – mondta Kollberg. – Felhívtam ma reggel otthon. Gunvald Larsson körülbelül fél tizenegykor ért a Sköldgatanra és Zachrisson csak ezután ment el. Azt mondja, az utolsó életjel Malm lakásából az volt, hogy az összes fény kialudt háromnegyed nyolckor. Azt is elmondta, hogy Roth három vendégén kívül egész este nem látott senkit se ki, se bemenni a főbejáraton. De ki tudja, vajon mindvégig nyitva tartotta-e a szemét. Közben elbóbiskolhatott.

– Igen, ez lehetséges – mondta Martin Beck. – De az csaknem hihetetlennek tűnik, hogy valakinek sikerült bejutni a házba, aztán el is menni anélkül, hogy észrevették volna.

Kollberg sóhajtott és megdörzsölte az állát.

– Nem, ez csakugyan nem valószínű – mondta. – És most mit csinálunk?

Martin Beck hármat tüsszentett, és Kollberg mindannyiszor azt mondta, egészségedre. Martin Beck hálásan megköszönte:

– Ami engem illet, én elmegyek és beszélek a kórboncnokkal – mondta.

Valaki kopogott az ajtón, majd Skacke jött be, és megállt a szoba közepén.

—No, mit akarsz? – kérdezte Kollberg.

– Semmit – felelte Skacke csak gondoltam, megkérdezem, tudtok-e valami újat a tűzről.

Mivel sem Martin Beck, sem Kollberg nem válaszolt, kissé elbizonytalanodott.

– Ha segíthetnék valamiben…
– Ettél már? – kérdezte Kollberg.

– Nem – felelte Skacke.

– Akkor kezdetnek hozhatsz kávét – mondta Kollberg. – Nekem három süteményt is. Te mit kérsz, Martin?

Martin Beck felállt és begombolta a zakóját.

– Semmit – felelte. – Kimegyek a Törvényszéki Orvostani Intézetbe.

Eltette a doboz Floridát és a gyufát, aztán taxiért telefonált.

A hivatalból kirendelt boncolóorvos hetven körüli, ősz hajú professzor volt. Abban az időben, mikor Martin Beck még járőrként szolgált, rendőrorvos volt, és Martin Beck később mint előadóval találkozott vele a rendőrfőiskolán. Azóta számtalan esetben dolgoztak, már együtt és Martin Beck igen nagyra becsülte széles körű tapasztalatát, tudását.

Bekopogott a szobájába a solnai Törvényszéki Orvostani Intézetben. Belülről írógép kattogása hallatszott, nem várta meg a választ, benyitott. A professzor az ablaknál ült, háttal az ajtónak, és gépelt. Befejezte, kihúzta a papírt a gépből, majd megfordult és észrevette Martin Becket.

– Jó napot – szólt épp az előzetes jelentést gépeltem magának. Hogy állnak a dolgok?

Martin Beck kigombolta a felöltőjét, és belesüppedt egy karosszékbe.

– Sehogy – felelte –, titokzatos ügy ez a tűz. És ráadásul megfáztam. No, azért még nem vagyok alkalmas a boncolásra.

A professzor kutatóan nézte, majd így szólt:

– Orvoshoz kellene mennie. Nem tetszik nekem, hogy folyton náthás.

– Orvosok – szólt Martin Beck minden elismerésem a tisztelt kollégáké, de még nem tanulták meg, hogy kell kezelni a legközönségesebb náthát.

Elővette a zsebkendőjét, és jelentőségteljesen kifújta az orrát.

– No de hagyjuk ezt – mondta. – Engem most mindenekelőtt Malm érdekel.

A professzor levette a szemüvegét, és letette maga elé az asztalra.

– Akarja látni? – kérdezte.

– Inkább nem – felelte Martin Beck – nekem az is elég a boldogsághoz, ha mesél róla.

– Meg kell mondanom, hogy nem sok maradt belőle – mondta az orvos. – És a másik kettőből sem. Mit akar tudni?

– Hogyan halt meg?

A professzor elővette zsebkendőjét, és a szemüvegét kezdte tisztogatni.

– Azt sajnos nem tudom megmondani – szólt. – Már majdnem mindent elmondtam, amit tudok. Csak azt tudtam megállapítani, hogy tűz kitörésekor már halott volt. Az ágyában feküdt, teljesen felöltözve.

– Lehetett a halál erőszak következménye? – kérdezte Martin Beck.

A professzor megrázta a fejét.

– Nem valószínű – mondta.

– Voltak a testen sebek, sérülések?

– Igen, természetesen. Jó néhány. A hőség nagyon intenzív volt. A feje teli van ütődésekkel, de ezek a halál beállta után keletkeztek. Számos horzsolás, zúzódás van rajta ezen kívül, á lezuhanó gerendáktól és egyéb tárgyaktól, a koponyája pedig szétrepedt az irdatlan hőtől.

Martin Beck bólintott. Jó néhány embert látott már, aki tűzhalált halt, és tudta, milyen könnyű egy laikusnak azt gondolni, hogy az ilyen sérülések a halál beállta előtt keletkeztek.

– Hogy jutott arra a következtetésre, hogy meghalt, mielőtt a tűz kitört? – kérdezte.

– Először is, semmi jele nem volt annak, hogy a vér keringett a testben, amikor a lángok belekaptak. Sem korom, vagy füst nyoma nem volt felfedezhető a tüdőben és a légcsövekben. A másik kettő légzőrendszerében találtam koromszemcséket és tiszta vérrögöket is a sejthártyában. Ami őket illeti, semmi kétség nem fér hozzá, hogy a tűzben haltak meg.

Martin Beck felkelt, és az ablakhoz lépett. Lenézett az útra, ahol a köztisztasági hivatal sárga teherautói szórták a sót a majdnem teljesen megolvadt szürke latyakra. Sóhajtott egyet, rágyújtott, majd hátat fordított az ablaknak.

– Jó oka van azt hinni, hogy megölték? – kérdezte a professzor.

Martin Beck vállat vont.

– Elég nehéz elhinni, hogy természetes halállal halt meg, éppen mielőtt a ház leégett – válaszolta.

– A belső szervei teljesen egészségesek voltak – mondta a professzor. – Csak egy szokatlan dolog tűnt félj mégpedig az, hogy egy kicsit sok volt a vérében a szénmonoxid, ha figyelembe vesszük, hogy nem lélegzett be füstöt.

Martin Beck még ott töltött egy félórát, mielőtt visszament volna a városba. Amint a Norra Bantorgetnél leszállt a buszról és beleszippantott a végállomás szennyezett levegőjébe, árra gondolt, hogy feltehetően nincs olyan városlakó, aki ne szenvedne krónikus szénmonoxid-mérgezésben.

Egy ideig még elrágódott azon, amit a boncolóorvos mondott neki a halott vérében talált szénmonoxidról, aztán elhessegette magától a gondolatot és lesétált a metróhoz, a még sokkal mérgezőbb légrétegek irányába.
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Március 13-án, csütörtök délután Gunvald Larsson először kapott engedélyt, hogy felkeljen betegágyából. Némi nehézség árán belegyömöszölte magát a kórházi köntösbe, és elégedetlen pillantást vetett a tükörbe. A köntös több számmal kisebb volt, s ráadásul teljesen kifakult. Aztán lenézett a lábára. Fekete, fatalpú klumpa éktelenkedett rajta, amely valami góliát számára készült, vagy egy klumpakészítő cégérének szánták.

Aprópénze ott hevert éjjeliszekrényének egyik fiókjában, kiválasztott néhány érmét, odament a legközelebbi telefonhoz, a rendőrség számát tárcsázta, s közben szórakozottan huzigálta a kellemetlen ruhadarab ujját. Eredmény nélkül.

– Igen – hallotta Rönn hangját. – Na, te vagy az? Hogy s mint?

– Remekül. Hogy a fenébe kerültem ide?

– Én vittelek be. Teljesen be voltál golyózva.

– Az utolsó, amire emlékszem az volt, hogy ültem és Zachrisson fényképét néztem az újságban.

– Na igen – mondta Rönn annak már öt napja. És hogy van a kezed?

Gunvald Larsson a jobb kezére nézett, és próbaképpen behajlította az ujjait. A kéz igen nagy volt és hosszú, szőke szőrzet borította.

– Úgy nézem, rendben van – válaszolta. – Csak néhány apró kötés.

– Na, ez igazán kitűnő.

– Muszáj minden mondatot. úgy kezdened, hogy „na”? – mondta Gunvald Larsson ingerülten.

Rönn nem válaszolt.

– Na, Einar?

– Na, mi az? – szólt Rönn nevetve.

– Min nevetsz?

– Semmin. Mit akarsz?

– Az íróasztalom középső fiókjában, baloldalt, hátul van egy fekete bőrtárca. Abban vannak a tartalék kulcsaim. Szaladj ki Bollmorába, és hozd el a fehér köntösömet, a fehér papucsommal együtt, jó? A köntös a gardróbban lóg, a papucs pedig a hallban van, az ajtó mellett.
– Na jó, ezt igazán megtehetem.

– A hálószobában a fiókos szekrény tetején találsz egy nylonszatyrot, egy pizsama van benne. Hozd el azt is, jó?

– Most rögtön szükséged van rá?

– Igeh. Ezek az őrültek csak holnapután fognak innen kiengedni és egy szürkésbarna-szürkéskék valamit adtak rám, ami tíz számmal kisebb, meg egy pár hétmérföldes papucsot, ami leginkább koporsóhoz hasonlít. Egyébként hogy mennek a dolgok?

– Nem is olyan rosszul. Csak lassacskán.

– Mit csinál Martin Beck és Kollberg?

– Most nincsenek itt. Visszamentek Västbergába.

– Remek. És hogy halad az ügy?

– Melyik ügy?

– A tűz, természetesen.

– Az lezárult.

– Hogyhogy? – kiáltotta Gunvald Larsson. – Mi a fenéket beszélsz? Lezárult?

– Igen, baleset volt.

– Baleset?

– Igen, többé-kevésbé… Tudod, a helyszíni szemlét ma reggel befejezték és…
– Mi az ördögöt akarsz ezzel mondani? Részeg vagy?

Gunvald Larsson olyan hangosan beszélt, hogy az ügyeletes nővér kijött és feléje vitorlázott a folyosón.

– Az a Malm nevű egyén, tudod…
– Larsson úr – szólt a nővér figyelmeztető hangsúllyal ez nem helyes.

– Fogja be a száját – förmedt rá Gunvald Larsson, szokásához híven.

A nővér jó ötvenes, enyhén gömbölyödő hölgy volt, erőszakos állal. Fagyosan nézett betegére, és éles hangon azt mondta:

– Azonnal tegye le a kagylót. Túl korán engedélyeztük, hogy felkeljen, Larsson úr. Szólok a doktor úrnak.

– Na jó, akkor jövök, amint tudok – mondta Rönn a telefonba. – Elhozom magammal a jelentéseket, hogy elolvashasd őket.

– Gyerünk vissza az ágyba, Larsson úr – mondta a nővér.

Gunvald Larsson már nyitotta a száját, hogy mondjon valamit, azután mégis lenyelte.

– Akkor viszlát – mondta Rönn.

– Viszlát – mondta Gunvald Larsson szelíden.

– Vissza az ágyba, hallja – szólt a nővér –, nem hallotta, mit mondtam, Larsson úr?

Mindaddig nem vette le róla a szemét, míg Larsson szobájának ajtaja be nem csukódott

Gunvald Larsson dühösen csörtetett az ablakhoz. Az ablak északra nézett, és láthatta majdnem az egész södermalmi kerületet. Ha kicsit megerőltette a szemét, kivehette a korommal borított kémény tetejét is, a tűz helyszínén.

– Mi a fene ütött beléjük – mondta maga elé, majd röviddel utána:

– Biztosan megőrültek. Rönn is meg az egész banda.

Léptek közeledtek a folyosón. Gunvald sebesen bebújt az ágyba, és megpróbált jó magaviseletű, ártatlan kisfiúnak látszani. Lehetetlen vállalkozásnak bizonyult.
Két kilométerrel arrébb Rönn letette a telefonkagylót, és boldogan tapogatta vöröslő orrát jobb mutatóujjával, mint aki kitörő nevetését próbálja visszatartani. Melander, aki szemben ült vele, és ódon írógépét verte, felnézett, kivette a pipát szájából, majd így szólt:

– Mi olyan mulatságos?

– Gunvald – mondta Rönn bugyborékolva a visszafojtott kacagástól. – Már jobban van. Hallanod kellett volna, ahogy a ráadott ruhadarabokról beszélt. Aztán jött egy nővér és jól lehordta.

– Hogy vélekedett Malmról és az egész ügyről?

– Dühös volt Tombolt és üvöltött.

– Elmész meglátogatni?

– Igen, azt hiszem.

Melander eléje tolt egy jelentést, és így szólt:

– Vidd magaddal ezt… örülni fog neki.

Rönn egy pillanatig csendben ült. Aztán megszólalt:

– Nincs véletlenül tíz koronád virágra?

Melander úgy tett, mintha nem hallaná.

– Akkor öt – mondta körülbelül egy perc múlva. Melander a pipájával foglalatoskodott.

– Egy ötösöd – hajtogatta Rönn kitartóan.

Anélkül, hogy arckifejezése cseppet is változott volna, Melander elővette tárcáját, és a tartalmát tanulmányozta. Úgy tartotta, hogy Rönn ne lásson bele. Végül így szólt:

– Fel tudsz váltani egy tízest?

– Azt hiszem, igen.

Melander kifejezéstelenül nézett Rönnre. Aztán kivett egy ötkoronást, és rátette a jelentést tartalmazó dosszié tetejére. Rönn zsebre vágta a pénzt, felkapta a papírokat, és elindult az ajtó felé.

– Einar – szólt Melander.

– Tessék?

– Hol akarod megvenni a virágot?

– Nem tudom.

– Ne a kórház előtti standon vedd. Ott becsapnának.

Rönn elment. Melander ránézett az órájára és írt: „Ügy lezárva. További intézkedésekre nincs szükség. Stockholm, 1968. március 13. szerda, 14.30.” Kihúzta a papírt az írógépből, elővette a töltőtollát, és a jelentés végére odabiggyesztette olvashatatlan aláírását. Csak egy apró kaparás volt, és Kollberg azt szokta mondani róla, hogy olyan, mint három döglött tavalyi szúnyog.

Melander nagyon alapos volt a jelentések dolgában. Saját módszerével dolgozta ki őket, és biztos volt benne, hogy mindent papírra vetett. Ez is a módszeréhez tartozott. Az ember könnyebben emlékszik a részletekre, ha egyszer már tiszta és világos formába öntötte a dolgokat. Melander sohasem felejtett el semmit, amit írásban látott. Általában soha semmit nem felejtett el.

A sköldgatani tűzzel pontosan öt napja foglalkozott, péntek délután kezdte, és alig két perce fejezte be. Mivel szombaton és vasárnap nem kell dolgoznia, négy szabad napja lesz. Hammar már hozzájárult, ha semmi váratlan nem történik. Vajon korai még kimenni Väármdőbe, a nyaralójukba? Aligha. Elkezdhetné a festést odabenn, mialatt felesége a polcokra tiszta papírt rak fel a konyhában. Ez a nyaraló volt a szemefénye. Apjától örökölte, aki szintén rendőr volt, pontosabban őrmester Nackában. A baj csak az, hogy neki nincs gyermeke, akire hagyhatná. Egyébként gyermektelensége szándékos volt, feleségével együtt határoztak így, részben kényelmi szempontból, részben anyagi megfontolásból. Akkoriban még nem lehetett megjósolni, hogy a rendőri fizetések olyan gyorsan fognak emelkedni, ráadásul mindig tudatában volt a foglalkozásával járó veszélyeknek, és eszerint cselekedett.

Befejezte a pipatisztogatást, megtömte és rágyújtott.  Aztán felkelt, és kiment a W.C.-re. Remélte, hogy a telefon nem szólal meg, amíg hallótávolságban lesz.

Fredrik Melander helyszínelő volt, és e területen talán több rutinmunkát végzett, mint bármely más aktív rendőr az országban. Negyvennyolc éves volt és valamikor olyan emberektől tanulta a szakmát, mint Harry Söderman és Ottó Wendel. A régi megyei rendőrség gyilkossági csoportjánál töltött évek folyamán, és később a stockholmi gyilkossági csoportnál, ahová az 1965-ös rendőrségi centralizáció után került, bűn- cselekmények és helyszínek százaii látta az összes elképzelhető fajtából. Túlnyomó többségük undorító volt. De Melander nem tartozott azok közé, akiket elsősorban az érzelmek irányítanak. Megvolt az a képessége, hogy hűvös tartózkodással végezze munkáját, s emiatt kollégái közül sokan utálták, bár erről ő maga egyáltalán nem tudott.

Így, amit a Sköldgatanon látott, sem a lelkét, sem az érzelmeit nem kavarta fel.

A tűz helyszínén folyó munka türelmet és módszerességet követelt. Először azt kellett-kideríteni, hány ember halt meg. Három holttestet talált, mint az azonosítás során kiderült, Kristina Modigét, Kenneth Rothét és Göran Malmét. Mind a három súlyosan megégett. Malm részben elszenesedett. Az ő testét találták meg utoljára, mikor a tűz legalul elhelyezkedő maradványait is átvizsgálták. A Modig lány a ház nyugati részén feküdt, mely kevésbé rongálódott meg a többihez képest. Mindkét férfit a tökéletesen elpusztult északi részen találták, ahol a tűz valószínűleg elkezdődött. Kristina Modig alig tizennégy éves volt, még iskolába járt. Kenneth Roth huszonhét, Göran Malm pedig negyvenkét éves volt. Az utóbbi kettőnek volt már priusza, és úgy tűnt, hogy nem álltak rendszeres alkalmazásban sehol. Ennyit jórészt már előzőleg megtudtak.

A nyomozás második szakasza két kérdésre igyekezett választ találni: mi volt a halál oka, és hogyan keletkezett a tűz. Az első kérdésre a Törvényszéki Orvostani Intézet kórboncnoka volt hivatott válaszolni. Hogy mi lehetett a tűz oka, ez a kérdés Melandernek okozott fejfájást, eltekintve attól a ténytől, hogy sosem fájt a feje. Szakértők álltak rendelkezésére a tűzoltóosztagtól és a törvényszéki laboratóriumból, bár kezdetben nem valami sok örömet szereztek neki. Hozzájárulásuk a nyomozáshoz annyi volt, hogy töprengve ráncolták homlokukat, és rejtélyes kifejezésekkel dobálóztak.

Melander több száz különböző fényképet csináltatott. Amint a halottakat megtalálták – Kristina Modigot a tűz utáni napon, Kenneth Rothot vasárnap és Göran Malmot hétfő délután Melander lefényképeztette őket az összes elképzelhető szögből, majd a maradványokat elküldte boncolásra.

Nem voltak valami csinos hullák, de mivel a tűz nem tartott nagyon sokáig, és az emberi test kilencven százalékban folyadékból áll, még messze voltak az elporladástól, így az orvosszakértőknek elég sok tennivalójuk akadt velük.

Az első jelentések nem tartalmaztak semmi meglepőt.

Kristina Modig szénmonoxid-mérgezésben halt meg. Hálóing volt rajta és az ágyában feküdt. Minden jel arra mutatott, hogy álmában érte a halál. Koromszemcséket találtak a légzőszerveiben és a légutakban.

Kenneth Roth esetében ugyanez volt a helyzet, azzal a különbséggel, hogy meztelen volt, és mindvégig tudott magáról. Miközben megkísérelte a menekülést, nagyon csúnyán megégett. Ő is beszívta a mérgező füstöt, és koromszemcséket találtak a torkában, légcsövében és a tüdejében is.

De Göran Malmmal másként állt a helyzet.

Maim tényleg holtan feküdt az ágyában, de amennyire meg lehetett állapítani, teljesen fel volt öltözve. Igen sok jel mutatott arra, hogy nemcsak alsóneműt, nadrágot és zakót viselt, hanem zoknit, cipőt, sőt felöltőt is. A test helyenként elszenesedett és úgynevezett vívópozitúrában feküdt, a jelenséget a hő hatására összehúzódó izmok okozzák a halál beállta után. Minden jel arra mutatott, hogy a tűz ebben a lakásban kezdődött, arra viszont semmi, hogy Malm tudott volna róla, vagy bármilyen kísérletet tett volna a menekülésre.

A tűz okát illetően Melandernek már volt egy elmélete, amikor péntek délután Martin Beckkel -és Kollberggel beszélt. Egyébként eszébe sem jutott, hogy említést tegyen róla.

A tűz valamiféle robbanással kezdődött, és aztán nagyon gyorsan, hevesen terjedt tovább. Melander úgy gondolta, hogy a robbanást parázsló, láng nélküli tűz okozta, amely talán órák óta tartott, s végül a hőmérséklet olyan magasra emelkedett, hogy az ablakok kitörtek. Akkor Göran Malm már több órája halott lehetett, és a lakás legnagyobb része, a padló, a mennyezet és a falak felülete elolvadt vagy elszenesedett, A „robbanás” rendkívüli hevessége, amit Gunvald Larsson látni vélt, annak volt köszönhető, hogy az ablak kitörésekor friss oxigén áramlott be, és az egész lakás egyidejűleg lobbant lángra. Aztán, természetesen, újabb robbanások is bekövetkezhettek: a gázvezetékek, olyan robbanó, vagy gyúlékony folyadékok, mint például a benzin vagy az alkohol. Az ilyesfajta tűznek nagyon sok oka lehet: egy eldobott gyufa, a kályhából kipattanó szikra, egy elfelejtett vasaló vagy grillsütő, az elektromos vezeték valamilyen hibája: ezer és egy lehetőség. De volt ebben az okfejtésben egy bökkenő, s talán ez volt az oka annak, hogy Melander megtartotta gondolatait magának. Ha a tűz valóban olyan sokáig tartott, hogy a lakás berendezése és maga Malm is elszenesedett, akkor ez a meleg érezhető lett volna a felső lakásban is, ahol négy ember tartózkodott. Másrészt viszont semmi sem mond ellent annak a feltételezésnek, hogy ezek az emberek aludtak, vagy ital, esetleg kábítószer hatása alatt voltak. A kihallgatásuk nem az ő feladata. Akárhonnan is nézte, sok volt még a homályos pont.

Kedden fél kettőkor, szerény ebédje után, melyet a Ringvägen egyik virslis bódéjánál költött el, Melander visszament a tűz helyszínére, ahol egy motoros rendőr várta barna borítékkal a kezében. A borítékban rövid üzenetet talált Kollbergtől.
Előzetes telefonjelentés Malm boncolásának eredményéről.

A halál oka szénmonoxid-mérgezés a tűz kitörése előtt. Nincs nyoma koromnak a tüdőben és a légutak- bán.
Melander háromszor is elolvasta az írást. Aztán felvonta a szemöldökét, és higgadtan tömni kezdte a pipáját. Tudta már, hogy minek kell utánanéznie. És azt is, hogy hol folytassa a nyomozást.

Mindent, ami Göran Malm lakásának konyhájában volt, öt nappal korábban végtelen óvatossággal összeszedtek. Találtak egy régimódi, négylábú, vas gáztűzhelyet, két égővel. Linóleum borítású fatalpazaton állt, és mikor ez utóbbi elégett, a gáztűzhely leesett a padlóra. A padló deszkái és a keresztgerendák szintén elégtek, és a félig megolvadt tűzhely roncsai egy üregben hevertek, mintegy hatvan centire a padló eredeti szintje alatt. A gáztűzhely meglehetősen tönkrement, de mindkét csapja rézből készült és kevésbé rongálódott meg, mint a többi tartozék. Mindkét csap el volt zárva; ahhoz a típushoz tartoztak, amely a nyakrészen levő bemélyedésnél beakad, úgyhogy nem nyílhattak ki véletlenül, mondjuk egy véletlen mozdulattól, ütéstől, vagy beléjük akadt ruhadarabtól. A tűzhely gumicsővel csatlakozott a fővezetékhez. Ebből ugyan szinte semmi sem maradt, de azért megállapíthatták, hogy vörös volt, és mintegy másfél centi átmérőjű. Egy fúvókához volt erősítve, mely magához a gázcsőhöz csatlakozott. Biztonsági okokból, a fúvókát pár centis védősodronnyal látták el, és a sodronyt anyacsavarral rögzített, galvanizált fémből készült csőbilincs szorította le. E szerkezetnek az volt a célja, hogy ne lehessen véletlenül letépni a gumicsövet a fúvókáról. További biztosítékul a csőbilincs és sodrony között főcsapot szereltek fel. Ez a csap nyitva volt és a csőbilincset, amelynek a gumicsövet a védősodronyhoz kellett volna rögzítenie, nem találták a helyén. Eltűnésének nem volt természetes magyarázata, mert ha a gumirész elolvadt is a melegtől, a csőbilincsnek vagy legalábbis a maradványainak ott kellett volna lenni a fúvókán, hiszen nem csúszhatott le a védősodronyról, feltéve, ha a csavar nem lazult meg.

Melandernek és embereinek csaknem három napjába került, míg megtalálták a csőbilincset. Valóban galvanizált fémből volt, és pontosan két méter húsz centire hevert a gázcső fúvókájától. Alig sérült meg, és a csavar meg az anya is a helyén volt. A csavar egyébként az utolsó három meneten lógott, ami arra engedett következtetni, hogy valaki kicsavarta, így aztán a kapocs eléggé szétnyílt ahhoz, hogy lecsússzon a védősodronyról. A sodrony mellett találtak egy tárgyat, mely első látásra elgörbült szeghez hasonlított, de amikor közelebbről megvizsgálták, kiderült, hogy egy csavarhúzó, amelynek a nyele leégett.

Melander most más irányba fordította a figyelmét.

A lakásban két hőforrás volt, egy cserépkályha meg egy kicsi vaskályha, és mindkettő kürtője zárva volt.

A hall ajtaja teljesen elégett, éppúgy, mint az ajtókeret, de a zár megmaradt. A kulcs belül volt, s a tolla valósággal beleolvadt a zárszerkezetbe, mégis egyértelműen bizonyítani lehetett, hogy az ajtó belülről volt bezárva, sőt a kulcsot kétszer ráfordították.

Mire idáig jutott, már kezdett sötétedni, és Melander, akinek alaposan megváltozott az eredeti elmélete, saját, mintaszerű polhemsgatani lakása felé indult, ahol vacsora várta, amelyet békés órák követnek a, televízió előtt, és az estére a tízórás, álom nélküli alvás teszi fel a koronát. Amint átlépte a küszöböt, látta, hogy felesége már megterítette az asztalt a konyhában, és a vacsora kész. Bab, sült kolbásszal. Papucsa ott állt a helyén a televízió előtti karosszéknél, s mintha az ágy is várta volna urát és parancsolóját.

„Remek” – gondolta Melander.

Felesége takarékos, csúnya, csontos asszony volt, mintegy százhetven centi magas, lúdtalpú, lógó mellű. Öt évvel volt fiatalabb nála, és Sagának hívták. Melander nagyon szépnek tartotta, több mint húsz éve. Valóban, az asszony nem sokat változott az évek során, most is, mint azelőtt, nyolcvan kilót nyomott meztelenül, negyvenes cipőt hordott, és a mellbimbói még mindig kicsik, rózsaszínűek és henger alakúak voltak, akár egy vadonatúj ceruza végén a radír.

Mikor lefeküdtek és eloltották a villanyt, Melander megfogta a felesége kezét, és így szólt:

– Drágám…
– Igen, Fredrik?

– A tüzet baleset okozta.

– Biztos vagy benne?

– Azt hiszem, igen.

– Jaj de jó. Szeretlek.

És elaludtak.

Másnap reggel Melander Göran Malm lakásának ablakait vizsgálta meg. Az üveglapok természetesen eltűntek, éppúgy, mint az ablakkeretek, de a fogantyúk ott maradtak a hamu, cserépdarabok, üvegszilánkok és más limlom között. Némelyikük a jócskán elszenesedett ablakfélfákon lógott. Mindegyik rendesen be volt zárva belülről. A ház keleti oromzatának legnagyobb része a robbanás következtében kiszakadt és darabokra tört, de ezek a falrészecskék nem szenesedtek el olyan mértékben, mint az épület többi része.

Melander még két tárgyat talált.

Az első egy darabka fakeret volt, Malm oromzati ablakából, A pereme mentén nyúlós, sárgásszürke bevonat húzódott végig. Nem volt kétséges előtte, hogy ez a valami egy szigetelőszalag maradványa.

A második pedig egy szellőző volt az oromzat falában. A szellőző nyílása vattával és egy törülköző maradványával volt betömve.

Ezzel az ügy teljesen világos lett. Göran Malm öngyilkosságot követett el. Bezárta az ajtót, becsukta az összes ablakot, bezárta a kályhaajtókat, és betömte a szellőzőket. Az ablak réseit is betapasztotta szigetelőszalaggal. Hogy a halála minél gyorsabb és fájdalommentes legyen, kilazította azt a kapcsot, mély a gázcsövet a fúvókához rögzítette, majd lehúzta róla a gumitömlőt. Aztán kinyitotta a főcsapot, és lefeküdt az ágyára. A gáz gyorsan áramlott kifelé az aránylag széles csövön, néhány perc múlva elvesztette az eszméletét, és alig negyedóra leforgása alatt meghalt. A vérében talált szénmonoxid a gázmérgezés következménye volt, és minden valószínűség szerint jó néhány órája halott lehetett, amikor a tűz elkezdődött. Mindez idő alatt a gáz ömlött kifelé a főcsövön. A lakás valóságos bombává alakult árt, és a legkisebb szikra elég volt hozzá, hogy a gáz felrobbanjon és felgyújtsa a házat.

Melander utolsó ténykedése a helyszínen az volt, hogy megvizsgálta a darabokra tört gázmérőt, és ellenőrizte az óra állását, így további bizonyítékot nyert, mely elmélete helyességét igazolta.

Ezután a Kungsholmsga tanra hajtott, és közölte az eredményt.

A tények kétségbevonhatatlanok voltak.

Hammar el volt ragadtatva, és örömét nem is próbálta leplezni.

Kollberg azt gondolta, „én megmondtam”, majd kimondta hangosan is, és előkészületeket tett, hogy visszatérjen västbergai viszonylagos nyugalmába.

Martin Beck elgondolkodó képet vágott, de elfogadta a tényeket és jóváhagyólag bólintott.

Rönn megkönnyebbülten felsóhajtott

A nyomozást befejezettnek nyilvánították, és az ügy lezárult.

Melander elégedett volt.

Gyakorlati szempontból maradt még egy megválaszolatlan kérdés, gondolta. De erre száz meg száz elképzelhető válasz adódott és ezekből hosszas munkával kiválasztani az egyetlen helyeset nemcsak szükségtelen, de majdnem lehetetlen lett volna.

Amint kijött a W. C.-ről, hallotta, hogy valahol a közelben cseng egy telefon, talán saját irodájában, de nem vett róla tudomást. Ehelyett bement a ruhatárba, hogy felvegye felöltőjét és ezzel, meg is kezdte jól megérdemelt négynapos szabadságát.

Tíz perccel később a vörös hajú Madfeleine Olsen meghalt. Huszonnégy éves korában, öt és félnapi kegyetlen szenvedés után.
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Gunvald Larsson azonban nem volt rest, hogy feltegye azt a megválaszolatlan kérdést, amely Melander gondolataiban is felmerült.

Saját köntösében pompázott, és először vette fel vadonatúj pizsamáját. Lábát kedvenc fehér papucsába dugta.

Az ablaknál állt, és tekintetével próbálta kikerülni a virágot, melyet Rönn hozott neki, egy förtelmes csokrot szegfűből, tulipánból s a vele járó zöldségből.

– Igen, igen – mondta haragosan, a Rönntől kapott papírokkal hadonászva. – Még egy gyerek is megértheti.

– Na, ugye? – szólt Rönn.

A látogatószéken ült és szelíd büszkeséggel pillantott újra meg újra a virágcsokorra.

– De még ha az a lakás úgy tele volt is gázzal, mint egy május elsejei luftballon, valamitől csak lángra kellett lobbannia, nem igaz?

– Hát…
– Hát mi?

– Hát szinte bármi okozhat robbanást egy gázzal teli szobában.

– Bármi?

– Igen, a legkisebb szikra is elegendő.

– De a szikrának csak kellett jönni valahonnan, nem?

– Volt valamikor egy ilyen esetem. Egy fickó kinyitotta a gázcsapot, és öngyilkos lett. Aztán jött egy csavargó, megnyomta a csengőt, és az elektromos szikra a levegőbe röpítette a házat.

– De ebben az esetben semmiféle csavargó nem jött, hogy megnyomja Malm csengőjét.

– Na igen. De százféle magyarázat lehetséges.

– Szó sincs róla. Itt csak egy magyarázat van, de senki sem vette a fáradságot, hogy megkeresse.

– Lehetetlen megtalálni. Minden elpusztult. Gondolj csak bele, hisz elég egy rövidzárlat vagy egy rossz szigetelés, hogy szikra keletkezzen.

Gunvald Larsson nem szólt semmit.

– És a tűzben az egész elektromos berendezés tropára ment – mondta Rönn. – Minden biztosíték kiégett. Azt sem lehet bebizonyítani, hogy például az egyik biztosíték korábban ment ki, mint a másik.

Gunvald Larsson még mindig hallgatott.

– Egy elektromos ébresztőóra, egy rádió vagy egy tv-készülék – folytatta Rönn. – Vagy valamelyik kályhából hullott ki egy szikra.

– De a kályhaajtók zárva voltak.

– Azért egy szikra kipattanhatott – hajtogatta Rönn makacsul. – Például a kémény kürtőjéből.

Gunvald Larsson rosszallóan ráncolta a homlokát, és mereven bámult kifelé a csupasz fákra, téli tetőkre.

– Miért akart volna Malm végezni magával? – kérdezte hirtelen.

– Le volt égve. Nem volt pénze, és tudta, hogy a rendőrség figyeli. Az, hogy nem tartották vizsgálati fogságban, nem jelentette azt, hogy megúszta. Valószínűleg újra bevitték volna, mihelyt Olofsson megjelenik.

– Hm – szólt Gunvald Larsson kelletlenül. – Igen, ez igaz.

– Családi körülményei is szörnyűek voltak – folytatta Rönn. – Magányos volt, ráadásul alkoholista. Büntetett előéletű, kétszeresen elvált. Voltak gyerekei, de évek óta nem fizetett tartásdíjat. Majdnem kényszermunkára küldték részeg garázdálkodásai miatt.

– Hm.

– És volt valami betegsége is. Többször feküdt a zárt osztályon.

– Azt akarod mondani, hogy egy kicsit gyagya volt?

Mániákus depresszióban szenvedett. Búskomorság fogta el, amikor ivott, vagy bármilyen baj érte.

– Igen, ez több mint elég.

– Már régebben is megpróbált végezni magával folytatta Rönn könyörtelenül legalább két ízben.

– De ez még mindig nem magyarázza meg, honnan jött a szikra.

Rönn vállat vont. Egy pillanatra csend lett.

– Néhány perccel a robbanás előtt láttam valamit – mondta Gunvald Larsson elgondolkodva.

– Mit?

– Valaki gyufát gyújtott, vagy öngyújtót, az emeleten. Malm lakása felett.

– De a robbanás Malmnál történt, nem odafönt – szólt Rönn, és megtörölte orrát egy gyűrött zsebkendővel.

– Hagyd abba – szólt rá Gunvald Larsson anélkül, hogy odanézett volna. – Most még vörösebb lett, mint volt.

– Pardon – mondta Rönn.

Eltette zsebkendőjét, gondolkodott egy pillanatig, majd így szólt:

– Egyébként a ház öreg volt és korszerűtlen tervezésű. Melander azt állítja, hogy kellett lenni némi gáznak a felső lakásban is, ha nem is halálos mennyiségben.

Gunvald Larsson megpördült és Rönnre bámult.

– Ki hallgatta ki az életben maradtakat?

– Senki.

– Senki?

– Senki. A jelek szerint semmi közük nem volt Malmhoz.

– Ezt meg honnan tudod?

– Hát…
Most hol vannak?

– Még a kórházban. Azt hiszem, épp ebben. Kivéve a gyerekeket. Őket a gyermekkórház vette gondozásba.

– És túl fogják élni? A felnőttek, úgy értem.

– Igen, kivéve Madeleine Olsent. Nincs valami sok esélye, bár úgy tudom, még nem halt meg.

– És a többieket ki lehet hallgatni?

– Most már nem. Az ügy lezárult.

– Te hiszel abban, hogy baleset volt?

Rönn lesütötte a szemét, és a kezét bámulta. Csak nagy sokára bólintott.

– Igen. Nincs más magyarázat. Minden összevág.

– Hát persze. A szikrát kivéve.

– Na igen. Ez igaz. De erről lehetetlen bármit is bebizonyítani.

Gunvald kirántott egy világos szőrszálat az orrlukából, és töprengve bámulta. Aztán odament az ágyához, leült, összehajtotta a papírokat, melyeket Rönn hozott, majd becsúsztatta őket az éjjeliszekrényébe mintha ekképpen ő maga is lezárta volna az ügyet.

– Holnapután kiengednek innen?

– Úgy néz ki.

– Akkor feltehetőleg kapsz még egy hét szabadságot.

– Meglehet – mondta Gunvald Larsson szórakozottan.

Rönn az órájára nézett.

– Na, én megyek is. A fiamnak holnap van a születésnapja, és valami ajándékot kell vennem neki.

– És mire gondoltál? – kérdezte Gunvald Larsson minden érdeklődés nélkül.

– Egy tűzoltóautóra – felelte Rönn.

A másik úgy bámult rá, mintha valami rendkívül csúnyát mondott volna.

– Ő kérte – folytatta Rönn rendületlenül. – Körülbelül ekkora, és harminckét koronába kerül – felemelt ujjával mutatta az autó méretét

– Aha – szólt Gunvald Larsson.

– Hát akkor, viszlát.

Gunvald Larsson biccentett. Nem szólt semmit, míg Rönn keze a kilincshez nem ért.

– Einar?

– Tessék.

– Ezeket a virágokat te szedted? A temetőben?

Rönn sértődötten ránézett, és elment. Gunvald hanyatt feküdt, kezét összekulcsolta a feje alatt, és bámult fel a mennyezetre.
A következő nap csütörtök volt, pontosabban március 14-e, és a naptár által beígért tavasznak még semmi nyoma nem mutatkozott. Sőt ellenkezőleg, a szél hidegebben és csípősebben fújt, mint valaha. A meg-megújuló széllökések finom, apró, jeges havat csapdostak a Déli Rendőrkapitányság ablakainak. Kollberg a helyén ült, és a kávéját kortyolgatta egy papírpohárból, édes süteményeket tömködött magába, a morzsákat pedig szétszórta Martin Beck íróasztalán. Martin Beck teát ivott, azzal a hiú reménnyel áltatva magát, hogy jót tesz a gyomrának. Délután fél négy volt, és Kollberg a nap legnagyobb részét annak szentelte, hogy Skackét piszkálja. A közbeeső időkben, amikor packázásának célpontja lőtávolon kívül volt, addig röhögött, míg görcs állt a gyomrába.

Diszkrét kopogás hallatszott, Skacke lépett be. Félénk pillantást vetett Kollbergre, majd óvatosan egy papírdarabot tett le Martin Beck íróasztalára.

– Mi az? – szólt Kollberg. – Egy újabb tetszhalál?

– A jelentés egy példánya az orvosi laborból – felelte Skacke alig hallhatóan, majd az ajtó felé indult.

– Mondd csak, Benny – szólt Kollberg ártatlan arckifejezéssel, hogy jutott eszedbe, hogy rendőr légy?

Skacke bizonytalanul megállt, testsúlyát a másik lábára helyezte.

– Remek – mondta Martin Beck, tüntetőleg felemelve a papírt. – Köszönöm, elmehetsz.

Mikor az ajtó becsukódott, Kollbergre nézett és így szólt:

– Nem volt még elég mára?

– Na jó – mondta Kollberg derűsen holnap is folytathatom. Mi az ott?

Martin Beck átfutotta a szöveget.

– Hjelmtől jött – szólt elvégzett egy sereg vizsgálatot a sköldgatani tűzből származó tárgyakon, hátha meg tudja állapítani, mi okozta a tüzet. Az eredmény negatív.

Sóhajtott, és letette a papírt.

– Az Olsen lány tegnap meghalt – mondta.

– Igen, már láttam az újságokban – szólt Kollberg minden érdeklődés nélkül. – Egyébként tudod, hogy ez az ürge miért lett rendőr?

Martin Beck nem szólt semmit.

– Én tudom – mondta Kollberg rajta van a kartotékján. Azt mondja, hogy ezt a foglalkozást csak ugródeszkának akarja használni további karrierjéhez. Az a célja, hogy rendőrfőnök legyen.

Kollberget ismét elkapta egy nevetőroham, és majd megfulladt a torkán akadt falattól.

– Nekem nem tetszik ez a tűzhistória – mondta Martin Beck.

Úgy tűnt, mintha magában beszélne.

– Mit kotlasz még mindig ezen? – mondta Kollberg, mikor végre ismét levegőhöz jutott. – Ugyan mi tetszhetne rajta? Nem elég, hogy négy ember halálra égett, és az a nagydarab marha kitüntetést kapott?

Kollberg ismét elkomolyodott. Figyelmesen nézett Martin Beckre, majd így szólt:

Hiszen teljesen világos minden, nem? Malm kinyitja a gázcsapot, és végez magával. Fütyül rá, hogy később mi történik, mert önző és különben is merevhulla már, amikor beüt a krach. Három ártatlan ember is meghal, sőt a rendőrség elveszít egy tanút és egy lehetőséget, hogy ezt az Olofssont vagy kicsodát lefülelje. Különben az égvilágon semmi közünk a? egészhez, se neked, se nekem. Nincs igazam?

Martin Beck alaposan kifújta az orrát.

– Minden stimmel – mondta Kollberg határozottan.

– És most ne gyere azzal, hogy túlságosan is stimmel. Vagy talán a híres intuíciód…?

Abbahagyta és kritikusan, vizsgálódva nézett Martin Beckre.

A fenébe is, látom, hogy valami miatt nagyon odavagy.

Martin Beck megvonta a vállát.

Kollberg bólintott.

Nagyon jól ismerték egymást évek óta, és Kollberg most is tudta, miért olyan lehangolt Martin Beck. De ezt a témát nem nagyon akarta feszegetni. Így aztán könnyedén azt mondta:

– Pokolba ezzel a tűzzel. Én már el is felejtettem. Nem akarsz feljönni este? Gun valami tanfolyamra megy, iszogathatunk, és lejátszhatunk néhány parti sakkot.

– Jó, miért ne – mondta Martin Beck.

Így legalább néhány órával kitolhatta a hazamenést.
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Gunvald Larssont valóban hazaengedték a március 15-i reggeli vizit után. Az orvos azt ajánlotta neki, hogy pihenjen és további tíz naprk felmentette a munka alól, egészen huszonötödikéig, hétfőig.

Másfél óra múlva kilépett a Déli Kórház kapuján a csípős szélbe, leintett egy taxit, és egyenesen a Kungs- holmeni Rendőrkapitányságra hajtatott. Nemigen törődött azzal, hogy kollégáit üdvözölje, felment az irodájába anélkül, hogy bárki látta volna, kivéve az eligazítóban szolgálatot teljesítő férfit. Amint felért, bezárkózott és lebonyolított egy csomó telefont, amelyek közül egy miatt kihúzhatta volna a gyufát, ha feljebbvalói közül bárki is rajtakapja.

Telefonálás közben néhány dolgot feljegyzett magának egy darab papírra, s a feljegyzések lassan névsorrá növekedtek.

Az összes rendőr közül, akik valamilyen módon kapcsolatban álltak a sköldgatani tűzzel, egyedül Gunvald Larsson származott előkelő környezetből. Apja gazdag ember volt, annak ellenére is, hogy a birtok felszámolása után vagyonuk erősen megcsappant; ő maga Stockholm legelőkelőbb negyedében, Östermalmban nőtt fel, és a legjobb iskolákba járt. Családjának egyre több gondot okozott. Másféle, kellemetlen nézeteket hangoztatott alkalmas, valamint kevésbé alkalmas pillanatokban, a többiek nem kis bosszúságára. Végül apja nem látott más megoldást, megengedte, hogy tengerésztiszti iskolába menjen.

Gunvald Larssonnak nem tetszett a haditengerészet, és néhány év múlva átnyergelt a kereskedelmi hajózásra. Itt hamarosan rájött, hogy amit a tengerész főiskolán, az aknaszedőkön meg az özönvíz előtti hadihajókon tanult, nem valami sokat ér.

Fivére és nővére a maga útját járta, és jövőjük már meg volt alapozva, mikor szüleik meghaltak. Sosem tartotta velük a kapcsolatot, már-már azt is elfelejtette, hogy a világon vannak.

Mivel nem óhajtotta élete hátralevő részét tengerészként leélni, más foglalkozás után kellett néznie, mely lehetőleg nem túl helyhez kötött és ahol legalább bizonyos mértékben hasznosíthatja rendkívüli kiképzését, így aztán rendőr lett, Lidingőben és Felső-Östermalrriban élő rokonainak nagy meglepetésére és nem kis rémületére.

Rendőri képességeit illetően a nézetek erősen megoszlottak. És ráadásul majdnem mindenki utálta is.

Legtöbb esetben a maga feje után ment, s talán nem túlzás, ha azt állítjuk, hogy módszereivel fittyet hányt mindenféle hagyománynak.

Mint azzal a listával is, amely most előtte feküdt az  asztalon.

Göran Malm, 42, tolvaj, halott (öngyilkosság?)

Kenneth Roth, 27, tolvaj, halott, eltemetve

Kristina Modig, 14, fiatalkorú kurva, halott, eltemetve

Madeleine Olsen, 24, vörös hajú kurva, halott

Kent Modig, 5, gyermek (gyermekotthon)

Clary Modig, 7 hónapos csecsemő (gyermekotthon)

Agnes Söderberg, 68, szenilis öregasszony, rosenlundi aggok háza

Hermán Söderberg, 67, szenilis boroshordó, högalidi szanatórium

Max Karlsson, 23, gengszter, Timmermansgatan 12.

Anna-Kajsa Modig, 30, kurva, Déli Kórház (idegosztály)

Carla Berggren, ? kurva, Götgatan 25.
Gunvald Larsson átolvasta a listát és látta, hogy csak az utolsó hárommal lesz érdemes beszélni. A többiek közül ugyanis négyen meghaltak, kettő kisgyerek, és kettő reménytelenül szenilis.

Összehajtotta a papírdarabot, betette a zsebébe, és elment. Oda se biccentett az eligazítónak. Kikereste a parkoló kocsik tömegéből a sajátját, és hazahajtott.

Szombat-vasárnap ki sem mozdult a lakásból, egy Sax Rohmer-regényt olvasott önfeledten.

A tűzre egyáltalán nem gondolt.

Hétfőn, március 18-án reggel korán kelt, leszedte maradék kötéseit, lezuhanyozott, megborotválkozott és hosszasan, nagy gonddal válogatta össze ruhadarabjait. Aztán kocsiba ült és a Götgatanra hajtott, Carla Berggren címére.

Felkapaszkodott egy csomó lépcsőn, átvágott egy betonudvaron, aztán újabb három emeletet mászott meg egy barnára festett, koszos lépcsőházban, ahol nem volt karfa, és végül elérkezett egy repedt ajtóhoz, amelyen vas levélszekrény lógott és „Carla Berggren, modell ”-felirat díszelgett kézírással egy egyenetlenül kivágott kartonpapíron. Csengőnek nyoma sem volt, tehát belerúgott az ajtóba, kinyitotta és belépett anélkül, hogy válaszra várt volna.

A lakás mindössze egyetlen szobából állt. A szakadt redőny félig le volt húzva, és a szobában félhomály uralkodott. A levegő fülledt, meleg volt, amellett elhasznált és dohos. A meleget két régi spirálhuzalos hősugárzó szolgáltatta. Ruhadarabok és egyéb tárgyak voltak szanaszét szórva a padlón és másutt is. Az egyetlen dolog, amit még nem kellett volna a szemétdombra hajítani, az ágy volt. Elég nagy helyet foglalt el, és az ágynemű is viszonylag tisztának látszott.

Carla Berggren egyedül volt otthon. Már felébredt, de nem kelt fel, ágyban fekve olvasott egy regényújságot. Larsson úgy látta viszont, mint utoljára. Meztelen volt, és nagyjából ugyanúgy nézett ki, mint akkor, eltekintve attól, hogy most nem volt lúdbőrös és nem fetrengett könnyes hisztériában. Éppen ellenkezőleg, nagyon nyugodtnak tűnt. Finom testalkatú volt, nagyon vékony, a haja hidrogénezett, a melle kicsiny és laza, valószínűleg akkor tűnt a legjobbnak, mikor a hátán feküdt, mint most, a lába között pedig egérszínű szőr göndörödött. Lustán nyújtózott egyet, majd ásított és így szólt:

– Kicsit korán jött, de essünk túl rajta.

Gunvald Larsson nem szólt semmit, s a nő nyilván félreértette hallgatását.

– Persze, előbb a pénzt. Tegye csak ide az asztalra. Gondolom, tudja a tarifát? Vagy valami különlegeset akar? Mit szólna egy kis svéd masszázshoz – kézimunkával?

Larssonnak le kellett hajolnia, hogy beférjen az ajtón, és amint átlépte a küszöböt, a kis szoba szinte teli lett vele. A szoba csak úgy bűzlött a szeretkezéstől meg a testszagtól, melyek dohányfüsttel és olcsó illatszerrel keveredtek. Larsson az ablakhoz lépett, és megpróbálta felhúzni a rolót, de a rugó eltörött és csak annyit ért el, hogy majdnem teljesen lehúzta.

Az ágyon heverő nő követte tekintetével. Aztán egyszerre felismerte.

– Ó – mondta csak most látom. Maga volt az, aki megmentette az életemet, igaz?

– Igen.

– Ezer köszönet

– Kérem.

A nő elgondolkodva ránézett, majd kicsit szétterpesztette a lábát, és jobb kezével végigsimította a nemi szervét.

– Az egészen más – szólt. – Akkor természetesen magának díjtalan.

– Vegyen fel valamit – mondta Gunvald Larsson.

– Majdnem mindenki azt mondja, hogy szép vagyok – szólt a nő szerényen.

– Én nem mondom.

– És jól is csinálom. Mindenki azt mondja.

– Nekem elveim ellen való, hogy meztelen… embereket hallgassak ki.

Kicsit habozott az „ember” szó előtt, mintha nem lenne biztos abban, hogy a nőt megilleti az elnevezés.

– Kihallgatás? Persze, maga hekus.

Majd pillanatnyi habozás után:

– Én nem csináltam semmit.

– Maga prostituált.

– Ne legyen olyan igazságtalan. Hiszen a szexben semmi rossz nincs, nemigaz?

– Öltözzön fel.

A nő sóhajtott és beletúrt az ágyneműbe, talált egy fürdőköpenyt, felvette, de az övét nem kötötte meg.

– És miről van szó? – kérdezte. – Mit akar?

– Szeretnék megkérdezni egyet s mást.

– Miről? Rólam?

– Igen, többek között. Mit csinált például abban a házban?

– Semmi törvényelleneset – válaszolta annyi biztos.

Gunvald Larsson elővette golyóstollat, és kitépett néhány lapot a jegyzetfüzetéből.

– Mi a neve?

– Carla Berggren, de igazából…
– Igazából? Most ne hazudjon.

– Nem – válaszolta a nő gyerekes méltósággal nem fogok magának hazudni. Igazi nevem Karin Sofia Pettersson. Berggren az anyám neve. És a Carla jobban hangzik.

– Honnan származik?

– Skillingarydból. Lenn van Smälandban.

– Mióta lakik Stockholmban?

– Több mint egy éve. Majdnem tizennyolc hónapja.

– Volt valami rendes munkája itt?

– Hát ez attól függ, mit ért rajta. Hébe-hóba modellként dolgozom. Időnként egész kemény munka.

– Hány éves?

– Tizenhét… majdnem.

– Szóval tizenhat?

A nő bólintott.

– Mit csináltak abban a lakásban?

– Csak egy kis összejövetel volt.

– Úgy érti, hogy vacsoráztak is, meg minden?

– Nem, szexparti volt.

– Szexparti?

– Igen, az. Nem hallott még ilyesmiről? Óriási móka.

– Na igen – felelte Gunvald Larsson minden érdeklődés nélkül, és megfordította a papírlapot.

– Mennyire ismerte azokat az embereket?

– Azzal a fickóval sosem találkoztam azelőtt, aki ott lakott. Kent vagy mi volt a neve.

– Kenneth Roth?

– Ó, hát úgy hívták? Különben sosem hallottam róla. És Madeleine-t is alig ismertem. Mindketten halottak, igaz?

– Igen. És mit tud erről a Max Karlssonról?

– Őt ismerem. Mászkáltunk együtt, de csak szórakozásból. Csak a szex miatt. Ő vitt el oda.

– Netán ő a stricije?

A lány megrázta a fejét, és naiv komolysággal jelentette ki:

– Nem, arra nincs szükségem. Nem éri meg. Azok a fickók csak pénzt akarnak. Százalékot.

– Ismerte Göran Malmot?

– Azt a fickót, aki öngyilkos lett és tüzet csinált odabent? Aki alul lakott?

– Pontosan.

– Sosem hallottam róla. Pokoli rondán viselkedett, az biztos.

– A többiek ismerték?

– Nem hiszem. Max és Madeleine semmiképp sem. Talán az a Kent vagy Kenneth nevű fickó, mert az ott lakott, nem?

– Na és mit csináltak?

– Keféltünk.

Gunvald Larsson nyugodtan ránézett. Aztán lassan így szólt:

– Talán kicsit részletesebben is elmesélhetné. Menynyi időt töltött ott? És egyáltalán hogy került sor arra, hogy oda menjen?

– Max vitt el. Azt mondta, rendezünk egy jó kis bulit. Madeleine-t meg útközben szedtük fel.

– Gyalog mentek?

– Gyalog?! Abban az időben? Taxival.

– És mikor érkeztek oda?

– Úgy kilenc körül, vagy várjunk csak… Tíz is volt talán.

– És aztán mi történt?

– Annak a fickónak, aki ott lakott, volt két üveg bora, amit elosztottunk. Aztán feltettünk néhány lemezt, és kész.

– Semmi különöset nem figyelt meg?

A nő megrázta a fejét.

– Miféle különöset?

– No, folytassa – mondta Gunvald Larsson.

– Ja, igen, aztán Madeleine nemsokára levetkőzött. Nem valami nagy szám a nő. Aztán én is követtem a példáját. A hapsik is, ebből kifolyólag. Aztán… aztán táncoltunk.

– Meztelenül?

– Igen, az óriási.

– Na igen. Tovább!

– Egy jó darabig ezt csináltuk. Utána leültünk, és szívtunk egy kicsit.

– Szívtak?

– Igen, hasist. A hangulat kedvéért. Arra jó.

– Ki ajánlotta magának a hasist?

– Max. Általában ő…
– Igen? Mit csinál ő általában?

– Jaj! Megígértem magának, hogy igazat fogok beszélni, ugye? Én nem csináltam semmit. Különben is, maga megmentette az életemet.

– Mit csinált Max általában?

– Hasist árult. Főleg kölyköknek.

Gunvald Larsson feljegyezte.

– És aztán?

– Ja, igen, aztán a srácok kisorsoltak minket. Akkorra már igen jó hangulatban voltunk, még vihorásztunk is. Ez a hasissal együtt jár, tudja.

– Feldobtak egy pénzt?

– Igen. Max kapta Madeleine-t, és elvonultak a másik szobába. Én és az a Kenneth nevű fickó a konyhában maradtunk. Úgy akartuk… Biztosan volt már ilyesfajta buliban. Úgy gondoltuk, hogy először páronként csináljuk, aztán az egész társaság egyszerre, ha a fiúk még bírják. Az isteni.

– Ezek után eloltották a villanyt?

– Igen. Az a fickó meg én lefeküdtünk a konyhapadlóra. Bár.

– Bár micsoda?

– Szóval, valami furcsa történt. Elájultam. Madeleine ébresztett fel, odakúszott hozzám, elkezdett rázogatni és azt mondta, hogy Max már dühös, mert nem jövök. És ekkor azon vettem észre magam, hogy kiterülve fekszem azon a fickón.

– Az ajtó zárva volt a konyha és a szoba között?

– Igen, és az a Kenneth nevű szintén elaludt. Madeleine elkezdte rázogatni. Meggyújtottam az öngyújtómat, hogy megnézzem, hány óra, és akkor láttam, hogy több mint egy órája voltam a konyhában azzal a taggal.

Gunvald Larsson bólintott.

– Szörnyű levertnek éreztem magam. De azért felkeltem és bementem a szobába Maxhoz, akinek kutya baja sem volt. Megragadott, letepert és azt mondta…
– Mit mondott?

– Hát hogy gyerünk, meg kezdjünk hozzá. Az a vörös hajú tyúk nem valami sokat ért. És aztán…
– Igen?

– Aztán semmi másra nem emlékszem, csak egy hatalmas robbanásra, akkorát szólt, mint egy ágyú és mindenfele füst, meg lángok. Aztán jött maga… Krisztusom, rettenetes volt.

– És nem vett észre semmi különöset?

– Csak az volt különös, hogy a konyhában elaludtam. Nemigen szokott velem előfordulni. A legtapasztaltabb pasasok is azt mondják, hogy nagyon ügyes vagyok. Meg hogy csinos is.

Gunvald Larsson bólintott, és eltette a papírt. Jó ideig csak nézte a lányt, majd így szólt:

– Azt hiszem, maga elég csúnya. Petyhüdtek a mellei, táskás a szeme, betegnek és szerencsétlennek látszik. Néhány kurta év alatt olyan tökéletesen tönkre fog menni és olyan borzalmasan fog kinézni, hogy senki egy ujjai sem akar majd magához érni. Viszlát.

Az első emeleten megállt, és visszament a lakásba. A lány levetette a fürdőköpenyét, meztelenül állt és a hónalját tapogatta. Vihogva mondta:

– Kicsit tüskés lett a hónaljam, míg kórházban voltam. Nem gondolja meg magát?

– Azt hiszem, jobb lenne, ha megvenné a vonatjegyet Smälandba, hazamenne, és valami becsületes munka után nézne – felelte Gunvald Larsson.

– Nincs ott semmiféle munka – válaszolta a lány.

A férfi olyan erővel csapta be maga mögött az ajtót, hogy majdnem kiszakadt a sarkaiból.

Gunvald Larsson még egy kicsit ácsorgott a Götgatanon és elgondolkodott. Mire jött rá? Hogy a gáz Malm lakásából átszivárgott a felette levő konyhába, feltehetőleg a vízvezetékcsöveken és a lefolyókon. Elég volt ahhoz, hogy az embereket elkábítsa odafönt, de ahhoz nem, hogy lángra lobbanjon, amikor Karin Sofia Pettersson meggyújtotta az öngyújtóját.

Mit jelent ez? Az égvilágon semmit, legalábbis semmi olyat, ami jobb kedvre deríthetné.

Piszkosnak és betegnek érezte magát. Találkozása a tizenhat éves lánnyal a mocskos szobájában fizikai undort váltott ki belőle. Rögtön a Sture fürdő felé vette útját, és három gondtalan órát töltött a törökfürdőben.

Ezen a hétfő délutánon Martin Beck telefonbeszélgetést bonyolított le, és nem szerette volna, ha bárki más meghallja. Megvárta, míg Kollberg és Skacke eltűnnek a láthatárról, majd feltárcsázta a bonctani labort, és egy Hjelm nevű embert kért, akit az egyik legügyesebb bűnügyi szakértőnek tartottak a világon.

– Látta Malm hulláját a boncolás előtt és utána? – kérdezte.

– Igen, persze hogy láttam – felelte Hjelm fanyarul.
– Tapasztalt valami rendkívülit?

– Nem nagyon. Csak azt, hogy a test olyan szépen megégett. Mindenhol. Ugye tudja, mire célzok? Még a háta is, pedig a hátán feküdt.

Hjelm itt megállt, majd elgondolkodva hozzátette:

– Persze, a matrac is elégett.

– Igen, az igaz – szólt Martin Beck.

– Én nem értem magukat, fiúk – panaszkodott Hjelm. – Hát nincs lezárva az ügy? És mégis…
Ebben a pillanatban Kollberg nyitott be, és Martin Beck sietve befejezte a beszélgetést
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19-én, kedden délután Gunvald Larsson már majdnem azon volt, hogy feladja. Tudta, hogy az elmúlt néhány nap alatt végzett munkája ellenkezik a szabályzattal, és eddig még semmit sem talált, ami a cselekedeteit igazolhatta volna. Valójában még azt sem sikerült bebizonyítania, hogy volt-e valamilyen kapcsolat Göran Malm és a tűz kitörésekor a házban tartózkodó többi ember között, és talán még kevésbé tudta, mint azelőtt, hogy hol pattanhatott ki a végzetes szikra.

Nem hozott több sikert reggeli látogatása sem a Déli Kórházban, csak egyszerűen megerősített néhány feltételezést. Kristina Modig az egyik kicsi padlásszobában aludt, mert anyjánál helyszűkében voltak odalent, meg azért is, mert nem akart összezsúfolódni zajos kis- öccsével és húgával. A lány viselkedése hagyott némi kívánnivalót maga után, de mi köze ehhez a rendőrségnek? Mint kiskorú, egy időben javítóintézetben volt, de hivatalos helyeken épp mostanában uralkodott el az a felfogás, hogy ha fiatal lányok rossz útra térnek, egyszerűen ne vegyenek tudomást a dologról. A fiatalok ballépéseinek száma túl nagy volt, a kiskorúak védelmével megbízottaké pedig túl kicsi, és a bajok orvoslására irányuló módszerek vagy nem léteztek, vagy már elavultak. Az eredmény az lett, hogy a kamaszok többnyire azt csinálták, amit akartak, ami rossz hírnevet szerzett országnak, a szülőkből és nevelőkből pedig a reménytelenség és tehetetlenség érzetét váltotta ki. És, mint már említettük, a rendőrség mindezzel vajmi keveset törődött.

Még egy olyan viszonylag érzéketlen ember számára is, mint Gunvald Larsson, nyilvánvaló volt, hogy Anna-Kajsa Modignak igen nagy szüksége van pszichiátriai kezelésre. Zavart volt, és csak nagy nehézség árán sikerült beszédre bírni, időnként iszonyodva megborzongott, majd könnyekre fakadt, Gunvald Larssonnak eszébe jutott, hogy volt a padláson egy olajkályha, melyről már ezelőtt is tudott. Beszélgetésük semmi eredményt nem hozott, mégis ott maradt egészen addig, míg az orvos egyszer csak megelégelte s elküldte.

A Timmermansgätanon, abban a lakásban, ahol állítólag Max Karlsson lakott, életnek semmi jele nem mutatkozott, bár Gunvald Larsson elég erőteljesen belerúgott az ajtóba. A legegyszerűbb magyarázat az volt, hogy senki nincs otthon.

Gunvald Larsson hazament Bollmorába, kockás kötényt kötött a derekára, kiment a konyhába és ízletes ebédet ütött össze tojásból, szalonnából, némi sült krumpliból. Aztán kiválasztott egy olyan teafajtát, amely illett a hangulatához. Mire mindezzel végzett és elmosta az edényeket is, már délután három óra volt. Megállt egy pillanatra az ablaknál, és kinézett a magasba nyúló lakótömbökre, ebben a tekintélyes, mégis süket, dermedt külvárosban. Aztán lement, kocsiba ült és visszahajtott a Timmermansgatanra.

Max Karlsson az első emeleten lakott, egy eléggé öreg, de jól karban tartott épületben. Három utcával arrébb hagyta ott a kocsit, nem annyira óvatosságból, inkább a parkolók krónikus zsúfoltsága miatt. Hosszú, gyors léptekkel mérte a járdát, és alig volt öt méterre a bejárattól, amikor észrevette, hogy valaki az ellenkező irányból közeledik; egy tizenhárom-tizennégy év körüli lány, olyan, mint ezer másik, hosszú, lobogó haj, tűzött fekete farmer és dzseki. Kopott bőrtáskát cipelt, és valószínűleg egyenesen az iskolából jött. Annyira átlagos volt ő maga, meg az öltözéke is, hogy Gunvald Larsson talán sohasem figyelt volna fel rá, ha nem viselkedik olyan furcsán. Volt a mozgásában valami hanyag lezserség, mintha igyekezne természetesnek látszani, mégsem tudta megállni, hogy időnként gyorsan, nyugtalanul körülnézzen. Amint tekintetük találkozott, a lány habozott és megtorpant, ő pedig folytatta útját, elment a lány és a bejárat mellett. A lányka felvetette a fejét és beslisszolt a kapun.

Gunvald Larsson azonnal megállt, sarkon fordult és a nyomába eredt. Bár hatalmas, súlyos ember volt, gyorsan, csendben mozgott és amikor a lány bekopogott Karlsson ajtaján, már félúton volt felfelé a lépcsőn. A lány négyet koppantott, könnyedén, nyilván valami egyszerű jeladás lehetett, és Gunvald igyekezett fejébe vésni a ritmusát, ami annál is könnyebb volt, mert mintegy öt-hat másodperc múlva a lány megismételte. Rögtön a második sorozat után az ajtó kinyílt; hallotta a biztonsági lánc csörgését, amint kiakasztották, majd az ajtó ismét becsukódott. Lement a kapu alá, és tökéletesen mozdulatlanul, hátát a falnak vetve, várakozott.

Két vagy három perc múlva kinyílt az ajtó odafent, és könnyű léptek közeledtek a lépcsőn. Bizonyára gyors üzlet volt, mert amikor a lány leért a kapuhoz, még mindig táskája oldalzsebének zárjával babrált. Gunvald Larsson kinyújtotta bal kezét, és megragadta a lány csuklóját. Az rögtön megállt és rámeredt, anélkül hogy megkísérelt volna segítségért kiáltani, vagy kiszabadítani magát és elrohanni. Nem is annyira rémület, mint inkább beletörődés tükröződött az arcán, mintha már régóta tudná, hogy előbb-utóbb bekövetkezik valami ilyesmi. A férfi anélkül, hogy bármit szólt volna, kinyitotta a táskát; és egy gyufásdobozt vett ki belőle. A skatulyában tíz darab fehér tabletta volt. Eleresztette a lány csuklóját és kurtán biccentett, jelezve, hogy elmehet. A lány szürke szemét meglepődve rávillantotta, majd eliramodott.

Gunvald Larsson nem sietett. Jól megnézte a tablettákat, zsebre vágta a skatulyát, és lassan felsétált a lépcsőn. Körülbelül harminc másodpercig várt az ajtó előtt, és hallgatózott. A lakásból semmi zaj nem hallatszott. Felemelte a kezét és ujjai hegyével két gyors sorozatot kopogott le az ajtón, mintegy öt másodperc szünetet tartva közöttük.

Max Karlsson kinyitotta az ajtót. Sokkal rendesebben festett, mint legutóbbi találkozásukkor, de Gunvald Larsson emlékezett az arcára és semmi kétsége nem volt afelől, hogy kölcsönösen felismerték egymást.

– Jó napot – mondta Gunvald Larsson, és lábát az ajtórésbe rakta.

– Nahát, maga az? – szólt Max Karlsson.

– Gondoltam, megnézem, hogy van.

– Köszönöm, jól.

Karlsson igen kényes helyzetben volt. Tudta, hogy látogatója rendőr, és azt is, hogy a megszokott jelzést használta. A biztonsági lánc be volt akasztva, és ha történetesen kísérletet tesz arra, hogy bezárja az ajtót, mintha rejtegetnivalója volna, akkor önkéntelenül leleplezi magát.

– Szerettem volna feltenni néhány kérdést – szólt Gunvald Larsson.

Az ő helyzete sem volt egyszerű. Semmi joga nem volt hozzá, hogy behatoljon a lakásba, még ki sem hallgathatta hivatalosan, ha a férfi maga nem egyezik bele.

– Hát… – mondta Max Karlsson bizonytalanul. Nem mozdult, hogy a láncot kiakassza, de tanácstalanságya önmagáért beszélt.

Gunvald Larsson úgy oldotta meg a problémát, hogy jobb vállát nekifeszítette az ajtónak és teljes súlyával ránehezedve, belökte. A láncot tartó pántok megreccsentek, ahogy a csavarok kiszakadtak a száraz ajtófélfából. A férfi gyorsan hátrébb szökkent, nehogy az ajtó nekicsapódjon. Gunvald Larsson belépett, becsukta maga mögött az ajtót, és ráfordította a kulcsot. Ránézett a tönkrement láncra, és így szólt:-

– Vacak egy munka.

– Megőrült?

– Hosszabb csavarokat is használhatna.

– Az ördögbe, mégis mi ez? Hogy merészel csak úgy betörni?

– Nem állt szándékomban – felelte Gunvald Larsson különben sem az én hibám, hogy leszakadt. Megmondtam, hogy hosszabb csavarokat kellene használnia, nem?

– Mit akar?

– Csevegni egy kicsit.

Gunvald Larsson körülnézett, hogy meggyőződjön róla, egyedül van-e a férfi. A lakás nem volt túl nagy, de kényelmesnek és kellemesnek hatott. Maga Max Karlsson egész tisztességes megjelenésű, szintén hatalmas fickó volt, széles vállú, legalább nyolcvan kiló. „Biztosan meg tudja védeni magát” – gondolta Gunvald Larsson.

– Csevegni? – szólt a férfi összeszorítva öklét. – Ugyan miről?

– Hogy mit csinált abban a lakásban a tűz kitörése előtt.

A férfi mintha kicsit lecsillapodott volna.

– Ja, arról? – mondta.

– Igen, arról, pontosan.

– Csak egy kis összejövetel volt. Néhány szendvics, sör, és lemezeket hallgattunk.

– Szóval amolyan családi összejövetel, mi?

– Az a Madeleine nevű pipi volt az én csajom, és… – elhallgatott és igyekezett bánatos képet vágni.

– És? – szólt Gunvald Larsson nyugodtan.

– És Kenneth meg azzal a Carla nevű csajjal foglalkozott.

– Szóval semmi más nem volt?

– Hogyhogy semmi más? Mire céloz?

– Az a diáklány, aki öt perccel ezelőtt fenn volt, vajon mit keresett itt?

– Miféle diáklány? Nem volt itt senki…
Gunvald Larsson hirtelen, gyorsan, keményen behúzott neki egyet. Max Karlssont váratlanul érte, hátratántorodott, de nem esett el.

– Mi a fenét akar, maga rohadt zsaru?

Gunvald Larsson még egyszer megütötte. A férfi az asztal sarkába fogózott, de nem tudta megőrizni az egyensúlyát. Zuhanás közben magával rántotta az asztalterítőt. Azzal együtt egy díszes, metszett kristály hamutartó is a padlóra esett. A férfi szája sarkából keskeny vércsík kúszott elő, miközben feltápászkodott és megmarkolta a súlyos hamutartót.

– No megállj, te rohadt… – mondta.

Keze fejét végighúzta az arcán, rápillantott a vérre, és felemelte a fegyvert. Gunvald Larsson harmadszor is megütötte. Karlsson nekiesett egy széknek, s azzal együtt a földre zuhant. Ahogy ott kuporgott négykézláb, Gunvald Larsson keményen belerúgott a jobb csuklójába. A kristály hamutartó végiggurult a padlón, és tompa puffanással a falnak ütközött.

Max Karlsson fél térdre emelkedett, kezét védekezőleg egyik szeme elé tartva. Másik szemében félelem és nyugtalanság tükröződött. Gunvald Larsson nyugodtan ránézett, és így szólt:

– Nos, hol van a készlet?

– Miféle készlet?

Gunvald Larsson összeszorította az öklét.

– Ne, ne, az isten szerelmére – mondta a férfi sietve ebből elég. Inkább…
– Na, hol?

– A konyhában.

– És a konyhában hol?

– A tűzhely rostélya alatt.

– Ez már döfi – mondta Gunvald Larsson.

Ránézett Összeszorított jobb öklére. Hatalmas volt, és vöröses nyomok húzódtak rajta, ahol a sűrű, szőke szőr lepörkölődött. Max Karlsson is azt nézte.

– Tehát akkor hogy is volt? Roth-tal meg azzal a két lotyóval? – szólt Gunvald Larsson.

– Hát ba…
– Nem a szexuális élete érdekel. Azt akarom tudni, hogy ki gyújtotta fel a házat.

– Felgyújtani?… Nem, úristen, erről semmit sem tudok. Kenneth meghalt…
– Roth miben ügyködött? Kábító?

– Honnan tudnám…?

– Mondja meg az igazságot – szólt Gunvald Larsson figyelmeztetőleg.

– Ne, ne, az isten szerelmére. Abból már elég. Inkább vigyen be az őrszobára.

– Hohó, azt szeretné, mi? – mondta Gunvald Larsson, s egy lépéssel közelebb jött.

– Roth is kábítószerügynök volt?

– Nem... alkohol…
– Pálinka?

– Igen.

– Lopott?

– Igen.

– Csempészett?

– Igen.

– Hol tartotta a készletét?

– Hát a…
– No, folytassa.

– Annak a háznak a padlásán, ahol lakott.

– De maga nem üzletelt itallal, ugye?

Karlsson megrázta a fejét.

– Csak lotyókkal meg kábítóval?

– Igen.

– És Malm? Ő mit csinált?

– Én nem ismertem Malmot.

– Hát persze.

– Szóval nem valami jól.

– De azért együtt üzletelgettek, maga, Roth és Malm?

Karlsson megnyalta a szája szélét. Kezét még mindig jobb szeme előtt tartotta; bal szemének villanásában furcsa módon keveredett a gyűlölet és félelem.

– Bizonyos fokig – mondta végül.

– És Roth meg Malm, ismerték egymást?

– Igen.

– Szóval Roth szeszcsempész volt.

– Igen.

– És maga kábítószert árul. Alig tíz perc híján mostanáig. Ezennel befejezte a működését. És mit csinált Malm?

– Azt hiszem, kocsikkal ügyködött.

– Aha – szólt Gunvald Larsson. – Tehát maguk hárman apró kis kereskedőcskék voltak, ki-ki a maga területén. És mit csináltak közösen?

– Semmit.

– Úgy értem, ki volt a főnök?

– Senki. Nem értem, miről beszél.

Az ököl negyedszer is lecsapott, megrendítő erővel. Az ütés bal vállán érte Karlssont, aki tehetetlen bábként vágódott a falnak.

– A nevét – ordította Gunvald Larsson a nevét! De gyorsan, a rohadt életbe!

A válasz rekedt suttogás formájában érkezett.

– Olofsson, Bertil Olofsson.

Gunvald Larsson hosszan nézte Max Karlssont, akinek tíz nappal ezelőtt megmentette az életét. Végül így szólt filozofikusan:

– Az igaz szó mindig győz, legyen tél, tavasz, nyár vagy ősz, nem zavarja az idő, s nyári ruhában lép elő.

Karlsson meglehetősen bambán bámult rá ép szemével.

– Na jó – mondta Gunvald Larsson –, keljen fel, azután indulás kifelé a konyhába, és mutassa meg, hol van az a készlet.

A rejtekhelyet ravaszul kiagyalták, felületes házkutatásnál talán észre sem veszik. A tűzhely alját kiürítették, és volt ott mindenféle, hasis meg amphetamin, szépen dobozokba csomagolva. De nem volt nagy mennyiségű. Karlsson tipikus kisstílű bűnöző volt, aki iskolás gyerekeknek adott kábítószert az órák közti szünetekben, összekuporgatott zsebpénzükért, meg azért, amit a szüleiktől csentek el, vagy a telefonfülkék és automaták feltöréséből szereztek. Hogy hány közvetítőn ment át az áru, mielőtt hozzá elért, arról bizonyára fogalma sem volt, közte és a rossz gyökere között politikai tévedések és a hibás társadalomfilozófia roppant komplexuma húzódott.

Gunvald Larsson kiment a hallba, és a rendőrséget hívta telefonon.

Küldjenek egy-két fickót, aki kábítósokra vadászik – mondta röviden.

Azok az emberek, akik Karlssonért jöttek, a kábítószeres különítményhez tartoztak. Nagydarab, rózsás arcú fiúk voltak, rikító színű pulóverben, fejükön jambósapka. Mikor megérkeztek, az egyik tisztelgett, mire Gunvald Larsson epésen megjegyezte:

– Remek álca. Talán csak horgászbotot felejtettek el magukkal hozni. Nem megy tönkre a kincstári nadrág, ha így belegyűrik a zokniba? És még valami: az ember nem szalutál sípulóverben.

A kábítósok egy árnyalattal még vörösebbek lettek, s miután gyanakvó, pillantást vetettek a szétzilált bútorzatra, egymásra néztek.

– Csak egy apró balhé volt – mondta Gunvald Larsson félvállról. Körülnézett, majd hozzátette:

– Megmondhatják annak, aki ezt az ügyet átveszi, hogy Max Karlssonnak hívják, és nem fog semmit mondani.

Aztán vállat vont és elment.

Igaza volt. Még annyit sem mondott, hogy Max Karlssonnak hívják. Olyan fajta volt.

Gunvald Larsson tehát megtudta, hogy három kisstílű gengszter tartózkodott a sköldgatani házban, akik közül kettő meghalt, a harmadik pedig útban van a fogház felé. Arra viszont nem jött rá, hogy honnan pattant ki a sokat vitatott szikra, és egyre valószínűtlenebbnek látszott, hogy erre valaha is rájön.

Az viszont eszébe jutott, hogy ő tulajdonképpen még lábadozik. Hazament, levetkőzött és lezuhanyozott. Aztán kihúzta a telefont, lefeküdt, és újra nekilátott a Sax Rohmer regénynek.
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Az a hír, mely megváltoztatta a csillagok állását, a következő nap délutánján, március 20-án érkezett, és teljesen igazságtalanul Kollberghez futott be.

Az említett férfiú íróasztalánál ült a Déli Rendőrkapitányságon, kint a Väystbergán, és egy sakkrejtvényt igyekezett megfejteni a Svenska Dagbladetben. Nem ment neki valami fényesen, mert közben azon gondolkodott, hogy mit egyen ebédre, így nem tudott kellőképpen koncentrálni. Egy órával korábban felhívta a feleségét, és közölte vele, hogy valószínűleg hazamegy ebédelni. Eléggé agyafúrt mesterkedés volt, mert jócskán hagyott időt az asszonynak az előkészületekre, s ebből kifolyólag joggal számíthatott valami rendkívüli finomságra.

Martin Beck felhívta reggel, valami értekezletről motyogott a főkapitányságon, és azt mondta, késni fog, így Kollbergnek az a remek ötlete támadt, hogy elküldi Skackét is, valami olyan megbízással, amitől legföljebb a lábizmai erősödhetnek.

Az órájára pillantott, és úgy érezte, megbékélt a világgal és csak jót várhat a jövőtől.

És ebben a pillanatban megszólalt a telefon. Felemelte a kagylót és így szólt:

– Igen, Kollberg.

– Hm. Aha. Itt Hjelm. Jó napot!

Kollberg nem emlékezett semmire, amit az utóbbi időben a bonctani intézettől kért volna, ezért gyanútlanul kérdezte:

– Jó napot. Szolgálhatok valamivel?

– Az első eset lenne a kriminológia történetében! – mondta Hjelm epésen.

Hjelm veszekedős, ingerlékeny ember volt, bár kiváló bűnügyi szakértő, és a nyomozók tapasztalatból tudták, hogy nem éppen bölcs dolog felbosszantani. Ezért Kollberg, hacsak nem volt feltétlenül szükséges, kerülte a vele való beszélgetést. Most sem válaszolt

– Időnként kételkedni kezdek a józan eszükben – panaszkodott Hjelm.

– Ugyan miért? – kérdezte Kollberg udvariasan.

– Tíz nappal ezelőtt Melander különböző tárgyak százait küldte hozzánk, melyek egy tűzből származtak, mindenféle hulladékot, kezdve régi konzervdobozoktól egy olyan kődarabig, amelyen megtaláltuk Gunvald Larsson ujjlenyomatait.

– Ó, igen – szólt Kollberg.

– Ó, igen. Könnyű azt mondani, de magának nem kell egész nap turkálni a mocsokban. Sokkal egyszerűbb a fagyott kutyaszart műanyag zacskóba rakni és ráírni, hogy „ismeretlen tárgy”, mint kideríteni, hogy mi az. Nincs igazam?

– Én tudom, hogy sok munkájuk van – mondta Kollberg behízelgő modorában.

– Sok munka? Ez valami tréfa akar lenni? Tudja maga, hány vizsgálatot végzünk évente?

Kollbergnek halvány fogalma sem volt róla, és tartózkodott a találgatástól.

– Ötvenezret. És azt tudja, hányan csináljuk? – Pillanatnyi csend következett.

– Na, szóval – mondta Hjelm mikor végre elvégeztük a munkát hat nap alatt, Rönn ideszólt telefonon és azt mondta, hogy az ügy le van zárva, és az egész kacatot bedobhatjuk a szemeteskukába.

Kollberg eléggé türelmetlenül nézett az órájára.

– Igaz – mondta valóban le van zárva.

– Igen? Hogy az ördögbe volna lezárva, hiszen mielőtt még eltakarítottuk volna ezt a szemetet, Gunvald Larsson felhívott és azt mondta, hogy az ügy egyáltalán nincs lezárva és folytatni kell, meg hogy iszonyúan sürgős és fontos.

– Ehhez nem volt joga – mondta Kollberg gyorsan.

– Kapott egy ütést a kobakjára, és ettől még tökkelütöttebb lett, mint volt.

– Na igen. És hétfőn véletlenül találkoztam Hammarral, ő is ugyanazt mondta, amit maga, hogy az ügy be van fejezve, minden vonatkozásban le van zárva.

– Igen?

– És ezek után egy negyedórával később Beck felhív, és arra kíváncsi, hogy találtunk-e valami különlegeset ezzel az istenverte tűzzel kapcsolatban.

– Martin?

– Igen, ő. Szóval Melander és Rönn, aztán Larsson, Hammar és Beck. Egyik a másik után és mindegyik homlokegyenest ellenkező dolgokat mond, ebből kifolyólag nem tudjuk, hol áll a fejünk.

– Valóban?

– És most próbálok elcsípni valakit, aki az ügyben felelős. Erre mi történik? Larsson beteg és otthon van. Felhívom a lakásán, nem veszi fel. Majd Hammart próbálom elkapni, ő meg szabadságon van. Ezután Melandert kérem, és valaki azt feleli, hogy egy órája kiment a W. C.-re, azóta nem látták. Rönn egész nap nem lesz bent, Beck értekezleten van, Skacke pedig azért ment el, hogy Rönnt megkeresse. Végre megtalálom Eket, ő meg épp most jött meg szabadságról, halvány fogalma sincs róla, hogy miről beszélek, és azt ajánlja, hívjam fel Hammart, aki szabadságon van, vagy Becket, aki értekezleten van, vagy Rönnt, aki eltűnt, vagy Skackét, aki őt keresi. Maga az egyetlen, akivel beszélhetek.

„Sajnos” – gondolta Kollberg. Majd hangosan azt mondta:

– Na és mit akar?

– Szóval, ez a Malm nevű férfi a hátán feküdt a matracon, és ahogy Becknek már kifejtettem, eléggé csúnyán megégett a háta is. Mindketten, Beck és én is arra a következtetésre jutottunk, hogy ezt az állapotot a matrac elégése idézte, elő. Ez eléggé logikusan hangzik, nem?

– Hát persze. De az ügy tényleg le van zárva.

– Kétlem – mondta Hjelm kellemetlen éllel – Találtunk egypár dolgot a matracban, ami nem egészen oda tartozott.

– Miféle dolgokat?

– Például egy kis rugót, egy alumínium kapszulát és némi vegyszermaradékot.

– És ez mit jelent?

– Csupán annyit, hogy gyújtogatás volt ~ mondta Hjelm.
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Lennart Kollberg olyan ember hírében állt, akinek eléggé fel van vágva a nyelve, de most egy percig úgy ült, mintha kővé dermedt volna és bámult kifelé az ablakon az undorító, zajos külvárosra és iparnegyedre, amely a Déli Rendőrkapitányságot körülvette. Végül erőtlenül, hitetlenkedve azt mondta:

– Mit? Mit mond?

– Nem fejeztem ki magam elég világosan? – szólt Hjelm önelégülten. – Szándékos volt. Más szóval, gyújtogatás.

– Gyújtogatás?

– Igen. Ehhez többé nem fér kétség. Valaki detonátort rakott a matracba, időzített gyújtószerkezettel. Egy kis vegyszeres gyújtóbombát, ha így jobban tetszik. Egy időzített bombát.

– Egy időzített bombát?

– Pontosan. Csinos kis holmi. Egyszerű, könnyen kezelhető, és valószínűleg nem nagyobb egy gyufásdoboznál. Persze nem valami sok maradt meg belőle.

Kollberg nem szólt semmit.

– Mindenre kiterjedő alapos vizsgálat nélkül csaknem lehetetlen megtalálni. – jelentette ki Hjelm. – Tényleg tudni kell, hogy mit keres az ember.

– És maga tudta? Gondolom, csak véletlen volt.

– A mi szakmánkban nem szokás semmit a véletlenre bízni. Úgy történt, hogy összevetettem néhány adatot és ezekből bizonyos következtetéseket vontam le.

Kollberg csak most szedte össze magát annyira, hogy bosszankodni kezdjen. Bozontos szemöldökét Összevonta.

– Ne fitogtassa már a kiváló tulajdonságait. Ha mondani akar valamit, az isten szerelmére, mondja már!

– Hisz elmondtam – szólt Hjelm fennhéjázva. – Ha még egyszer akarja hallani dióhéjban, valaki időzített vegyszeres bombát rakott Malm matracába. Valamilyen vegyület, detonátorral, kis rugós szerkezethez kapcsolva, amely nagyjából úgy működik, mint egy egyszerűbb óra. A további részletekre akkor fog fény derülni, ha lesz időnk átvizsgálni a maradványokat.

– Egészen biztos ebben?

– Hogy biztos vagyok-e? Itt nálunk nem szokás találgatni. Egyébként eléggé különösnek tartom, hogy senkinek nem tűnt fel, hogy a férfi hátán a bőr és a ruhák teljesen elszenesedtek, holott a holttestet vívópozitúrában találták. Vagy az, hogy a matrac olyan tökéletesen elpusztult, míg az ágy maga egész jó állapotban maradt a körülményekhez képest.

– Egy pokolgép a matracban – mondta Kollberg hitetlenül. – Egy időzített bomba, akkora, mint egy gyufásdoboz? Maga eltévesztette a dátumot! Még tíz napunk van április elsejéig.

Hjelm motyogott valamit, de nem lehetett érteni. Az biztos, hogy nem udvariaskodott.

– Sohasem hallottam még ehhez hasonlót – mondta Kollberg.

– Nos, én igen. Itt Svédországban ez a módszer még új, ha jól tudom, de hallottam néhány esetről a kontinensen, leginkább Franciaországban. Sőt láttam is ilyen szerkezetet. Párizsban. A Sûretén.

Skacke jött be a szobába, kopogás nélkül. Megtorpant és Kollberg feldúlt arcába bámult.

– Abból semmi bajuk nem lenne a tisztelt rendőr uraknak, ha időnként maguk is tanulmányutat tennének – mondta Hjelm mérgesen.

– És milyen hosszú az időzítése ennek az átkozott holminak?

– Annak, amit Párizsban láttam, akár nyolc óra is. Szinte percnyi pontossággal be lehet állítani, mikor robbanjon.

– De biztos lehet hallani. Ketyeg?

– Nem hangosabban, mint egy karóra.

– És mi történik, amikor robban?

– Magas hőmérsékletű, kémiai tűz keletkezik. Két másodperc alatt szétspriccel egy bizonyos területen, és normális eszközökkel szinte lehetetlen eloltani. Az ágyában alvó embernek igen kevés az esélye a menekülésre. És a rendőrség tíz eset közül kilencben ágyban dohányzásra vagy ilyesmire gyanakszik…
Hjelm itt drámai szünetet tartott, mielőtt befejezte volna a mondatot.

– …Ha az ügyet vizsgáló bűnügyi szakértő történetesen nem olyan rendkívül alapos és figyelmes.

– Nem – szólt Kollberg hirtelen. – Ez teljesen nevetséges. A véletleneknek is van határa. Azt akarja mondani, hogy ez a Malm nevű fickó hazament, betömött minden rést, szellőzőt, majd kinyitotta a gázt, és lefeküdt az ágyba, amelybe valaki időzített bombát dugott? Hogy előbb öngyilkos lett, aztán meggyilkolták? És hogy a bomba meggyújtotta a gázt, ami felrobbantotta a házat és további három embert küldött a másvilágra, a kriminológiatörténet legostobább detektívjének orra előtt? Aki odakint állt és bámult? Hogy magyarázza ezt?

– Ez már igazán nem rám tartozik – mondta Hjelm szokatlan melegséggel. – Én csak a tényeket mondtam el. A magyarázatokat magukra bízom. Hisz ezért van a rendőrség, nem?

– Viszlát – mondta Kollberg, s lecsapta a kagylót.

– Mi a helyzet? – szólt Skacke. – valaki meghalt? Különben Rönn nincs sehol.

– Fogd be a szád mondta Kollberg és kopogj, mielőtt belépsz a felettesed szobájába. Ne felejtsd el, hogy mi történt Stenströmmel.

Felállt és az ajtóhoz ment. Felvette kalapját és a felöltőjét, aztán vaskos mutatóujjával Skackére bökött, és így szólt:

– Egy sereg nagyon fontos megbízatásom van számodra. Hívd fel a főkapitányságot, és mondd meg Martinnak, hogy azonnal hagyja ott az ülést. Kerítsd elő Rönnt meg Hammart, és csípd el Melandert, még ha a W. C.-ajtót kell is rátörnöd. Mondd meg nekik, hogy azonnal hívják fel Hjelmet, a bonctani intézet főfelügyelőjét. Ugyanezt közöld Ekkel és Strömgrennel, meg a többi hülyével is, akit ott találsz. Amikor mindezt elintézted, bemész az irodába, felhívod Hjelmet és megkérdezed tőle, hogy mi a helyzet.

– Most elmész? – kérdezte Skacke.

– Hivatalos ügyben – mondta Kollberg az órájára pillantva. – A Kungsholmsgatanon találkozunk körülbelül két óra múlva.

Majdnem elkapták gyorshajtás miatt a Västberga Allén.

Palandergatani lakásában felesége kijött a konyhából, és ínycsiklandozó illatfelhő lengte körül.

– Krisztusom, de furcsa képet vágsz – mondta az asszony sugárzó jókedvvel a kaja még nincs kész. Addig van még egy negyedóránk.

– Nem – felelte Kollberg a hálószoba ajtajára pillantva –, ne ott. A matrac felrobbanhat.
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E nap délutánján különböző erőfeszítések eredményeképpen Hammar előkerült, és sikerült összeszednie magát, valamint kissé meglepett csapatát. Az összeállítás a következő volt: Martin Beck, Fredrick Melander, Lennart Kollberg és Einar Rönn.

Hammar zordabbnak tűnt, mint valaha. A tavasz meleggel, jó kis napsütéssel érkezett, és feleségével a reggelinél arról beszélgettek, hogy a szabadságát kis nyaralójukban töltik vidéken. Abban a biztos hitben ringatta magát, hogy a tűz dolgában már nincs tennivalója és csaknem el is felejtette. Ez az utálatos Hjelm most hirtelen felborította terveit.

– Larsson még beteg? – kérdezte Hammar.

– Igen – felelte Kollberg. – Pihen a babérain.

– Hétfőn jön vissza – mondta Rönn az orrát fújva.

Hammar hátradőlt székében, beletúrt a hajába, és megvakarta a tarkóját.

– Úgy látszik, erre a Bertil Olofssonra kell koncentrálnunk – mondta. – Malm csak kis hal volt, eléggé szánalmas figura, beteg, alkoholista, ráadásul lusta és az isten tudja még micsoda. Nehéz elképzelni, hogy bárkinek is fontos lett volna megszabadulni egy ilyen alaktól. Az egyetlen dolog, amiben biztosak lehetünk, hogy1 Maimnak tudnia kellett valamit Olofssonról, valami kompromittálót. És ez már több is annál, mint amennyit valóban tudunk. Nézzük csak meg közelebbről ezt az Olofssont.

– Igen ~ mondta Kollberg, akinek elege volt már a közhelyekből.

– Mit tudunk Olofssonról? – szólt Hammar inkvizítori hangsúllyal.

– Azt, hogy nyoma veszett – mondta Rönn kedvetlenül.

– Nem is olyan rég egy évet töltött börtönben – szólt Martin Beck. -Azt hiszem, lopásért. Át kell néznünk a jegyzőkönyveket.

Melander kivette a szájából a pipát, és így szólt:

– Tizennyolc hónap lopásért és okirathamisításért, 1962-ben. Büntetését Kumlában töltötte.

A többiek rezignált csodálattal bámultak rá.

– Tudjuk, hogy jó a memóriád, de azt nem gondoltuk, hogy az összes büntetés a fejedben van – mondta Kollberg.

– A napokban belenéztem Olofsson aktáiba -- mondta Melander rendíthetetlenül. – Gondoltam, érdekes lenne tudni, kicsoda is ez a fickó.

Nem tudtad meg véletlenül, most hol van?

– Nem.

Csend borult a szobára. Aztán Kollberg szólalt meg:

– Nos? Ki is ő?

Melander töprengve szívta a pipáját.

– Azt kell mondanom, eléggé hétköznapi típus. A Martin által említett eset nem az első. De először fordult elő, hogy nem felfüggesztett börtönbüntetést kapott. Előzőleg bűnösnek találták orgazdaság, kábítószerrejtegetés, járműlopás, kocsifeltörés vétkében és egy csomó kisebb dologban. Két évvel ezelőtt telt le a próbaideje.

– És feltehetőleg keresték már, amikor Malmot elkapták az ő kocsijában – mondta Kollberg. – Kocsilopás miatt, vagy mi a csudáért?

– Igen, pontosan – szólt Martin Beck. – Én már mindent megtudtam. A gustavsbergi rendőrség fedezte fel, hogy Olofsson több lopott kocsit rejteget Värmdőben. Van ott egy nyaralója, amit az apjától örökölt. A házikó jó messzi van, mélyen benn az erdőben és ha az ember kocsival megy, több mint fél mérföldet kell hajtania egy keskeny erdei úton. Merő véletlenségből egy URH-s kocsi Gustavsbergből épp arra ment. Egyébként nem volt ott senki, de a ház mögött levő udvaron három szedán állt. A garázsban találtak még egy kocsit, frissen volt átfestve. Festéket, festékszórókat, polírozásra használt eszközöket, rendszámtáblákat, jogosítványokat és egy sereg egyéb dolgot is találtak. Mihelyt bebizonyosodott, hogy a kocsik lopottak, elküldték két embert Olofssonért árstai otthonába. Nem volt ott. És azóta se került elő.

Martin Beck odament a szekrényhez, amelyen a kancsó állt, töltött magának egy pohár vizet, és megitta.

– Mikor történt ez? – kérdezte Hammar.

– Február 12-én ~ felelte Martin Beck. – Több mint egy hónapja.

Kollberg elővett egy zsebnaptárt, és belelapozott.

– Hétfői nap – mondta. – Ezt megelőzőleg történt valamilyen intézkedés annak érdekében, hogy Olofssont elfogják?

Martin Beck megrázta a fejét.

– Csak a szokásos. Először azt remélték, hogy előbb-utóbb visszajön. Aztán, mikor Malmot elfogták és ő azt mondta, hogy Olofsson külföldre ment, tovább vártak, és állandó megfigyelés alatt tartották a lakását meg a nyaralót.

– Azt gondolod, Olofsson megszagolhatta, hogy a fiúk Gustavsbergben felfedezték üzelmeit és volt ideje meglépni, mielőtt a rendőrség megérkezett? – kérdezte Rönn.

Kollberg ásított.

– Úgy érted, szándékosan tartotta magát távol a környéktől? – szólt Martin Beck. – Én kétlem. Egy lélek sem volt a házikó környékén, aki figyelmeztethette volna, hogy a rendőrség szaglászott arra.

– Azt tudja valaki, hogy mikor volt utoljára a lakásában? – kérdezte Melander. – A szomszédokat megkérdezték például?

– Nem hiszem – felelte Martin Beck. – A szokásos eljáráson kívül nem tettek erőfeszítéseket, hogy megtalálják.

– Szóval nem csináltak semmit – mondta Hammar. Aztán mindkét tenyerével rácsapott az asztal lapjára, és felállt. Majd így szólt fennhangon:

– Nos, lássunk neki, urak. Kérdezzétek meg a szomszédokat és mindenkit, aki elérhető. Bárkit, akinek valami köze volt Olofssonhoz. És lapozgassátok a törvényszéki jegyzőkönyveket, személyi kartotékokat és egyáltalán minden írást, ami ezzel az istenverte csavargóval foglalkozik, hogy legalább tudjátok, kit kerestek. És mindenekelőtt meg kell találnotok! Most! Rögtön! Ha ő volt az, aki a szerkentyűt berakta Malm matracába, akkor biztosan végleg eltűnik a láthatárról. Ha több emberre lenne szükségetek, csak szóljatok. '

– Miféle emberekre? – szólt Kollberg. – Honnan?

– Hát – mondta Hammar, megvonva a vállát – ott van például az a Skacke nevezetű legény.

Kollberg már felállt, és az ajtó felé tartott, amikor meghallotta Skacke nevét. Megállt és már nyitotta a száját, hogy mondjon valamit, de Martin Beck kitolta a folyosóra, és becsukta mögötte az ajtót.

– A francnyavalyába ezzel a sok hiábavaló szöveggel – szólt Kollberg. – Hammar viselkedését véve alapul, Skackének igen nagy esélyei vannak a rendőrfőnökségre.

Megrázkódott, majd hozzátette:

– Hála istennek, én már azt nem érem meg.

A délután hátralevő részét a Bertil Olofssonról szóló további információk begyűjtésének szentelték. Martin Beck többek között beszélt a tolvajlási csoporttal, akik ugyan el akarták csípni Olofssont, de megfelelő számú személyzet hiányában beszüntették a megfigyelést a lakásánál és a värmdői nyaralónál.

Személyi kartotékjából kiderült többek között, hogy Bertil Olofsson harminchat évvel ezelőtt született, hat évig járt iskolába, semmilyen további oktatásban nem részesült és jó pár rövid életű munkája akadt a legkülönbözőbb fajtákból, de újabban nem volt alkalmazásban sehol. Apja meghalt, amikor Bertil nyolcéves volt, és anyja két év múlva újra férjhezment, azóta is a mostohaapával él. Csak egy tíz évvel fiatalabb féltestvére van, fogorvos Göteborgban. Saját házassága gyermektelen és általában véve nem bizonyult túl sikeresnek. Mostanában, börtönbüntetése óta, kisebb megszakításokkal egy nála öt évvel idősebb asszonnyal él.

A pszichológusok leírása szerint érzelmileg erősen ingatag, és aszociális. Ráadásul gátlásos. A feltételesen szabadlábra helyezettekkel foglalkozó tiszt azt mondta, hogy alig volt valami kapcsolata Olofssonnal, mivel az ellenséges magatartást tanúsított, és nem volt hajlandó semmiféle együttműködésre.

Mielőtt szétszéledtek volna, Martin Beck kiosztotta a legsürgősebb tennivalókat. Einar Rönnt Segeltorpba küldte, hogy beszéljen Olofsson anyjával és mostohaapjával, míg Melander megpróbál néhány megbízható információt szerezni működéséről alvilági kapcsolatai révén. Martin Beckre az a feladat várt, hogy beszerezze a szükséges felhatalmazásokat, és Kollberggel együtt átkutassa a lakást meg a nyaralót x
További parancsig Benny Skackét kizárták az Olofsson utáni hajtóvadászatból.
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Csütörtök reggel volt és még nem egészen nyolc óra, amikor Kollberg megérkezett, hogy felvegye Martin Becket. Ez utóbbi nem volt még felöltözve, hanem a konyhában ült háziköntösében és lányával, Ingriddel beszélgetett, aki délutános volt s ez egyszer nyugodtan elfogyaszthatta kiadós reggelijét, mielőtt iskolába ment. Ő maga csak egy csésze teát ivott, lánya pedig energikusan nyomkodta sajtos szendvicsét kakaójába, miközben a vietnami háború elleni tiltakozó gyűlésről csevegett, ahol előző este volt. Mikor a csengő megszólalt, Martin Beck szorosabbra húzta az övét a derekán, majd letette a cigarettáját, ámbátor gyanította, hogy Ingrid szív majd egy slukkot belőle, amint ő eltűnik a láthatárról. Aztán kiment ajtót nyitni.

– Nem vagy még felöltözve? – szólt Kollberg szemrehányóan.

– Hát nem nyolcra beszéltük meg? – mondta Martin Beck és előrement, vissza a konyhába.

– Két perc múlva annyi – szólt Kollberg. – Szia, Ingrid.

– Jó reggelt – motyogta Ingrid, s némi bűntudattal legyezgette a feje fölött terjengő füstfelhőt.

Kollberg leült Martin Beck székére, és szemügyre vette a reggelizőasztalt. Igazából már bevágott egy bőséges reggelit, mindazonáltal elég éhesnek érezte magát, hogy hozzálásson a következőhöz. Martin Beck elővett még egy csészét és töltött a teából látogatójának, míg Ingrid odatolta eléje a vajat, sajtot és a kenyeres kosarat.

– Rögtön jövök – mondta Martin Beck és bement a szobájába. Öltözködés közben hallotta a félig nyitott konyhaajtón keresztül, hogy Ingrid héthónapos kislányáról, Bodilról kérdezgeti Kollberget, aki rosszul leplezett apai büszkeséggel méltatta erényeit. Mikor Martin Beck egy pillanat múlva kijött a konyhába, megborotválkozva és felöltözve, Kollberg így szólt:

– Sikerült új pótmamát szereznem.

– Igen, megígértem, hogy vigyázok Bodilra, amikor csak szükség lesz rá. Ugye megengeded? A csecsemők olyan aranyosak.

– Egy évvel ezelőtt azt mondtad, egy csecsemőnél nincs gusztustalanabb jószág a világon – mondta Martin Beck.

– Ó, az akkor volt. Borzasztó gyerekes voltam még.

Martin Beck Kollbergre kacsintott, és tiszteletteljes hangon így szólt:

– Persze, persze, bocsánat. Te már érett nő vagy, igaz?

– Ne butáskodj – felelte Ingrid belőlem sosem lesz érett nő. Előbb kiscsibe leszek, aztán vén tyúk.

Játékosan hasba bökte apját, majd eltűnt a szobájában. Amikor Martin Beck és Kollberg kiértek a hallba, hogy felvegyék a felöltőjüket, hangos beatmuzsika szűrődött ki a zárt ajtón.

– Beatles – mondta Martin Beck – csoda, hogy nem lyukad ki a dobhártyája.

– Rolling Stones – szólt Kollberg.

– Hogy tudod megállapítani a különbséget?

– Óriási a különbség – válaszolta Kollberg, lefelé indulva a lépcsőn.

Ilyenkor reggel a városba tartó forgalom már meglehetősen élénk volt, de Kollberg, aki mindenki véleménye szerint ideges és elég gygnge sofőr volt, jól kiigazodott Stockholm környékén. Martin Beck számára teljesen ismeretlen mellékutcákon, lakótelepeken át, hatalmas irodaházak és lakóházak közt bujkálva értek célba. Egy viszonylag új épület mellett parkoltak le Årstaban, a Sandfjärdsgatanon.

– Fogadok, hogy a lakbérek ugyancsak magasak ezen a környéken – szólt Kollberg, miközben a lift felfelé röpítette őket. – Ki gondolná; hogy egy ilyen alak, mint Bertil Olofsson meg tudja fizetni.

Martin Becknek harminc másodpercébe került az ajtót kinyitni, ami elég hosszú időnek számított, mivel már nála volt a kulcs, amit az ingatlanügynöktől kapott. A lakás, mint kiderült, egy szobából, hallból, – konyhából, fürdőszobából állt, és a számla szerint, mely a lábtörlőn hevert, egy csomó reklámcédula meg egyéb limlom között, a fizetendő összeg az elmúlt negyedévre ezerkétszázkilencvenhat korona ötvenegy őre volt. Ettől eltekintve, semmi érdekeset nem találtak a nagy halom hirdetés, brosúra és különböző áruminták között, melyeket a levélnyíláson keresztül dobtak be és csaknem egy hónapja gyűlhettek. A kupac alján egy nyomtatvány feküdt, melyet valamelyik közeli fűszeres küldött. KÜLÖNLEGES AJÁNLAT, ez volt a főcím, utána különféle csemegék változatos listája következett a régi és a leszállított árakkal együtt. Például egy doboz balti-tengeri hering két korona hatvanháromról két korona negyvenkilencre ment le. Martin Beck összehajtotta a papírt és zsebre vágta.

A tulajdonképpeni szobában volt egy ebédlőasztal, három szék, egy ágy, éjjeliszekrény, két karosszék, egy kisasztal, televíziókészülék és egy fiókos szekrény. Az összes bútor ügy nézett ki, mintha egyazon időben vásárolták volna, mégpedig nemrég. A szoba nem volt valami tiszta. A vetett ágyon gyűrött takaró hevert. Az asztalon üres, elmosatlan hamutartó állt. Úgy látszott, a könyvtárat mindössze Jerry Cotton Rciff és Riffifi című, láthatólag olvasatlan példánya képviseli. Képek, nem voltak, csak egy csomó magazinból kivágott fotó lógott a falon: autók, meg nők a meztelenség különböző fokozataiban.

A konyhában volt néhány pohár, tálca és a mosogatón csészék sorakoztak, fejjel lefelé fordítva, a rég megszáradt mosogatóié homályos pöttyöket hagyott rajtuk. A jégszekrény működött és volt benne egy fél margarin, két sör, egy kiszáradt citrom és egy darab kőkemény sajt. A szekrényben csak néhány konyhai holmit találtak, egy doboz kekszet, egy zacskó kristálycukrot és egy üres kávésfindzsát. Az a szekrény, ahol a takarítószerek voltak, üresen állt, de a lefolyó alatt szemétlapát hevert, egy kefe és egy papírzacskó tele szeméttel. Az egyik fiók tele volt üres gyufásdobozzal.

Martin Beck kiment a hallba, és benyitott a fürdőszobába. A W.C.-kagylóból kellemetlen szag áradt, talán sosem volt kitisztítva. A mosdókagylóban és a kádban látható koszcsíkok arra engedtek következtetni, hogy nem valami nagy buzgalommal súrolták ezeket sem. A toalettszekrénykében volt egy kopott fogkefe, egy borotva, egy tubus fogkrém laposra nyomva, egy törött fésű, haj olaj, por és hajcsomók. A mosdó oldalán lógó törülköző szinte megmerevedett a mocsoktól.

Martin Becknek egyenlőre elege volt ebből, és szemügyre vette a gardróbot. Két pár cipő hevert az alján, pucolatlanul, vastagon állt rajtuk a por kívül-belül, meg egy vászonszatyor, teli koszos, büdös fehérneművel. A rúdon, drótakasztókon két koszos ing lógott, három még koszosabb mellény, két Dacron-pantalló, egy tweedzakó, egy halványszürke nyári öltöny és egy sötétkék puplinzakó.

Martin Beck épp át akarta nézni a zsebeket, mikor Kollberg átszólt neki a konyhából,

Kollberg kiborította a szemetet a papírzacskóból a mosogatóra, és egy kis gyűrött nylonzacskót tartott a kezében.

– Nézz csak ide – mondta.

A szatyor egyik, sarkában kevéske zöldes színű törmelék volt. Kollberg kivett belőle egy csipetnyit, és lassan morzsolgatta hüvelyk- s mutatóujja között.

– Hasis – mondta.

Martin Beck bólintott

– Itt a magyarázat, hogy miért gyűjtött üres gyufásdobozokat – szólt Martin Beck.

– Ha a zacskó tele volt, legalább harmincat megtölthetett belőle – mondta.

A lakás további, vizsgálata nagyon csekély eredménnyel járt. Néhány szuvenír arra engedett következtetni, hogy Bertil Olofsson nyaralt már a Kanári-szigeteken és Lengyelországban is járt. Négy régi számlát találtak tweedzakójának zsebében, decemberi dátummal, az Ambassador étterem bélyegzőjével. Az éjjeli' szekrény fiókjában volt két óvszer és egy kövérkés, fekete hajú nőt ábrázoló amatőrkép, mely a tengerparton készült. A nő egyébként bikiniben volt. A fénykép hátuljára ezt írták golyóstollal: „Berrának szeretettel Kay.” Semmi más személyes jellegű dolog nem volt a lakásban, főleg olyan nem, ami útbaigazítást adott volna a férfi hollétét illetően.

Martin Beck becsöngetett a szomszéd lakásba. Egy nő nyitott ajtót. Feltettek neki néhány kérdést.

– Ja, tudja, hogy van az ilyen házakban – mondta a nő. – Az embert nem érdekli, hogy ki lakik a szomszédban. Azt hiszem, láttam őt néhányszor, de nem valószínű, hogy régóta lakik itt.

– Nem emlékszik, mikor látta utoljára? – kérdezte Kollberg.

Az asszony megrázta a fejét.

– Fogalmam sincs – válaszolta de az biztos, hogy régen. Karácsony táján, valahogy így. Szóval, tulajdonképpen nem tudom.

Ugyanezen a folyosón a másik két lakásban senki sem volt otthon. Legalábbis nem jöttek ki a csengetésre. Házmester nem volt; a bejáratnál kifüggesztett papíron arról tudósították a lakókat, hogy a lakások karbantartásává] megbízott szerelőt ezentúl más címen kell keresni.

Amikor kijöttek a főkapun, Kollberg egyenesen a kocsijához ment és beült, mialatt Martin Beck átvágott az úttesten a túloldalon levő fűszereshez, és megmutatta neki a rendkívüli ajánlatot tartalmazó hirdetéscédulát.

– Nem tudnám megmondani, mikor küldtük ki ezt – mondta a férfi. – Általában pénteki napokon szoktuk szétosztani az ilyen listákat. Várjon egy percig. – Eltűnt a bolt belső régióiban, majd egy pillanat múlva ismét megjelent.

– Február 9-én, pénteken – mondta végül.

Martin Beck bólintott és visszament Kollberghez.

– Mindenesetre nem volt otthon február 9-e óta – szólt Martin Beck.

Kollberg közönyösen megvonta a vállát.

Végighajtottak a Sockenvägenen, a Nynäsvágenen, át a Hammarby ipartelepen, s végül rátértek a värmdői útra. Gustavsbergben bementek a rendőrkapitányságra és beszéltek azzal a járőrrel, aki a lopott kocsikat felfedezte Olofsson udvarán. Azt is megtudták tőle, hogy közelíthetik meg a nyaralót.

Jó negyedóráig tartott, míg odaértek.

A házikó fekvése jó védelmet nyújtott a megfigyelők ellen. Az út egyenetlen volt és kanyargós, alig szélesebb, mint egy erdei ösvény. A ház körüli telket valamikor szépen gondozhatták, de a pázsitból, sziklakertből, kaviccsal felszórt ösvényből vajmi kevés maradt. A hó csaknem eltűnt a ház körüli kavicsos térségről, de az erdőben, mely közvetlenül a házikó mellett kezdődött, akadt még néhány szürkés folt. Az erdő szélénél, a kert túlsó végében egy majdnem teljesen új garázs emelkedett. A három kocsi keréknyomai még ott húzódtak a sóderben, élő bizonyságul, de a garázs üres volt, az autók is eltűntek.

– Hülyeség volt a kocsikat elvinni – szólt Kollberg. -Ha netán visszajön, azonnal megtudja, hogy a rendőrség itt járt.

Martin Beck a házikó ajtaját tanulmányozta. Duplán be volt zárva, biztonsági zárral és egy rézlakattal. Az egyetlen személy, akitől megkaphatták volna a kulcsokat, Olofsson volt, így munkához kellett látniuk. A kesztyűtartóból csavarhúzókat és egyéb szerszámokat szedtek elő, és néhány perces bajlódás után sikerült kinyitni az ajtót. A nyaraló egy hatalmas szobából, konyhából és mosdófülkéből állt. A szobát paraszti stílusban rendezték be, két falba épített ággyal. A levegő dohos volt odabent, benzinbűz és penészszag terjengett. A szobában kandalló, a konyhában pedig egy kályha állt, de más fűtésre szolgáló eszközt nem találtak, egy olajkályhát kivéve az egyik hálófülkében. A padlót mindenütt por és száradt sár borította, a szoba bútorai pedig koszosak, kopottak voltak. A konyhaasztal, padkák, polcok teli voltak mindenféle kacattal, üres üvegekkel, elmosatlan tányérokkal, zaccos kávéscsészékkel, koszos poharakkal. Az egyik ágyon mocskos ágynemű díszelgett és egy szakadt, szurtos takaró.

A házban nem volt egy lélek sem.

A kis előszobából kamra nyílt, a polcokon halmozták fel a lopott kocsikban talált holmit. Akadt ott tranzisztoros rádió, fényképezőgép, távcső, vaku, szerszámok, jó pár horgászbot, vadászpuska és táskaírógép. Martin Beck felállt egy hokedlira, és a polc legtetejét is szemügyre vette. Régi krokettkészletet, egy kifakult svéd zászlót és bekeretezett fényképet látott. A képet magával vitte a szobába és megmutatta Kollbergnek. Szőke hajú, fiatal nőt ábrázolt egy kisfiúval, aki rövid- nadrágot és rövid ujjú inget viselt. A nő csinos volt, mindketten belenevettek a kamerába. Az asszony öltözéke és frizurája a harmincas évek végét idézte, a háttérben pedig ott állt a nyaraló, amelyben most Martin Beck és Kollberg vizsgálódott.

– Egy-két évvel az apja halála előtt készült, gondolom – szólt Martin Beck. – Kicsit másként nézett ki ez a hely.

– Egész csinos volt az anyuka – mondta Kollberg.

– Kíváncsi vagyok, mire jutott Rönn.

Einar Rönn jó ideig járta Segeltorp környékét kocsijával, mígnem rábukkant arra a házra, ahol Bertil Olofsson anyja lakott. Most Lundbergnének hívták, és Rönn azt is kiderítette, hogy a férje egy nagyáruház osztályvezetője.

A csöngetésre ajtót nyitó asszony haja teljesen ősz volt, de nem látszott, többnek ötvenöt évesnél. Sovány volt és napbarnított, annak ellenére, hogy'a tavasz még alig kezdődött meg. Szép szürke szeme körül a finom ráncok fehéren villantak meg napsütötte arcában, miközben kérdőn felhúzta szemöldökét.

– Nos? – kérdezte. Mit óhajt?

Rönn áttette kalapját a másik kezébe, és elővette az igazolványát.

– Ön ugyebár Lundbergné?

A nő bólintott és valami halvány aggodalom jelent meg a szemében.

– A fiáról van szó – szólt Rönn. – Bertil Olofssonról. Feltennék néhány kérdést, ha megengedi.

Az asszony összeráncolta a szemöldökét.

– Mit csinált már megint? – kérdezte.

– Remélem, semmit – felelte Rönn bejöhetek egy pillanatra?

Az asszony kissé habozva, levette kezét a kilincsről.

– I…igen – mondta lassan tessék csak.

Rönn felakasztotta felöltőjét, kalapját lerakta az előszobaasztalra és követte az asszonyt a nappaliba, mely szépen, ízlésesen volt bebútorozva, minden feles- leges fényűzés nélkül.

A háziasszony egy karosszékre mutatott, amely a kandalló mellett állt, jómaga pedig a kereveten helyezkedett el.

– Hát akkor – mondta a nő röviden kezdje, kérem. Eléggé edzett vagyok már, ha Bertilről van szó, úgyhogy megmondhatja az igazságot. Mit csinált?

– Azért keressük őt, mert azt reméljük, hogy segítségével fényt deríthetünk egy ügyre – mondta Rönn.

– Csak azt szeretném megkérdezni, tudja-e, hol van most a fia.

– Otthon nincs? ~ kérdezte az asszony. – Årstában?

– A jelek szerint hosszabb ideje nem lakik otthon.

– És a nyaralóban? Volt nekünk… szóval van egy nyaralója Värmdőben. Első férjem, Bertil apja építette, most a fiamé. Talán ott van.

Rönn megrázta a fejét.

– Nem említette önnek, hogy készül valahova?

Bertil Olofsson anyja széttárta a kezét.

– Nem. De mostanában olyan ritkán beszélgetünk. Sosem tudom, hogy mit csinál, vagy hol van. Talán egy év is eltelt, mióta utoljára itt járt, és akkor is csak azért, hogy pénzt kérjen kölcsön.

– És később sem telefonált?

– Nem. Persze három hétig Spanyolországban voltunk, de nem hiszem, hogy hívott volna. Nincs már semmi közünk egymáshoz.

Sóhajtott.

– A férjemmel együtt már rég feladtuk a reményt Bertillel kapcsolatban. Úgy tűnik, nem javult meg azóta sem.

Rönn egy pillanatig csendben ült és nézte az asszonyt, akinek a szája körül most keserű vonás jelent meg.

– Nem ismer valakit, aki talán tudja, hol van? – kérdezte. – Talán jár egy lánnyal, van egy jó barátja?

Az asszony keményen, keserűen felnevetett.

– Csak egy dolgot tudok mondani önnek – szólt valamikor tényleg nagyon kedves fiú volt. De aztán rossz társaságba keveredett, és mivel mindig könnyen befolyásolható volt, szembekerült velem, a férjemmel, testvérével, szóval mindenkivel. Aztán javítóintézetbe került, de ez sem sokat segített rajta. Ott csak még inkább megutálta a közösséget. Ráadásul igazi profivá képezte ki magát, és a kábítószerekre is rákapott.

Haragosan nézett Rönnre.

– De azt hiszem, elfogadott tény, hogy a javítóintézetek bevezetést nyújtanak a kábítószerélvezethez és a bűnözéshez. Mindaz, amit nevelésnek neveznek, nem ér egy fityinget sem.

Rönn nagyjából egyetértett vele, és nem tudta, mit mondjon.

– Hát igen – szólt végül. – Talán valóban így áll a dolog.

Aztán összeszedte magát és azt mondta:

– Nem állt szándékomban berontani ide és felizgatni magát. Megenged még egy kérdést?

Az asszony bólintott.

– Milyen viszonyban van a két fia? Találkoznak néha, vagy tartják a kapcsolatot valamilyen módon?

– Most már nem – válaszolta az asszony. – Gert fogorvos, Göteborgban nyitott saját rendelőt. De amíg itt volt orvostanhallgató, tényleg sikerült rábeszélnie Bertilt; hogy elmenjen hozzá és megcsináltassa a fogait. Gert kedves, jó fiú. Egy ideig valóban jó barátok voltak. De aztán történt valami, fogalmam sincs, hogy micsoda, tény az, hogy már nem találkoznak. Különben nem hiszem, hogy érdemes lenne megkérdezni Gertet, mert mostanában semmit sem tud Bertilről. Ez biztos.

– Nem tudja, min különböztek össze? – kérdezte Rönn.

– Nem – válaszolta az asszony elfordulva. – Fogalmyam sincs róla. Valami történt. Valami mindig történik Bertillel. Nem igaz?

Egyenesen Rönnre nézett, aki zavartan köszörülte a torkát. -

Talán elérkezett az idő, hogy befejezzék a beszélgetést?

Rönn felállt a karosszékből, és a kezét nyújtotta.

– Köszönöm a segítségét, Lundbergné asszony – mondta.

Az asszony megrázta a kezét, de nem szólt semmit. Rönn elővette névjegyét és az asztalra tette.

– Ha véletlenül hall róla valamit, legyen olyan kedves és hívjon fel.

A nő nem válaszolt, kikísérte és kinyitotta az ajtót.

– Akkor viszlát – mondta Rönn.

Mikor már félúton volt a kapu felé, visszafordult és látta, hogy a nő mereven, mozdulatlanul áll az ajtóban és nézi őt. Határozottan öregebbnek tűnt, mint érkezésekor.
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A Bertil Olofssonról alkotott kép már kezdett világosodni, de továbbra is-nagyon keveset tudtak. Tudták, hogy lopott kocsikkal kereskedett. Eladás előtt vagy újrafestette őket, vagy kicserélte a kocsik rendszámát. Azt is feltételezték, hogy kábítószert árult. Valószínűleg nem űzte nagyban az ipart, inkább az ügynökök azon fajtájához tartozott, akik azért árulták a „port”, hogy saját szükségleteikhez hozzájussanak.
Egyik felfedezés sem volt különösebben szenzációs. Mivel Olofssont a rendőrségen évek óta ismerték, legalábbis bizonyos mértékig, tudták, hogy mivel foglalkozik. Amit Malm esetleg kikottyanthatott volna, az sokkal nagyobb horderejű dolog kellett hogy legyen, ha Olofsson vállalta a kockázatot és eltette láb alól. Természetesen, ha tényleg Olofsson volt, aki azt az elmés szerkezetet Malm matracában elhelyezte. Mindezek ellenére, csak puszta feltételezés támasztotta alá gyanújukat, bár nem akadt senki a kapitányságon, aki ezen a ponton kételkedett volna gyanúja helyességében.

Fredrick Melander első útja az alvilágban nem járt sikerrel. Kiderült, hogy egyik legmegbízhatóbb embere, egy néhai kasszafúró, aki néhány éve jó útra tért, most újból visszaesett és már nyolc hónapot leült hároméves büntetéséből a härlandai fegyházban. Aztán megtudta, hogy az a déli városrészben levő sörcsarnok, amelynek vendégei ismerhették Malmot és Olofssont, s melynek tulajdonosával Melander jóban volt, már nem létezett, az épületet lebontották. A tulaj elköltözött Stockholmból, és azt beszélték, hogy dohányboltot nyitott Kumlában. E kudarcok után elment egy harmadosztályú kávézóba, szintén a déli negyedben, melynek törzsvendégei között jó pár vén zsebtolvaj akadt, akiktől egy-két pohárka árán értékes információkat lehetett kapni. De a szerencse most sem szegődött mellé. A helyiségnek megváltozott a neve, és a cégtábla szerint zenés-táncos éjjeli mulató lett belőle. A kirakatokban a hatalmas, színes fotók a zenekart ábrázolták, fekete hajú fickók, a kezükben mindenféle furcsa hangszert tartottak, bár a kezüket majdnem teljesen eltakarta fodros, bő ingujjuk. Az ajtó melletti kis üvegkalitkából eltűnt a régi, szerény, kézzel írott étlap, amely káposztát, húsgombócot és borsólevest kínált a vendégeknek, a helyére színpompás spanyol nyelvű menü került.

Melander belépett, megállt az ajtóban, és szemügyre vette a helyiséget. A mennyezet kicsit lejjebb került, a fények sejtelmesebbé váltak, az asztalok megszaporodtak, most kockás terítő borította őket. A falakon lógó plakátok bikaviadalokat és flamengó táncosokat ábrázoltak. Péntek este volt. és már körülbelül az asztalok felét elfoglalták a fiatal, zajos vendégek. Senki sem törődött vele. Kisvártatva meglátott egy ismerős pincérnőt. Úgy ki volt rittyentve, mintha álarcosbálban lett volna, és nem lehetett tudni, minek akart öltözni, dalarnai parasztmenyecskének vagy Carmennek.

Melander odaintette magához és megkérdezte, nem tudja-e, hová tűntek a régi kuncsaftok. A lány tudta és megnevezett egy helyet ugyanabban az utcában, kicsit feljebb. Melander megköszönte és elment.

Itt több szerencséje volt. A fal mellett, a padon jól ismert figurát látott, búsan kortyolgatta az italát. Egyike volt azoknak, akiket Melander keresett. Ez az ember valamikor igen ügyes hamisító volt, de az idő meg az alkohol arra kényszerítette, hogy felhagyjon eléggé jövedelmező foglalkozásával Mint betörő is rövid, nem túl sikeres karriert futott be. Mostanában már egy pár harisnyát is alig tudott elemelni a Woolworthből úgy, hogy el ne kapták volna. Göndörnek hívták, vöröses, göndör haja miatt, amely hosszú hullámokban omlott a vállára, még mielőtt divatba jött volna ez a viselet, bár a szokatlan frizura könnyen felismerhetővé tette és több ízben a vesztét okozta.

Melander leült Göndörrel szemben, aki rögtön felvidult, mert megérezte, hogy meghívják egy pohárra.

– Nos, Göndör, hogy vagy?

A fent nevezett férfiú kicsit összerázta a maradék néhány cseppet poharában, aztán felhörpintette.

– Rosszul – válaszolta. – Bajos kenyérhez jutni és nincs kégli. Gondoltam már, hogy munkába állok.

Melander tudta, hogy Göndör még életében nem végzett semmilyen becsületes munkát, ezért nagy nyugalommal fogadta az újságot.

– Szóval nincs hol laknod? – szólt.

– Hát nemigen. A múlt télen Högalidban voltam egy ideig, pokoli egy hely.

Egy pincérnő jelent meg a konyhaajtóban, mire Göndör így folytatta:

– És pokoli szomjas is vagyok.

Melander intett a pincérnőnek.

– Ha maga fizet, talán ihatok valami rendesebbet is – mondta Göndör, s egy nagy gint és tonikot rendelt.

Melander az étlapot kérte. Mikor a pincérnő elment, így szólt:

– Máskor mit iszol?

– Bundapálinkát cukorral. Nem éppen nektár, de az embernek tekintettel kell lenni pénzügyi helyzetére.

Melander helyeslően bólintott. Ebben a kérdésben véleményük tökéletesen megegyezett. De most az állam fizetett, ha némi kerülővel is, szóval sertéssültet rendelt tört krumplival mindkettőjüknek, Göndör minden ellenkezése dacára. Mire az étel az asztalra került, Göndör már végzett italával és Melander nagylelkűen rendelt neki még egyet. Mivel attól félt, hogy Göndör rövidesen berúg és lehetetlenné válik a vele való beszélgetés, sietett feltárni látogatásának valódi célját.

Göndör ízlelgette a nevet és az italt. Aztán így szólt:

– Bertil Olofsson. Hogy néz ki?

Melander sosem találkozott vele személyesen, de látta Olofsson fényképét és a fejében őrizte pontos személyleírását. Göndör elgondolkodva futtatta végig kezét híres haján.

– Hohó – mondta igen, tudom már. Kábítós, ugye? Kocsiügyletek, meg csip-csup apróságok, mi? Személyesen nem ismerem a fickót, de tudom, kicsoda. Mit akar megtudni?

Melander félretolta a tányérját, és pipájával kezdett foglalatoskodni.

– Mindent, amit csak tudsz róla – szólt aztán. – Azt például tudod, hogy hol van?

Göndör megrázta a fejét.

– Nem, jó ideje nem láttam már. Meg aztán nem ugyanazokban a körökben mozgunk, tudja. Olyan helyeken lóg, ahol én sosem. Itt van például egy klub, néhány sarokkal arrébb, azt hiszem, szokott oda járni. Tiniknek való hely. Ez az Olofsson mindnyájuknál öregebb lehet.

– És mivel foglalkozik a kábítón és a kocsikon kívül?

– Nem tudom – felelte Göndör azt hiszem, csak ezekkel. Bár azt hallottam, dolgozik egy pasasnak, de nem tudom, ki az. Olofsson sosem volt nagymenő, de úgy egy éve mintha valaki a szárnyai alá vette volna. Azt hiszem, dolgozik valakinek, valami nagymenőnek. Ezt beszélik, de persze senki sem tud semmi biztosat.

Göndör beszéde már el-elakadt. Melander megkérdezte tőle, hogy ismeri-e Malmot.

– Mindössze egyszer vagy kétszer láttam Uvenben – felelte Göndör. – Hallottam, hogy ő is ott volt a házban, ami leégett. Pitiáner alak volt. Nem kell törődni vele, tudja. Egyébként is halott szegény.

Melander, mielőtt elment, némi habozás után két darab tízkoronás bankjegyet csúsztatott Göndör kezébe, és így szólt:

– Hívj fel, ha bármi újat hallasz. Kérdezősködhetnél is, csak úgy csendben.

Mikor az ajtóban megfordult, látta, hogy Göndör int a pincérnőnek.

Melander megkereste a Göndör által említett klubot. Amikor meglátta a bejáratnál tolongó fiatal közönséget, azonnal megállapította, hogy körülbelül olyan eséllyel tudna elvegyülni köztük, mint egy strucc a tyúkketrecben, így aztán fogta magát és elment. Haza.

Amint hazaért, rögtön felhívta Martin Becket és megkérdezte, vajon meg merjék-e bízni Skackét a feladattal, hogy körülnézzen a klubban.

Benny Skacke el volt ragadtatva. Amint Martin Beck letette a kagylót, Skacke felhívta a menyasszonyát és közölte vele, hogy igen fontos megbízatást kapott, és ma este nem tudnak találkozni. Virágnyelven elmagyarázta neki, hogy egy veszélyes gyilkos kézre kerítéséről van szó. A lányt nem hatotta meg különösebben a dolog. Az igazság az, hogy eléggé barátságtalanul viselkedett.

Skacke napjának legnagyobb részét az általa összeállított napirendi pontok teljesítésének szentelte, mint minden pénteken. Először félórát tréningezett a nyújtón, majd elment az Åkeshov fürdőbe, kicsit ült a gőzben, leúszott ötszáz métert és miután hazament, leült az íróasztalához, s két órát töltött jogi tanulmányaival.

Késő délután elkezdett tűnődni, vajon miként kellene felöltöznie, hogy a lehető legkevésbé lássék rendőrnek. Azt szerette volna, ha playboynak nézik. Általában hagyományosan öltözködött, és el sem tudta volna képzelni, hogy nyakkendő nélkül menjen be a munkahelyére. Skackéről aligha lehetett elmondani, hogy gyakori látogatója lett volna a bároknak, és étterembe vagy esti szórakozóhelyekre is igen ritkán járt, épp ezért nem nagyon tudta, hogy öltöznek az ilyen helyeken. Mégis, az a halvány gyanúja támadt, hogy a szekrényében lógó egyszerű konfekció öltönyök nem felelnek meg a legutolsó playboy divatnak. Végül elment Kungsholmba a szüleihez, és kölcsönkért egy öltönyt az öccsétől. Anyja épp marhapörköltet főzött, így megragadta az alkalmat és ott is vacsorázott. Az asztalnál teljesen valótlan, vad meséket adott elő meglepett, büszke szüleinek, mintegy ecsetelve a detektívsors veszélyeit, és egy olyan esettel fejezte be, ami Gunvald Larssonnal történt meg.

Amikor visszatért Abrahamsbergbe, azonnal felvette az öltönyt. Kicsit különös érzés volt, de elégedetten nézegette magát a tükörben. Meg volt győződve róla, hogy az egész rendőrségen senki sem rendelkezik ilyen ruhakölteménnyel.

A zakó hosszú volt, derékban erősen karcsúsított, ferde zsebekkel és széles hajtókával, mely hátul a nyakánál magas gallérban végződött. A nadrág igen szűk volt és csak a csípője alatt gombolódott, a szára meg úgy rátapadt a combjára, mint egy trikónadrág, majd komikus módon tölcsérszerűen kiszélesedett a térde alatt és menet közben kellemetlenül lobogott a vádlija körül. A ruha világoskék kordbársonyból készült, és élénk, narancsszínű garbó egészítette ki.

Benny Skacke úgy vélte, hogy sikerült a felismerhetetlenség álarca mögé rejtőznie, amikor nem sokkal tíz óra után bevonult az éjszakai klubba. A helyiség az alagsorban volt, és mielőtt letessékelték a lépcsőn, megszabadították harmincöt koronájától tagságdíj címén.

A klub két nagyobb és egy kisebb teremből állt. Dohányfüsttől és izzadságszagtól volt sűrű a levegő. A nagyobb termek egyikében nekivadult beatzenekar muzsikájára táncolt a vendégek egy része, míg mások sört iszogatva ültek és fülsiketítő társalgást folytattak. A kisebb helyiségben viszonylagos csend uralkodott. Úgy látszott, olyanok számára van fenntartva, akik jobb szeretnek üldögélni egy asztalnál, esetleg enni valamit, bort iszogatni és fogni egymás kezét a sercegő gyertyák romantikus fényében. „Feltételezhetően a gyertyáktól olyan csendesek – gondolta Skacke az oxigénhiány következtében valószínűleg a végüket járják.”

Folytatta útját egészen a bárig, és nemsokára sikerült szert tennie egy korsó sörre, a sörrel a kézében járkált fel-alá és tanulmányozta a vendégeket. Jó néhány lányka egy nappal sem látszott idősebbnek tizennégy évesnél, és látott legalább öt olyan urat, aki biztosan túl volt az ötvenen, de az átlagéletkor úgy huszonöt és harminc év között lehetett.

Skacke úgy döntött, hogy mielőtt bárkivel is beszédbe elegyedne, meghallgatja, miről társalognak az emberek. Észrevétlenül közelebb sompolygott négy, harminc év körüli férfihoz, akik az egyik sarokban álltak, szoros kis csoportban. Arckifejezésük arra utalt, hogy társalgási témájuk eléggé komoly; gondterhelt képpel kortyolgatták sörüket, figyelmesen hallgatva, aki épp beszélt, néha meg türelmetlen mozdulattal félbeszakították egymást. Skacke semmit sem tudott kivenni a szavaikból, csak amikor egészen közel került hozzájuk.

– Nem vagyok meggyőződve róla, hogy bármilyen libidóról lehetne beszélni vele kapcsolatban – mondta az egyik. – Szóval inkább Ritát ajánlanám.

– Ő viszont csak egyedül vállalja – szólt egy másik.

– Úgyhogy azt hiszem, Bebban jobb lenne.

A másik kettő valamilyen beleegyezésfélét motyogott.

– Oké – szólt az első férfi. – Megszerezzük Bebbant, az már három. No gyerünk, keressük meg.

A négy úriember eltűnt a táncolok forgatagában. Skacke ott maradt a helyén és azon tűnődött, mi az a libidó. Ha hazamegy, okvetlenül utána fog nézni.

A bár környékén kicsit ritkább volt a tömeg, és Skackének végül sikerült eljutnia a bárpultig. Mikor a mixer odajött hozzá, rendelt egy sört, és közömbösen megkérdezte:

– Nem látta valahol Berra Olofssont?

A csíkos kötényt viselő férfi széttárta a karját, és megrázta a fejét.

– Nem, már hetek óta – felelte.

– Nincs itt valamelyik haverja?

– Nem tudom. Vagy várjon csak. Igen, épp az előbb láttam Ollét.

– Most hol van?

A mixer tekintete végigfutott a sokaságon. Aztán egy pont felé mutatott a fejével, valahová Benny Skacke háta mögé.

– Ott van.

Skacke odafordult és legalább tizenöt embert látott, aki mind Olle lehetett.

– Hogy néz ki?

A pult mögött álló férfinak felszaladt a szemöldöke a csodálkozástól.

– Azt hittem, ismeri – mondta. – Ott álldogál, az a pofaszakállas, fekete garbóban.

Skacke elvette a sörét, a pénzt lerakta a pultra, és megfordult. Rögtön észrevette az Ollénak nevezett férfit, aki zsebre tett kézzel ácsorgott egy kis szőkével, ez utóbbinak terjedelmes hajkoronája és hatalmas mellei voltak. Skacke odament és könnyedén megérintette a férfi vállát.

– Szevasz, Olle – mondta.

– Szevasz – válaszolt a férfi bizonytalanul.
Skacke biccentett a szőkeségnek, aki ezt elragadó pillantással nyugtázta.

– Hogy megy a sorod? – szólt a pofaszakállas.

– Remekül – felelte Skacke. – Figyelj csak, Berrát keresem, Berra Olofssont. Nem láttad errefelé mostanában?

Olle kivette a kezét a zsebéből, és mutatóujjával Skacke mellére bökött.

– Nem, nem láttam. Már mindenhol kerestem a pasast. De nincs otthon. Nem tudom, hol a pokolban bujkál.

– Mikor láttad utoljára? – kérdezte Skacke.

– Rohadt régen, az biztos. Várj csak, valamikor úgy február elején, azt hiszem. Azt mondta, Párizsba kell utaznia egy vagy két hétre. Azóta, nem láttam. Különben mit akarsz tőle?

A kis szőke pár lépéssel arrébb ment egy másik társasághoz, miközben újra meg újra Skacke felé bámult.

– Ó, csak beszélni akartam vele valamiről – mondta Skacke eléggé bizonytalanul.

Olle megfogta a karját, és bizalmasan feléje hajolt.

– Ha valami csajról van szó, nyugodtan beszélhetsz velem – mondta –, átvettem Berrától egypárat.

– Hát igen, a távollétében is kell valakinek foglalkozni a dolgokkal – mondta Skacke.

Olle vigyorgott.

– No? - szólt.

Skacke megrázta a fejét.

– Nem – mondta végül nem csajról, másról van szó.

– Aha, sejtem. Attól félek, ebben nem tudok segíteni. Nekem is alig van belőle.

A szőkeség visszajött, és megrántotta Olle karját

– Máris jövök, kiscsibém – szólt Olle.

Skacke nem volt valami ragyogó táncos, mégis felkért egy nőt, akiről úgy vélte, Olofsson vagy Olle köréhez tartozik. Az illető hölgy úgy nézett rá, mint akit szörnyen untat az egész, majd felállt és követte őt a táncparkettre, ahol rögtön gépiesen rángatózni kezdett. Nem volt könnyű szóra bírni, de aztán kiderült, hogy nem ismeri Olofssont.

Négy fárasztó menet után, melyet négy különböző szóbőséggel megáldott partnerrel ropott, végül megtudott valamit.

Az ötödik lány csaknem akkora volt, mint ő, azonkívül dülledt világoskék szemmel, széles csípővel és kicsiny, hegyes mellekkel rendelkezett.

– Berra? – kérdezte – hát persze hogy ismerem.

A lány úgy állt mellette, mintha a padlóra szegezték volna, közben himbálta a csípőjét, mellét kidüllesztette, és ujjával csettingetett. Skackének nem volt más dolga, mint megállni előtte.

– De már nem dolgozom neki – tette hozzá. – Egyedül dolgozom.

– Nem tudja, hol van? – szólt Skacke.

– Berra Lengyelországban van, épp a napokban mondta valaki.

A lány közben csak riszálta tovább a fenekét. Skacke meg időnként csettintgetett az ujjával, hogy ne lássék annyira tétlennek.

– Biztos? Lengyelországban?

– Valaki ezt mondta, de nem emlékszem, kicsoda.

– És mióta?

A lány megvonta a vállát.

– Nem tudom, jó ideje elment már, de előbb-utóbb úgyis előkerül. Mi kellene egyébként, fű?

A beszélgetést szinte ordítva kellett folytatniok, hogy hallják egymás szavát a zenebonában.

– Ebben az esetben talán tudok segíteni – kiabálta a lány –, de csak holnap.

Skacke még további három lányt talált, akik ismerték Bertil Olofssont, de egyik sem tudta, hogy hol van. Senki sem látta őt az utóbbi hetekben.

Háromkor a lámpák pislogni kezdtek, a vendégeket gyengéden távozásra szólították fel. Skackének gyalogolnia kellett egy darabig, amíg taxit tudott fogni. Fejét nehéznek érezte a sörtől meg a rossz levegőtől, és hazakívánkozott az ágyába. A zsebében két lány telefonszáma lapult, akik modellnek ajánlkoztak, s egy másiké, aki csak úgy általában érdeklődött és azé a lányé, aki kábítót akart eladni neki. Különben az este összmérlege nem volt túl kedvező. Csak annyit jelenthet nyomozásának eredményeképpen Martin Becknek, hogy Bertil Olofsson eltűnt.

Viszont két dolgot beírhatott a nyereségrovatba.

Nagyjából tudta, mikor tűnt el Bertil Olofsson.

A másik fix pont pedig Lengyelország volt.

„Ez is valami” – gondolta Skacke.
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Mikor Gunvald Larsson reggeli fürdőjétől felfrissülve belépett a Kungsholmsgatani Rendőrkapitányság épületébe és felment a gyilkossági csoporthoz, fogalma sem volt arról, hogy mennyit fejlődött időközben a Malm-ügy. Hétfő volt, március 25-e, a betegszabadsága utáni első nap.

Max Karlssonnal való találkozása után, múlt kedd óta, nem vette fel a telefont, és az újságok, miután bejelentették Madeleine Olsen halálát, egy sort sem írtak a tűzről. A plecsnijét előbb-utóbb megkapja, de sem hőstette, sem a tragédia nem volt már híranyag. Gunvald Larsson neve lassan feledésbe merül. A világ gonosz, erről számolnak be a legfrissebb napi hírek. Az öngyilkosság a nemkívánatos hírek közé tartozik a svéd sajtóban, részben esztétikai okokból, részben pedig azért, mert olyan zavarbaejtően gyakran fordul elő. Egy tűzeset három áldozattal nem valami időtálló csemege. Arra, hogy a rendőrséget nagy ovációval ünnepelje, a sajtónak semmi oka nem volt: nem képesek megfékezni a kábítószer-üzérkedést, intézkedni a megszámlálhatatlan tüntetéssel kapcsolatban, vagy a legelemibb mozgásszabadságot biztosítani az utcákon. És így tovább.

Szóval Gunvald Larsson leplezetlen ámulattal figyelte azt az illusztris gyülekezetet, amely épp kitódult Hammar szobájából, egy értekezletről. Melander, Ek, Rönn és Strömgren mind ott voltak, nem is szólva Martin Beckről és Kollbergről, akikről igencsak vonakodva szólt volna, s csak akkor, ha elkerülhetetlen. Skacke is végigcsörtetett a folyosón, s mesterkélt komolysággal próbált felemelkedni arra a magaslatra, melyét jelenlegi szereposztása megkövetelt.

– Mi a fene folyik itt? – szólt Gunvald Larsson.

– Hammar azt akarja eldönteni, hogy itt rendezzük-e be a főhadiszállásunkat, vagy a Västbergán – mondta Rönn rosszkedvűen.

– És kit keresünk?

– Egy Olofsson nevű fickót. Bertil Olofssont.

– Olofssont?

– Jobb, ha ezt elolvasod – mondta Melander, és a pipájával megkopogtatott egy iratcsomót.

Gunvald Larsson elolvasta. Bozontos szemöldökét erősen összevonta, és arckifejezése egyre zavartabb lett. Végül letette a. paksamétát és hitetlenkedve mondta:

– Hát ez meg micsoda? Valami tréfa?

– Sajnos nem – szólt Melander.

– A gyújtogatás az rendben van. De hogy időzített bomba a matracban… Azt akarjátok mondani, hogy van, aki mindezt komolyan vette?

Rönn gyászosan bólintott.

– És tényleg létezik ilyesmi? – szólt Gunvald Larsson.

– Hjelm azt állítja, hogy igen. Állítólag Algériában fedezték fel.

– Algériában?

– És nagyon népszerű Dél-Amerika egyes részein –tette hozzá Melander.

– De mi van ezzel a nyavalyás Olofssonnal, hol van?

– Eltűnt – felelte Rönn lakonikusan.

– Eltűnt?

– Azt mondják, külföldön van, de senki sem tudja pontosan, hol. Még az Interpol sem találja.

Gunvald Larsson elgondolkodva piszkálta a fogait egy papírvágó késsel. Melander megköszörülte a torkát, és kiment. Martin Beck és Kollberg bejöttek.

– Olofsson – motyogta Gunvald, inkább csak magának. – Ugyanaz a fickó, aki Karlssonnak kábítót szállított, és Rothnak szeszt csempészett. Meg aki a Malm-féle autóügylet hátterében volt.

– És akinek a neve Malm kocsijának forgalmi engedélyén szerepelt, amikor elkapták a Södertäljevägenen – szólt Martin Beck. – Azért igyekeztek annyira a fiúk a betörési csoportból, hogy ne veszítsék szem elől Malmot, mert Olofssont akarták kézre keríteni. Várták, hogy megjelenjen, mert azt gondolták, Malm ellene fog vallani, hogy a saját bőrét mentse.

– Olofsson az egész ügy kulcsembere, újra meg újra az ő neve bukkan fel.

– Azt hiszed, mi nem vettük észre? – szólt Kollberg a lelke melyéből fakadó utálattal.

– Akkor semmi más dolgunk nincs, mint nyakon csípni Olofssont, és kész – mondta Gunvald Larsson diadalmasan. – Természetesen, csakis ő lehetett, aki felgyújtotta a házat.

– A fickó nyom nélkül eltűnt – mondta Kollberg.

– Miért nem jelentetünk meg egy közleményt az újságokban?

– Nehogy elijesszük – szólt Martin Beck,

– Azt már nemigen tudod elijeszteni, aki amúgy is eltűnt, vagy igen?

Kollberg fáradt pillantást vetett Gunvald Larssonra, és megvonta a vállát.

– Vajon hol van az emberi butaság határa? – kérdezte.

– Amíg Olofsson azt hiszi, hogy mi azt hisszük, Malm öngyilkos lett, és a gáz véletlenül robbant be, addig biztonságban érzi magát – magyarázta Martin Beck türelmesen.

– Akkor miért bujkál még mindig?

– Hát igen, ez jó kérdés – szólt Rönn.

– Nekem van egy másik kérdésem – mondta Kollberg, a mennyezetre bámulva. – Beszéltünk a múlt pénteken Jacobssonnal a kábítórészlegtől. Azt mondta, Max Karlsson úgy nézett ki, mintha átnyomták volna egy húsdarálón, amikor csütörtökön behozták ide. Szeretném tudni, ki intézhette él?

– Karlsson bevallotta, hogy Olofsson alkalmazta őt, Rothot és Malmot is – szólt Gunvald Larsson.

– Most nem vallja be.

– De nekem bevallotta.

– Amikor kikérdezted?

– Akkor – mondta Gunvald Larsson rezzenéstelenül.

Martin Beck elővett egy Floridát, lecsípte a végét, és így szólt:

– Mondtam már neked azelőtt is, most is csak azt mondom, Gunvald, előbb-utóbb rajtavesztesz.

Megszólalt a telefon, Rönn felvette. Gunvald Larsson közömbösen ásított.

– Gondolod?

– Nem csak gondolom – mondta Martin Beck komolyan –, meg vagyok róla győződve.

– Ki van zárva – mondta Rönn a kagylóba. – Eltűnt? De hát ez lehetetlen. Semmi sem tűnhet el csak úgy. Hát persze hogy odavan… mit… mondd meg neki, hogy csókolom, és azt is, hogy nem segít, ha elkezd sírni, csak azért, mert valami eltűnt. Itt például eltűnt egy ember. Tegyük fel, hogy egyszerűen leülök és elkezdek sírni. Ha valami vagy valaki eltűnt, akkor az ember… mit?

A többiek érdeklődve figyelték.

– Igen, ez az, az ember addig keresi, míg meg nem találja – mondta Rönn, és határozott mozdulattal letette a kagylót.

– Mi tűnt el? – kérdezte Kollberg.

– Hát a feleségem…
– Micsoda? – szólt Gunvald Larsson. – Unda eltűnt?

– Nem – mondta Rönn. – A kisfiamnak egy tűzoltóautót ajándékoztam a születésnapjára. Harminckét korona ötven őrébe került. És most elvesztette. Otthon a lakásban. Persze, most sír és egy újat akar. Még hogy eltűnt. Őrültség. A saját lakásomban! Körülbelül ekkora volt. – Feltartotta a két ujját.

– Különös – szólt Kollberg.

Rönn még mindig úgy ült, égnek meredő ujjakkal.

– Különös. Igen, nagyon helyesen mondtad. Egy tűzoltóautó, amely egész egyszerűen eltűnt. Pedig elég nagy. És harminckét korona Ötven őrébe került.

Csend borult a szobára. Gunvald Larsson homlokát ráncolva bámulta Rönnt.

– Az elveszett tűzoltóautó… – motyogta maga elé.

Rönn értetlenül meredt rá.

– Beszélt valaki Zachrissonnal? – kérdezte hirtelen Gunvald Larsson. – Azzal a féleszűvel a Marián.

– Igen – szólt Martin Beck nem tud semmit. Malm egyedül ült egy sörözőben a Holmsgatanon, míg nyolckor be nem zárt. Aztán hazament. Zachrisson követte, és három órát didergett a ház előtt. Három embert látott bemenni, akik közül az egyik halott, egy másikat pedig letartóztattak. Ezután érkeztél te.

– Nem egészen erre gondoltam – mondta Gunvald Larsson, majd felállt és kiment.

– Mi ütött bele? – kérdezte Rönn.

– Semmi az égvilágon, gondolom – szólt Kollberg szórakozottan. Még mindig azon tűnődött, miként lehetséges az, hogy Gunvald Rönn feleségét a keresztnevén említette. Ő még azt sem tudta, hogy Rönn-nek egyáltalán van felesége. Ezt is szokásos figyelmetlenségének köszönhette.

Gunvald Larsson azon tűnődött, vajon hogy is lehetne megtalálni egy körözött gyilkost, amikor még egy rendőrt is képtelenség előkeríteni.

Már délután öt óra volt, és közel hat órája kereste Zachrissont. Ezen elfoglaltsága következtében bejárta a várost, és egyre inkább úgy érezte, mintha a keresett személy nem is létezne. A Marián, a Rendőrkapitányságon azt mondták, hogy ma már nem jön vissza. A telefont nem vette fel, aztán valaki megjegyezte, hogy talán úszni ment. De hova? Mondjuk az Åkeshov fürdőbe, mely nyugatra fekszik, félúton Vällingby felé. Zachrisson nem volt az Åkeshovban, viszont találkozott egy csomó rendőrrel, akik készséggel kijelentették, hogy sosem hallottak ilyen nevű kollégáról és az Eriksdal fürdőt ajánlották, hátha ott van, mivel a rendőrség oda is jár edzeni. Gunvald Larsson ismét átautózott a városon, mely szürke, hideg és szeles volt, teli didergő emberekkel. Az Eriksdal fürdő férfi osztályának jegyszedője rendkívül barátságtalan volt és nem engedte meg, hogy ruhástul lemenjen a medencéhez. Épp néhány meztelen férfi jött kifelé a gőzből, akik azt állították, hogy rendőrök és véletlenül ismerik Zachrissont, de már napok óta nem látták. És ez így ment tovább.

Most egy régi, de jó karban levő lakóház földszintjén ácsorgott a Torsgatanon, és dühösen méregetett egy dohányszínű ajtót. A levelesláda fölötti fehér kartonpapíron Zachrisson neve állt, nagy gonddal, golyóstollal írták, körülötte zöld golyóstollal rajzolt ciráda díszelgett.

Nyomkodta a csengőt, dörömbölt, és egy kicsit még meg is rugdosta az ajtót, de mindez csak azt eredményezte, hogy a szomszédban egy öregasszony kidugta a fejét az ajtaján, és szemrehányón nézett rá. Gunvald Larsson olyan dühösen nézett vissza, hogy az öregasszony egyből visszatakarodott. Ezután biztonsági lánc és zárak, reteszek zörögtek a becsukott ajtó mögött; feltételezhető volt, hogy az öreglány hamarosan a bútorokat is odavonszolja és elbarikádozza magát.

Gunvald Larsson megvakarta az állát, és azon töprengett, hogy mitévő legyen. Írjon egy papírt, és dobja be a levelesládába? Vagy egyenesen arra a förtelmes kartondarabra firkáljon egy üzenetet?

Ekkor nyílt a, kapu és egy harmincöt év körüli asszony jött be rajta. Két papírzacskót cipelt, tele élelemmel, és amint a lift felé tartott, nyugtalan pillantást vetett Gunvald Larssonra.

– Halló!

– Tessék – válaszolta a nő riadtan.

– Egy rendőrt keresek, aki itt lakik.

– Ja, igen, Zachrissont?

– Úgy van.

– A detektívet?

– Micsodát?

– Zachrisson detektívet. Aki abból az égő házból kimentette az embereket?

Gunvald Larsson az asszonyra meredt. Végül így szólt:

– Igen. Azt hiszem, ő az, akit keresek.

– Nagyon büszkék vagyunk ám rá – mondta a nő.

– Ó, persze.

– Ő itt a házmester – világosította fel az asszony.

– Azt is igen jól csinálja.

– Aha.

– De szigorú ám, kordában tartja a gyerekeket. Néha felveszi a sapkáját, hogy megijessze őket.

– Sapkáját?

– Igen, van neki egy rendőrsapkája a kazánházban.

– A kazánházban?

– Hát persze. Különben még nem nézte meg odalent? Többnyire ott szokott dolgozni. Ha kopog az ajtón, talán kinyitja.

A nő tett egy lépést a lift felé, majd megállt és pajkosan kuncogva így szólt:

– Aztán remélem, maga nem valami gonosztevő? Zachrissonnal nem érdemes kikezdeni.

Gunvald Larsson kővé dermedve állt, míg a lift nyikorogva el nem tűnt a szeme elől. Aztán gyorsan belépett az alagsorba vezető ajtón, lement a csigalépcsőn, és megállt a csukott kazánajtó előtt. Két kézzel belekapaszkodott a fogantyúba, de az ajtó meg sem moccant.

Ököllel ütötte. Nem történt semmi. Megfordult és vagy ötször belerúgott a cipősarkával. A tömör vaslemez mennydörgő hangot adott.

Hirtelen történt valami.

Az ajtó védőbástyája mögül egy parancsoló hang szólt ki:

– Kotródj innét!

Gunvald Larssont túl sok megrázkódtatás érte az utóbbi pár percben, hogysem rögtön válaszolni tudott volna.

– Itt nem játszhattok – szólt a hang tompán, fenyegetően. – Hányszor kell még elmondanom?

– Nyissa ki! – bömbölte Gunvald Larsson. – Nyissa ki az ajtót, mielőtt az egész nyavalyás házat magára döntöm!

Tíz másodperc süket csend következett. Aztán a hatalmas vassarkok megcsikordultak, és az ajtó lassan, nagy zajjal kinyílt. Zachrisson kandikált ki rémült, megdöbbent kifejezéssel arcán.

– Ó – mondta ó istenem, elnézést… nem tudtam…
Gunvald Larsson félretolta és belépett a kazánházba. Megtorpant és csodálkozva nézett körül.

A helyiségben makulátlan tisztaság uralkodott A padlón műanyagcsíkokból font színes, csillogó szőnyeg, szemben ott álltak az olajtüzelésű kazánok és egy fehérre festett, kör alakú kávézóasztal kovácsoltvas lábakkal. Volt két nádszék is, kék- és narancsszínű kockás párnákkal, virágos abrosz meg egy kézzel festett vörös váza, benne négy vörös és két sárga műanyag tulipán. Egy zöld porcelán hamutartó mellett egy üveg limonádé, pohár, meg egy nyitott magazin. A falon két tárgy lógott, egy rendőrsapka, meg őfelsége színes, bekeretezett képe. A magazin olyasfajta krimiújság volt, mely felerészben meztelen nők fényképeit tartalmazta, felerészben pedig klasszikus krimik felismerhetetlenné torzított, dramatizált változatait. Kinyitva feküdt és nyilvánvaló volt, hogy Zachrisson „Az őrült orvos, aki két meztelen nőt hatvan darabra aprított” című cikket olvasta, vagy egy élénkrózsaszínű hölgy egész oldalas színes képének tanulmányozásába mélyedt, akinek hatalmas mellei és erősen kimustrált, borotvált nemi szerve volt, melyet két ujjával hívogatón tárt ki a néző felé.

Zachrisson atlétatrikót viselt, sötétkék egyennadrágot és nemezpapucsot

A helyiségben igen meleg volt.

Gunvald Larsson nem szólt semmit. Megelégedett azzal, hogy beható vizsgálatnak vetette alá a különböző díszítő elemeket. Zachrisson követte tekintetét, és idegességében egyik lábáról a másikra állt. Végül úgy döntött, könnyed hangot üt meg, és erőltetett vidámsággal így szólt:

– Ha az embernek dolgozni kell valahol, akkor azon igyekszik, minél csinosabb legyen az a hely, nem?

– Ez lenne az a holmi, amit a gyerekek ijesztegetésére használ? – mondta Gunvald Larsson az egyensapkára mutatva.

Zachrisson arca hirtelen skarlátvörös lett.

– Nem tudom… – kezdett dadogni, de Gunvald Larsson rögtön félbeszakította.

– Nem azért jöttem ide egyébként, hogy a gyermeknevelésről vagy a lakberendezésről társalogjak.

– Ó – mondta Zachrisson alázatosan.

– Mindössze egy dolgot akarok megtudni. Amikor odaért az égő házhoz a Sköldgatanra, s mielőtt hozzáfogott annak a rengeteg embernek a kimentéséhez, valami olyasmit zagyvált, hogy a tűzoltóknak már itt kellene lenniük. Hogy a fenébe értette?

– Hát a… azt hiszem… azt mondtam… nem én voltam, aki…
– Ne dadogjon itt nekem összevissza. Inkább válaszoljon.

– Hát megláttam a tüzet, amikor a Rosenlundsgatanra értem, és visszarohantam a legközelebbi telefonfülkéhez. És a riadóközpont azt válaszolta, hogy a tűzoltóautó már ott is van.

– És ott volt?

– Nem, de…
Zachrisson mély hallgatásba süllyedt.

– De micsoda?

– Az a férfi, aki a riadóközpontban felvette a kagylót, tényleg azt mondta: kiküldtünk egy kocsit és már ott is van.

– Ez meg hogy lehet? Eltűnt útközben az a nyavalyás kocsi?

– Nem, nem tudom – válaszolta Zachrisson zavartan.

– Aztán újból visszarohant, igaz?

– Igen, amikor maga… mikor maga…
– És akkor mit mondtak a riadóközpontban?

– Nem tudom. Ezúttal csak egy riasztókészülékig szaladtam.

– De először fülkéből hívta őket?

– Igen, akkor ahhoz voltam közelebb. Odarohantam, tárcsáztam és a központ azt mondta…
– Hogy egy nagy kocsi már ott is van. Igen, ezt már hallottam. De mit felelt másodszor a riadóközpont?

– Ne… nem emlékszem.

– Nem emlékszik?

– Eléggé izgatott voltam, azt hiszem – mondta Zachrisson csüggedten.

– Tűzesethez a rendőrséget is ki kell hívni, igaz?

– Persze..: azt hiszem, legalábbis… gondolom…
– Hova lett a rendőrkocsi, aminek jönnie kellett volna? Az is eltűnt?

A trikót és egyennadrágot viselő férfi rezignáltan megrázta a fejét.

– Nem tudom – válaszolta szomorúan.

Gunvald Larsson rámeredt és felcsattant:

– Hogy lehet olyan ostoba, hogy erről még senkinek sem szólt?

– Mit? Mit kellett volna mondanom?

– Hogy a tűzoltóságot már riasztották, amikor maga felhívta Őket! És hogy a tűzoltóautó eltűnt! És ki riasztotta először a tűzoltókat? Kikérdezték, nem igaz? És tudta, hogy beteg vagyok, nem? Vagy tévedek?

– Nem, de -azt nem értem…
– A világon semmit sem ért, azt látom. Nem emlékszik rá, mit mondtak másodszor a riadóközpontban. Arra emlékszik, hogy maga mit mondott?

– Tűz van, tűz van… vagy valami ilyesmit. Hát… hát egy kicsit meg voltam keveredve. Aztán meg futottam is.

– Tűz van, tűz van? Azt nem említette véletlenül, hogy hol van tűz?

– Dehogynem. Azt hiszem, kiabáltam, szóval majdhogynem kiabáltam: tűz van a Sköldgatanon. Aztán jöttek a tűzoltók.

– És nem mondták, hogy a tűzoltóautó már ott van? Úgy értem, amikor másodszor hívta őket.

– Nem.

Zachrisson egy pillanatig gondolkozott.

– Pedig még akkor se volt ott, igaz? – mondta gyámoltalanul.

– És először? Amikor a fülkéből hívta őket? Akkor is ugyanazt kiabálta? Tűz van a Sköldgatanon?

– Nem, amikor a fülkéből telefonáltam, nem voltam olyan izgatott. Megadtam a pontos címet is.

– A pontos címet?

– Igen, Ringvägen 37.

– De a ház a Sköldgatanon van.

– Persze, de a pontos cím Ringvägen 37. Talán azért, hogy a postásnak egyszerűbb legyen a dolga.

– Egyszerűbb?

Gunvald Larsson összevonta szemöldökét.

– Biztos ebben?

– Igen. Mikor a Mariára kerültünk, meg kellett tanulnunk minden utcát és címet a második kerületben.'

– Tehát Ringvägen 37-et mondott, amikor a fülkéből telefonált, de a riasztókészülékbe már Sköldgatant?

– Igen, azt hiszem. Mindenki tudja, hogy a Ringvägen 37. a Sköldgatanon van.

– Én nem tudtam.

– Úgy értem mindenki, aki ismeri a második kerületet.

Gunvald Larsson egy pillanatig nem jutott szóhoz. Aztán kibökte:

– Nekem itt valami bűzlik.

– Bűzlik?

Gunvald Larsson odament az asztalhoz, és a nyitott magazinra pillantott. Zachrissoti utánasettenkedett és megpróbálta elkapni előle, de a másik rátette nagy szőrös mancsát, és így szólt:

– Nem igaz. Ennek hatvannyolcnak kellene lennie.

– Minek?

– Az az orvos Angliában, dr. Ruxton. Hatvannyolc darabra fűrészelte a feleségét és a szobalányt. És nem voltak meztelenek. Viszlát.

Gunvald Larsson elhagyta a különös torsgatani kazánházat és hazahajtott. Abban a pillanatban, amint bedugta a kulcsot bollmorai lakásának zárjába, tökéletesen megfeledkezett mindarról, ami addig foglalkoztatta és csak másnap reggel, hivatalában ülve kezdett újra gondolkodni rajta.

Eléggé zavaros volt az egész. Mivel nem tudott zöldágra vergődni, kénytelen volt bevonni Rönnt is az ügybe.

– Átkozottul különös – mondta. – Nem értem.

– Mit?

– Hát azt, hogy az a tűzoltóautó eltűnt.

– Igen, ez a legfurcsább eset, amivel eddig találkoztam – mondta Rönn.

– Ó, hát te is gondolkoztál rajta?

– Igen, de mennyire. Mióta a fiam megmondta, hogy eltűnt. Pedig nem is ment ki a lakásból, mert meg volt hűlve. Egész egyszerűen eltűnt, fölszívódott valahol odabenn.

– Te tényleg olyan marha vagy, hogy azt hiszed, leállók veled egy elveszett játékszerről beszélgetni?

– Hát akkor miről beszélsz?

Gunvald Larsson elmondta, mit tudott meg. Rönn megvakarta az orrát, és így szólt:

– Beszéltél a tűzoltósággal?

– Igen, épp az imént. De akivel beszéltem, enyhén szólva félnótásnak tűnt.

– Talán ő meg azt gondolta, hogy te vagy félnótás?

– Eh! – tört ki Gunvald Larsson.

Becsapta maga mögött az ajtót, amint elment.

Másnap, 27-én, szerdán reggel összegezték az addigi kutatások eredményeit és megállapították, hogy eredmény pedig nincs. Olofssonnak még mindig, semmi nyoma nem volt, éppúgy, mint amikor az eltűnéséről szóló közleményt egy héttel azelőtt kibocsátották. A legtöbb, amit sikerült megtudni róla, az volt, hogy szenvedélyes kábítószerélvező és profi bűnöző, de ezt már azelőtt is tudták. Egész országra kiterjedő vizsgálatot indítottak, sőt az Interpolt is bevonták: a túlzásra hajlamosak azt is mondhatnák, hogy világszerte keresték. Ezrével küldték ki a fényképeket, ujjlenyomatokat, személyleírásokat. Értéktelen információk futottak be, bár nem túl sok, mivel hála az égnek, az igen tisztelt nagyérdemű nem értesült még az ügyről a sajtón, a rádión, és a televízión keresztül.

Az alvilág mocsaraiban való puhatolózás kevés sikerrel járt. A munkát az országon belül folytatni teljesen haszontalannak bizonyult. Senki sem látta Olofssont január vége, február eleje óta. Azt mondták, külföldön van. De külföldön sem látta őt senki.

– Meg kell találnunk – jelentette ki Hammar nyomatékosan. – Most. Azonnal.

Nagyjából ez volt minden, amit mondani tudott.

– Az ilyesfajta utasítások nem éppen konstruktívak – mondta Kollberg.
Mindezt a gyűlés után mondta, eléggé óvatosan, amint Melander íróasztalán ült, és egykedvűen lóbálta a lábát. Melander hátradőlt székében, s keresztbe vetette kinyújtott lábait. Pipáját foga közé szorította, szemét félig lehunyta.

– Mi van veled? – szólt Kollberg.

– Gondolkozik – mondta Martin Beck.

– Igen, azt látom, az isten szerelmére, de min gondolkozik?

– A rendőrség egyik leglényegesebb hibáján – szólt Melander.

– Ó, és melyik az?

– A képzelőerő hiánya.

– Ez rád vonatkozik?

– Igen, jómagam is ebben a hibában szenvedek – mondta Melander higgadtan. – És kérdés, hogy vajon ez az eset nem klasszikus példája-e a képzelőerő hiányának? Vagy a nyomozómunkában megszokott szűklátókörűségnek.

– Az én képzeletemmel semmi baj nincs – szólt Kollberg.

– Várj csak egy kicsit – mondta Martin Beck. ~ Kifejtenéd ezt bővebben?

Kedvenc helyén állt az ajtó mellett, könyökével az iratszekrényre támaszkodva.

– Először megelégedtünk azzal az elmélettel, hogy a gáz véletlenül robbant be – mondta Melander. – Aztán világosan bebizonyosodott, hogy valaki megpróbálta megölni Malmot egy elmés időzített szerkezettel. A birtokunkban levő tények egyértelműen kijelölték az utat. Meg kell találnunk Olofssont. Következésképp: Olofsson a tettes. És úgy követjük ezt a nyomot, mint egy szemellenzős vérebfalka. Ki tudja, nem rohanunk-e egyenesen zsákutcába? – Rohanunk, ez a helyes kifejezés – szólt Kollberg csüggedten.

Ez egy újra meg újra megismétlődő tévedés, amely már fontos nyomozások százait vezette tévútra. A rendőrség belekapaszkodik azokba a tényekbe, melyeket bizonyítottnak vél. Ezek egy bizonyos, meghatározott irányba mutatnak. És azután az egész kutatás ebben a mederben folyik. Minden ettől eltérő nézetet elfojtanak vagy elvetnek. Csak azért, mert ami a legkézenfekvőbb, az többnyire helyes is, az ember úgy cselekszik, mintha ez mindig így lenne. Szerte a világon nyüzsögnek az olyan bűnözők, akik a rendőrség merev gondolkodásmódja miatt nyertek egérutat. Tegyük fel, hogy valaki most megtalálja Olofssont, ebben a pillanatban. Talán épp Párizs egyik vendéglőjében üldögél, vagy egy spanyol, esetleg marokkói szálloda erkélyén. Lehet, hogy be tudja bizonyítani, már két hónapja ott ül. Akkor mi a helyzet?

– Ezzel azt akarod mondani, hogy hagyjuk a fenébe Olofssont? – kérdezte Kollberg.

– A legkevésbé sem. Malm veszélyt jelentett számára és ezt tudta, abban a pillanatban, hogy Malmot elkapták. Tehát ő az egyik legkézenfekvőbb gyanúsított. Minden okunk megvan rá, hogy megpróbáljuk elcsípni. De megfeledkezünk arról a lehetőségről, hogy könnyen bebizonyíthatja, semmi köze nem volt a tűzhöz. Ha kiderül, hogy kábítószerrel üzletelt és hamis rendszámot rakott néhány kocsira, mit érünk vele? Ehhez egyszerűen semmi közünk.

– Különös lenne, ha Olofsson egyáltalán nem keveredett volna bele.

– Tökéletesen igaz-. De igen furcsa dolgok történnek alkalmasint. Az egyik igen furcsa véletlen például az, hogy Malm öngyilkos lett, éppen akkor, amikor valaki el akarta tenni láb alól. Valóban megdöbbentő. A másik furcsaság, amire nyilvánvalóan senki sem gondolt, a következő: a tűz óta lassan már három hét eltelt, és senki nem látta, nem is hallott Olofssonról, sőt, amennyire tudjuk, már egy hónappal a tűzeset előtt nem látták, nem hallottak róla.

Martin Beck felegyenesedett, és így szólt komolyan:

– Ez igaz.

– Ez az érvelés kétségtelenül elgondolkoztató – mondta Kollberg. Mindnyájan elgondolkoztak.

Egy kicsivel odébb, ugyanazon a folyosón, Rönn besurrant Gunvald Larsson szobájába, és így szólt:

– Tudod, ma éjjel gondolkoztam valamin.

– Min?

– Hát, úgy húsz éve jó néhány hónapig dolgoztam odalenn, Skänéban. Pontosabban Lundban. De már elfelejtettem, miért.

Kis szünetet tartott, majd mély átéléssel kijelentette:

– Szörnyű volt.

– Micsoda?

– Skäne.

– Aha. Szóval ezen gondolkoztál?

– Csupa malac, tehén, rét és diákok. Meg a meleg. Majdnem kinyiffantam. De történt egyszer valami. Hatalmas tűz ütött ki. Leégett egy gyár az éjszaka kellős közepén. Később kiderült, hogy valami éjjeliőr okozta a tüzet gondatlanságból. Ő maga riasztotta a tűzoltókat, de úgy meg volt zavarodva, hogy a malmői tűzoltóságot hívta fel. Ugyanis odavaló volt. így, míg a tűz Lundban égett, a tűzoltók Malmőben keresték kifeszített ponyváikkal, létrákkal, meg szivattyúkkal.

– Azt akarod mondani, Zachrisson olyan hülye, hogy mondjuk Nackába telefonált tűzoltókért?

– Igen, valami effélét.

– Nem ezt tette – mondta Gunvald Larsson. – Fölhívtam minden egyes rendőrséget a városban és környékén. Azon az éjszakán sehol nem jelentettek tüzet.

– Én a te helyedben felhívnám a tűzoltóságokat is.

– Neked az én helyemben eleged lenne már a tűzből. Egyébként is, a rendőrségnél nagyobb esélyünk van rá, hogy becsületes választ kapjunk. Persze csak viszonylag.

Rönn az ajtó felé tartott.

– Einar?

– Igen.

– Vajon minek azok az ugróponyvák egy lángoló gyárnál az éjszaka kellős közepén?

Rönn eltöprengett.

– Nem tudom – mondta végül talán túl élénk a fantáziám.

– Úgy gondolod?

Gunvald Larsson megvonta a vállát, és folytatta fogai tisztogatását egy papírvágókéssel.

Mindazonáltal másnap reggel elkezdte hívogatni a Stockholm környéki tűzoltóságokat. A megoldás váratlanul gyorsan jött.

– Oké-zsoké – mondta a solna-sundbybergi tűzoltóállomás egyik haverkodó beosztottja persze hogy utánanézhetek.

Majd tíz másodperc múlva:

– Igen, volt egy téves riasztás Solna-Sundbyberg, Ringvägen 37-be. Aznap este, pontosan 23.10-kor érkezett. Telefonriasztás. Más?

– A rendőrség nem mondott erről semmit – mondta Gunvald Larsson. – Pedig nekik is ki kellett menniök, nem?

– Egy URH-s kocsi biztosan kiment. Furcsa.

– A stockholmi riadóközponton keresztül érkezett a hívás, vagy közvetlenül magukhoz?

– Közvetlenül, gondolom. Bár biztosan nem tudom. Itt csak egy bejegyzés áll. Névtelen telefonriasztás, téves.

– És mit csinálnak, ha ilyen hívást kapnak?

– Kimegyünk, természetesen.

– Igen, azt tudom, de továbbadják az információt?

– Hát persze, az itteni zsarunak.

– Hogy kinek?

– A zsaruknak. És értesítjük a riadóközpontot is. Tudja, ha nagy a tűz, úgy értem, ha látható is, akkor pokoli nagy telefonálgatás kezdődik. Mi akár huszonöt hívást is kaphatunk, míg száz másik ember a mentőket hívja. Ezért jelentjük be mindig, ha kimegyünk. Különben pokoli zűrzavar lenne az egész vonalon.

– Értem – felelte Gunvald Larsson hűvösen. – Tudja, ki vette át a hívást?

– Hát persze. Egy Mårtensson nevű tyúk. Doris Mårtensson.

– Hol tudom őt elérni?

– Sehol, öregfiú. Tegnap elment szabadságra. Görögországba.

– Görögországba? ~ szólt Gunvald Larsson mélységes utálattal.

Igen, mi ebben a rossz?

– Nagyon sok.

– Mi a fene! Ezt aztán nem vártam volna egy zsarutól, hogy ott üljön és kommunista propagandát okádjon. Én is voltam az Akropolisznál vagy hogy hívják, a múlt nyáron. Remek volt. Béke és nyugalom mindenütt. És a rendőrök, micsoda stílusuk van! Maguk fiúk, tanulhatnának tőlük egy keveset.

– Fogja már be azt a nagy száját, hülye – mondta Gunvald Larsson, és lecsapta a telefont.

Volt egy fontos dolog, amit még nem említett, de nem bírta tovább. Bement Rönn szobájába, és így szólt:

– Légy szíves, hívd fel a solna-sundbybergi tűzoltóságot és kérdezd meg, hogy egy Doris Mårtensson nevű hölgy mikor jön vissza a szabadságáról?

– Rendben van. Különben mi bajod? Úgy nézel ki, mint akit rögtön megüt a guta.

Gunvald Larsson nem válaszolt. Visszavágtatott az íróasztalához és rögtön feltárcsázta a räsundavägeni őrszobát Solnában. Ha már benne van, ezt is elintézi.

– Tegnap egy nagyon fontos ügyben felhívtam magukat. Azt akartam megtudni, érkezett-e bejelentés tűzesetről március 7-én 23.00 óra körül – mondta.

– Igen – válaszolta a solnai – velem beszélt, és én azt mondtam, hogy semmiféle bejelentést nem kaptunk.

– Viszont most tudtam meg, hogy volt egy téves riasztás azon az éjszakán, Sundbyberg, Ringvägen 37-be és hogy a rendőrséget is értesítették a szokott módon. Tehát egy URH-s kocsinak ott kellett volna lennie a helyszínen.

– Különös. Itt nincs feljegyezve.

– Akkor az isten szerelmére, kérdezze meg a fiúktól, akik akkor voltak szolgálatban. Kik voltak azok egyébként?

– Az ügyeletesek? Utánanézhetek. Várjon egy kicsit.

Gunvald Larsson türelmetlenül dobolt ujjával az íróasztalon, és várt.

– Megvan. A 8-as kocsi, Eriksson és Kvastmo, meg egy Lindskog nevű kadét. Aztán a 3-as kocsi, Kristiansson és Kvant…
– Ennyi épp elég – szólt Gunvald Larsson. – Hol van most az a két tapló?

– Kristiansson és Kvant szolgálatban vannak.

– Akkor küldje ide őket, az ég szerelmére. Azonnal!

– De…
– Semmi de. Negyedórán belül úgy álljon itt nekem az a két bunkó az irodámban, mint egy szoborcsoport.

Mikor visszatette a kagylót, Rönn dugta be a fejét az ajtón, és így szólt:

– Doris Mårtensson három hét múlva jön vissza. Április 22-én áll újra munkába. Egyébként szörnyű rossz kedve volt a fickónak, akivel beszéltem. Nem tartozik éppen a rajongóid táborába.

– Ami egyre kisebbedik – mondta Gunvald Larsson.

– Igen, ez valószínű – szólt Rönn gyengéden.

Tizenhat perccel később Kristiansson és Kvant ott álltak Gunvald Larsson irodájában. Mindketten Skånéban születtek, közel hat láb magasak, kék szeműek és széles vállúak voltak. Mindkettőjük fájdalmas tapasztalatokat szerzett már az íróasztal mögött ülő úriemberrel való korábbi találkozás során. Abban a pillanatban, hogy Gunvald Larsson tekintete rájuk szegeződött, megmerevedtek, és valóban nagyon hasonlítottak egy márvány szoborcsoporthoz, mely két URH-s rendőrt ábrázol bőrzubbonyban, vállszíjjal és kifényesített gombokkal. Pisztolyuk és gumibotjuk is volt. A kompozíció egyik érdekessége volt, hogy Kristiansson a sapkáját mereven a hóna alá szorította, Kvant pedig a fején tartotta.

– Jesszusom, ez ő! – suttogta Kristiansson. – Az a nyavalyás…
Kvant nem szólt egy szót sem. Fenyegető arckifejezése arra utalt, hogy nem hagyja magát megfélemlíteni.

– Aha – szólt Gunvald Larsson. – Itt vagytok hát, nyavalyás tökkelütött bunkók.

– Mi az, mit akar…? – kezdett hozzá Kvant, de hirtelen elállt a szava, amint az íróasztal mögött a férfi felemelkedett.

– Csak egy apró, technikai részletkérdés – mondta Gunvald Larsson barátságos hangon. – Március 7-e éjszakáján, 23.10-kor Sundbyberg, Ringvägen 37-hez hívtak benneteket, hogy egy tűzriasztást ellenőrizzetek. Emlékeztek erre?

– Nem – felelte Kvant arcátlanul nem emlékszem rá!

– Ne kezdj itt nekem hazudozni! – harsogta Gunvald Larsson. – Voltatok azon a címen vagy nem? Választ kérek!

– Igen, talán – szólt Kristiansson. – Voltunk… Úgy rémlik, azt hiszem, legalábbis. De…
– De micsoda?

– De nem volt semmi – mondta Kristiansson.

– Egy szót se többet, Kalle, csak hülyét csinálsz magadból – súgta Kvant figyelmeztetőleg. Aztán hangosan hozzátette:

– Én nem emlékszem rá!

– Ha valamelyiktek még egyszer hazudni merészel – szólt Gunvald Larsson tízszeres hangerővel akkor személyesen foglak visszarugdalni benneteket a skanör-falsterbói talált tárgyak osztályára, vagy akárhonnan is kerültetek elő. Hazudhattok a bíróságon vagy bárhol másutt, de nem itt. És vedd már le a sapkádat, az isten szerelmére!

Kvant levette a sapkáját, előírásszerűen a bal karja alá szorította, majd Kristianssonra pillantott, és alig érthetően motyogta:

– A te hibád volt, Kalle. Ha nem lettél volna olyan átkozottul lusta…
– Te meg egyáltalán oda se akartál menni – válaszolta Kristiansson. – Azt mondtad, nem hallottunk semmit, és vissza akartál menni az őrsre. Azt is mondtad, hogy valami baj van a rádióval.

– Az egészen más – szólt Kvant vállat vonva –, senki sem tud mit kezdeni, ha egyszer rossz a rádió. Ez olyan körülmény, mely kívül áll az egyszerű rendőr hatáskörén.

Gunvald Larsson ismét leült.

– Nos, ki vele – mondta röviden. – Gyorsan és érthetően.

– Én vezettem – szólt Kristiansson és rádióüzenetet kaptunk.

– Nagyon zavarosan jött – kottyantott közbe Kvant.

Gunvald Larsson megsemmisítő pillantást vetett rá, és így szólt:

– Elég a mellébeszélésből. Egy hazugság semmivel sem lesz igazabb, ha ismételgetik.

– Hát – szólt Kristiansson nyugtalanul – odahajtottunk arra a címre, a Sundbyberg, Ringvägen 37-be, de csak egy tűzoltóautót találtunk, se tűz, se semmi.

– Szóval téves riasztás volt, és ti egész egyszerűen nem jelentettétek. Merő lustaságból és hülyeségből. Igaz?

– Igen – motyogta Kristiansson.

– Fáradtak voltunk – mondta Kvant felvillanó reménységgel.

– Ugyan mitől?

– A hosszú, felelősségteljes szolgálattól.

– Te magasságos úristen – szólt Gunvald Larsson.

– Hány embert tartóztattatok le?

– Egyet se – válaszolta Kristiansson.

„Nem zseniális, de legalább őszinte” – gondolta Gunvald Larsson.

– Mocskos egy idő volt – mondta Kvant rossz látási viszonyok.

– Épp végeztünk – tette hozzá Kristiansson könyörögve. – Befejeztük a körutunkat.

– Siv igen beteg volt – szólt Kvant. – A feleségem – tette hozzá magyarázólag.

– És nem volt ott semmi – hajtogatta Kristiansson.

– Nem. Ahogy mondod – szólt Gunvald Larsson szelíden – nem volt ott semmi. Csak egy háromszoros gyilkosság legfontosabb bizonyítéka.

Aztán rájuk ordított:

– Kifelé! Gyerünk! Nyomás!

Kristiansson és Kvant egymás hegyén-hátán tódultak ki a szobából. Ezúttal nem hatottak szoborszerűnek.

– Jézusom! – szólt Kristiansson az izzadságot töröl- getve homlokáról.

– Ide figyelj – mondta Kvant utoljára mondom neked, Kalle. Legjobb ha nem látsz, nem hallasz semmit, de ha véletlenül mégis hallasz vagy látsz valamit, akkor az isten szerelmére, azt jelenteni kell.

– Jézusom – szólt Kristiansson, akinek nem volt túl nagy képzelőereje.

Gunvald Larsson huszonnégy órával később, miután alaposan, pontról pontra átgondolt mindent, papírra vetette az egészet, szabatos kerek mondatok formájában. Ekképpen:
1968. március 7-én 23.10-kor kigyulladt a sköldgatani ház. Hivatalosan, a ház pontos címe Ringvägen 37. Ugyanezen nap ugyanezen órájában egy eddig ismeretlen személy felhívta a solna-sundbybergi tűzoltóság központját, hogy bejelentse a tüzet a Ringvägen 37-ben. Mivel Sumlbybergben is van Ringvägen nevű utca, a tűzoltók odamentek. Ugyanekkor a szokott módon értesítették a rendőrséget és a stockholmi riadóközpontot is. 23.15 körül Zachrisson közrendőr egy rosenlundsgatani telefonfülkéből felhívta a riadóközpontot, és tüzet jelentett a Ringvägen 37-ben anélkül, hogy megadta volna a kerület számat. Mivel a riadóközpont ügyeletes tisztje már megkapta az üzenetet Sundbybergből, azt gondolta, ugyanarról a tűzről van szó, és közölte Zachrisson közrendőrrel, hogy a tűzoltóautó már útban van, és nemsokára a helyszínen kell lennie. (Ott is volt, de a sundby bergi Ringvägenen.) 23.21-kor Zachrisson közrendőr ismét felhívta a riadóközpontot, egy riasztókészüléken. Mivel ezúttal saját bevallása szerint így fejezte ki magát: „Tűz van, tűz van a Sköldgatanon!”, nem lehetett félreérteni. A tűzoltók kimentek a Ringväagen 37-be Stockholmban, vagyis a skoldgatani házhoz.

Aki a solna-sundbybergi tűzoltókat hívta, nem Zachrisson közrendőr volt.

Következtetések: A tűz előidézője és közvetlen oka egy vegyszeres bomba volt, időzített gyújtószerkezettel. Ha Zachrisson közrendőr szavainak hitelt adhatunk, legkésőbb 21.00-kor helyezték el Malm lakásában. Ebben az esetben az időzítő szerkezetet három órára állították be. Ezalatt a tettesnek bőven volt ideje meglépni. Az egyetlen személy, aki tudta, hogy a tűz 23.10-kor fog kitörni, csak az lehetett, aki kitervelte (vagy akit felbérelt, ha ilyen létezik). Valószínűnek látszik, hogy ő volt az, aki a sundbybergi tűzoltóságot hívta.

1. sz kérdés: Miért nem a megfelelő körzetet hívta az illető? Lehetséges válasz: Mert éppen Solnában vagy Sundbybergben járt, és kevéssé ismerte Stockholmot ill. környékét.

2. sz, kérdés: Miért riasztotta egyáltalán a tűzoltókat? Lehetséges válasz: Mert csak Malmot akarta meggyilkolni, és nem kívánta megölni vagy bántalmazni az épületben levő tíz másik embert… Véleményem szerint ez jelentős szempont, amennyiben ez is a gondos tervezést és a bűntény hivatásos jellegét hangsúlyozza.
Gunvald Larsson átolvasta, amit írt. Néhány percig gondolkodott, aztán kihúzta azt, hogy a rendőrséget és valamint az is szócskát. Ezt a műveletet golyóstollal végezte, és olyan alaposan, hogy laboratóriumi vizsgálat kellett volna az eredeti szavak kibetűzéséhez.

– Gunvald valami nyomra akadt – mondta Martin Beck.

– Tényleg? – szólt Kollberg szkeptikusan. – Netán valami elefántnyomra?

– Nem. Ez valami lényeges. Az első igazi nyom.

Kollberg átolvasta a jelentést.

– Bravó, Larsson! – mondta. – Ez igen. Különösen a mondatok rövidsége tetszik. „Vagy akit felbérelt, ha ilyen létezik” – ez ragyogó.

– Gondolod? – szólt Gunvald Larsson barátságosan.

– Viccen kívül – mondta Kollberg. – Most már csak annyi a dolgunk, hogy megtaláljuk ezt az átkozott Olofssont, és rábizonyítsuk a telefonhívást. De hogy fogjuk ezt végrehajtani?

– Nagyon egyszerű -felelte Gunvald Larsson. – Egy nő vette át a hívást. Remélem, felismeri majd a férfi hangját. A telefonkezelők rendszerint igen ügyesek az effélében. Sajnos, épp szabadságon van, nem lehet elérni. De három hét múlva megjön.

– És addig mindenképpen el kell kapnunk Olofssont – szólt Kollberg.

– Igen – mondta Rönn.

Mindössze ennyi hangzott el március 29-én, péntek délután.

A napok teltek-múltak, új hónap kezdődött. Elmúlt egy hét. Nemsokára már kettő. És Bertil Olofssonnak még nyoma sem volt.
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Malmö Svédország harmadik legnagyobb városa, és semmiben sem hasonlít Stockholmra. Lakóinak száma alig éri el a stockholmi lélekszám harmadrészét; síkságon terül el, míg Stockholm szigeteken; Malmö háromszázhatvan mérfölddel fekszik délebbre, ez az ország kapuja a kontinens felé. Az élet ritmusa itt nyugodtabb, a légkör kevésbé agresszív és állítólag még a rendőrség is barátságosabb, közvetlenebb, és a klíma is enyhébb. Gyakran esik, de csak ritkán fordul elő igazi hideg, és amikor Stockholm környékén olvadni kezd a jég, az Öresundban már rég hullámok nyaldossák a sima homokos partokat, mészkősziklákat.

A tavasz általában korán érkezik az ország többi részéhez képest, és gyakran okoz meglepetést a február, március, április a ragyogó napsütéssel, tiszta égbolttal, szélcsenddel.

Ez év április 6-án, szombaton is éppen ilyen nap volt.

Az iskolákban megkezdődött a húsvéti szünet, és sokan elmentek a városból, ha csak a hétvégére is, hogy megnézzék nyaralójukat, meglátogassák vidéki barátaikat, ismerőseiket. A levelek még nem bújtak ki, de már nem sok hiányzott hozzá, és sárga tavaszi virágok nyíltak az út mentén.

Iridustrihamnenben, mely a város északkeleti részén fekszik, különös nyugalom uralkodott e szombat délutánon, ami önmagában véve elég természetes dolog, mivel ez a terület meglehetősen messze fékszik a város központjától, bár aligha lehetne kellemes látványnak nevezni, akár az arra járó gyalogosok, akár az autóikból kitekintő utasok szemszögéből nézzük: hosszú, csendes dokkok, lekonyuló daruk, mozdulatlan teherautók, faanyaghalmok, rozsdás vasgerenda hegyek; néha egy magányos házőrző kutya csaholása hallatszik egy bekerített gyártelepről, a vízen pedig dán homokkotró hajók horgonyoznak, a legénység is hazament az ünnepekre. A parton, az egyik fedett raktárban, kétszáz csillogó kék traktor áll, melyek épp most érkeztek Angliából hajóval, nemsokára elszállítják őket a környező tanyákra.

A kutyaugatástól eltekintve csak a párszáz méterre fekvő olajfinomító halk duruzsolása hallatszott. Némi nyersolajszag is érezhető volt, az érzékeny orrúakat talán bánthatta volna.

Az egész területen csak két emberi lényt lehetett látni. Két kisfiút, akik a homokban hasalva pecáztak. Szorosan egymás mellett feküdtek, szétterpesztett lábbal, fejük a rakpart szegélyén lógott. Ez a két emberke sok mindenben megegyezett. Mindketten hat és félévesek, sötét hajúak, barna szeműek voltak, és eléggé napbarnítottnak látszottak, bár jószerint még tél volt.

Kikutyagoltak ide a város keleti részéből, nyomorúságos otthonukból, zsebükben horgászzsinór, övükben tokos kés. Vagy egy órát rohangásztak a kétszáz traktor között, és legalább ötvenre fel is ültek. Találtak egy csomó üres üveget, melyeket behajítottak a vízbe, aztán kövekkel dobálták őket anélkül, hogy egyet is eltaláltak volna; rábukkantak egy elhagyatott, vén teherautóra, mely már megérett a roncstelepre, s melynek motorjából sikerült kicsavarozniuk néhány érdekes, számukra értékes darabot. Most pedig ott hasaltak a rakparton, és horgásztak, mert tulajdonképpen ezért jöttek.

Ezek a srácok nem svédek voltak, ami bizonyos mértékig megmagyarázza viselkedésüket. A svédek, még az ő korukban levő gyerekek sem gondoltak volna arra, hogy itt pecázzanak, egyszerűen azért, mert körülbelül annyi esélyük volt rá, hogy akármit is fogjanak, mint arra, hogy élő heringet találjanak egy konzervdobozban. Itt csak koszos vén angolnák turkáltak a kikötő fenekének iszapjában. És ezek nem kapják be a horgot.

A srácokat Omernek és Miodragnak hívták, Jugoszláviából jöttek. Mindkét gyermek apja dokkmunkás volt, anyjuk szövőgyárban dolgozott. Nem éltek itt még elég régóta, hogy megtanulhatták volna a nyelvet. Miodrag annyit tudott, hogy „egy, kettő, három”, és ezzel mintha elvágták volna. Kilátásaik a tanulásra nem voltak túl biztatóak, mivel napjaikat egy napköziotthonban töltötték, ahol a srácok hetven százalékát Miföldiek tették ki, akiknek szülei, amint a boldogulásukhoz szükséges vagyonkát összeszedték, haza akartak utazni.

Mozdulatlanul feküdtek a vizet bámulva, és mindegyikük valami óriási halról ábrándozott, amely nemsokára ráharap a csalira, és talán olyan hatalmas lesz, hogy berántja őket a vízbe, és ott fulladnak meg az öbölben. De ebben a pillanatban olyasmi történt, ami igen ritkán fordul elő, s akkor is csak különleges klimatikus, valamint hidrológiai feltételek következtében. Negyed négy tájban, e csendes, napos délutánon, egy üde, tiszta vízsávot kapott hátára a szoros felől érkező áramlat, amely lassan közeledett a kikötő mocskos hullámain át. Omer és Miodrag egyszer csak azt vették észre, hogy látják a vízben húzódó horgászzsinórt, az ólmot, sőt még a csalinak használt kukacot is tisztán ki tudták venni. A víz egyre tisztább és világosabb lett, mígnem egészen a fenékig hatolhatott tekintetük, ahol egy öreg bilit, és egy rozsdás vasrudat fedeztek fel. Aztán megláttak valamit, talán öt méterre a dokktól, valamit, ami teljesen elképesztette őket, és azonnal megmozgatta fantáziájukat.

Az illető tárgy egy autó volt. Teljesen tisztán ki lehetett venni. Kéknek látszott, és farral a part felé állt, ajtói zárva voltak, a kerekek az iszapba süppedtek, mintha ott parkolt volna valaki, egy tenger alatti, titokzatos város piacterén. Amennyire látni lehetett, tökéletesen ép volt, a legkevésbé sem tűnt összetörtnek vagy sérültnek.

Aztán a víz ismét zavarossá vált, az autó eltűnt szemük elől, és egy-két perc múlva sem a kocsi, sem a bili, sem a horgászzsinór nem volt látható, csak a koszos, szürkészöld víz, tetején a gyöngyházragyogású benzinfoltokkal és a kiömlött olaj szürke, nyúlós alakzataival.

Körülnéztek, hátha találnak valakit, akinek megmutathatnák-felfedezésüket, vagy legalább elmondhatnák, hiszen már nem volt semmi mutogatnivaló. De Industrihamnen üres és elhagyatott volt ezen a kellemes áprilisi szombaton, még a magányos házőrző eb is abbahagyta a csaholást.

Omer és Miodrag feltekerték horgászzsinórjaikat és berakták a zsebükbe, amely már tömve volt öreg dugókkal, rézcsődarabkákkal, rozsdás csavarokkal. Aztán teljes erejükből rohanni kezdtek, de amikor meg kellett állniuk, hogy levegőt vegyenek, még mindig csak a kikötő keleti részén jártak, mivel a kikötő igencsak nagy volt, a srácok pedig igen kicsik.

További tíz percig tartott, amíg kiértek a Vätkustvagenre, ahol már voltak emberek, bár ezekkel sem tudtak mit kezdeni, mert csak száguldoztak fel s alá autóikkal ridegen, személytelenül és céltudatosan; senki sem törődött a két kisfiúval, akik a járdán integettek, s ráadásul arcszínük is sötét volt, mint általában a „külföldi söpredéké”.

A huszonötödik autó azonban nem rohant tovább, hanem megállt. Egy fekete-fehér Volkswagen volt, rádióantennával a tetején, oldalán pedig nyomtatott betűkkel a „Rendőrség” szó díszelgett.

A kocsiban két egyenruhás rendőr ült, Elofsson és Borglund. Jóindulatúak és kedvesek voltak, de egy szót sem értettek abból, amit a gyerekek mondtak. Elofsson annyit azért megértett, hogy a srácok a kikötő irányába mutogatnak, és az egyikük valami autót emleget. Megkínálta őket cukorkával, feltekerte az ablakot, és mosolyogva búcsút intett.

Mivel Elofsson és Borglund eléggé lelkiismeretes rendőrök voltak, és amúgy sem akadt különösebb dolguk, hatalmas körívben keresztül hajtottak a rakpart keleti részén. Mikor elértek a végéhez és balra fordultak a mellvéd mentén, megállították a kocsit, s Borglund kiszállt. Még a mellvédre is felkapaszkodott, és ott állt néhány percig. Nem láthatott semmi mást, csak azt a furcsa, mesterséges mocsarat, melyet a homokkotrók hoztak létre szorgos munkájukkal. Hallotta a kutyaugatást és az olajfinomító sistergő lármáját.

Huszonnégy órával később egy másik rendőr álldogált az industrihamneni dokk peremén. Rendőrfelügyelő volt, a neve Månsson. Egy fia autót sem látott. Csak a koszos vizet látta, amelyen üres sörösdoboz és egy petyhüdt óvszer himbálózott.

Az a hír, mely idehozta, bizony hosszú utat tett meg, és jócskán elferdült ezalatt. Két jugoszláv kisfiú állítólag egy rendőrautót látott, amely belehajtott a vízbe, és eltűnt, itt a Järnkajenen. A fiúk még nem voltak iskolás korban, és nem beszéltek svédül. A kikötő más-más pontjaira mutogattak – és persze egyetlen rendőrautó sem tűnt el.

Månsson elgondolkozva rágcsált egy fogpiszkálót, és szórakozottan hallgatta a kutyaugatást, amely valahonnan a szomszédból hallatszott. Ötvenes éveiben járó, hatalmas, erős felépítésű férfi volt, meglehetősen lassú mozgású és békés természetű. Alapos ember lévén lassan fel-alá sétált a rakpart teljes hosszúságában, de semmi különöset vagy rendkívülit nem fedezett fel.

Kivette szájából az összerágott fogpiszkálót, és bedobta a vízbe. Békésen ringatózott az óvszer és a sörösdoboz között. Månsson vállat vont, és visszaindult a kocsijához.

„Holnap szerzek egy békaembert” – gondolta.
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Mikor a békaember harmincegyedszer bukott le, megtalálta a kocsit.

– Nocsak – szólt Månsson.

Előre-hátra görgette szájában a fogpiszkálót, miközben azon törte a fejét, hogy mit kellene csinálni.

Egészen addig a pillanatig, 1968. április 8-án két óra huszonhárom percig szentül meg volt győződve arról, hogy a kocsi csak a két kisfiú képzeletében létezik.

Most megváltozott a helyzet.

– Hogyan helyezkedik el?

– Átkozottul nehéz bármit is látni odalenn – mondta a békaember de amennyire meg tudtam állapítani, farral kifelé áll, körülbelül hét méterre a rakparttól. Mintha a mellvéden jött volna, s nem lett volna ideje megfordulni.

Månsson bólintott.

– Nincs figyelmeztető tábla – tette hozzá a békaember.

Nem tartozott a rendőrség kötelékébe, ráadásul fiatal volt és tapasztalatlan.

Månsson az utóbbi húsz évben legalább tíz kocsi kiemelésében vett részt. Mindegyik esetben üresek voltak, és a jelentések szerint lopottak. Sosem került senki a bíróság elé, de jó okuk volt azt hinni, hogy maguk a tulajdonosok választották ezt a módszert, így nemcsak elnyűtt járművüktől szabadultak meg, hanem bezsebelték a biztosítási összeget is.

– Lát még valamit?

– Hát mint már mondtam, alig látni. Elég kicsi, és csupa iszap meg mocsok.

A békaember itt egy kis szünetet tartott.

– Már biztos jó régen lent van – mondta aztán.

– No igen, akkor legjobb, ha kiemeljük – mondta Månsson. – Van valami értelme, hogy még egyszer lemenjen? Úgy értem, mielőtt hoznánk egy csörlőt?

– Nem sok. Addig nem sokat tehetek, amíg a kampókat fel nem rakjuk.

– Akkor menjen, és kapjon be valamit – mondta Månsson.

A gyönyörű időt mintha a szó szoros értelmében elfújták volna. Az ég szürke volt, lógott az eső lába, alacsonyan gomolyogtak a felhők és orkánszerű, hideg északnyugati szél fújt. A dokkok élete ismét visszatért a normális kerékvágásba, a mellvéden túl zörögtek, tülköltek a kotrógépek és exkavátorok, kis vontatóhajó húzott el a kikötő bejáratánál, egy Diesel-mozdony tolatott néhány megrakott vagonnal, előtte egy ember lépkedett piros zászlóval, és három tehergőzösből, amelyek aznap reggel érkeztek, most rakodtak ki. Valamelyik lefizetett ember a rendőrségen vagy a tűzoltóságon már értesítette a sajtót, így legalább tíz riporter meg fotós ácsorgott órák óta dideregve a rakparton, vagy kucorgott mogorván a kocsijában. A riporterek és a békaember feltűnése vonzotta a kíváncsiskodókat, felhajtott gallérral, kezüket mélyen zsebükbe süllyesztve fel-alá járkáltak a szélben.

Månssonnak eszébe se jutott, hogy kordont vonjon, vagy más módon korlátozza az emberek mozgását. Időről időre odajött egy riporter, és megkérdezte:

Nos? – vagy valami effélét. Most is ez történt. Egy férfi szállt ki az ott parkoló kocsik egyikéből, és valóban azt mondta:

– Nos?

– Hát – felelte lassan Månsson. – Egy kocsi van odalenn. Valószínűleg felhozzuk egy félórán belül.

Az újságíróra pillantott, akit már évek óta ismert, majd rákacsintott és így szólt:

– Megmondaná a többieknek is? Úgyse tudjuk titokban tartani.

– Persze üres, ugye? – kérdezte az újságíró.

– Igen – felelte Månsson, miközben fogpiszkálót cserélt legalábbis tudomásom szerint.

– A szokásos biztosítási balhé?

– Előbb ki kell emelnünk és megnéznünk – felelte Månsson ásítva. – És az még legalább egy félóra. Addig elszaladhat és bekaphat valamit.

– Viszlát – mondta az újságíró.

Månsson hümmögött és a kocsijához ment.

Nemezkalapját hátratolta a tarkójára, és a rádióval kezdett babrálni. Miután kiadta a szükséges utasításokat, több újságírót is látott, akik megfogadták tanácsát, és elmentek.

Elofsson és Borglund szintén ott voltak, tizenkét méterrel arrább ültek a Volkswagenjükben, és kávéról álmodoztak. Néhány perccel később Elofsson odacammogott hozzá, kezét hátul összekulcsolva, és így szólt:

– Mit mondjunk az embereknek, ha kérdezik, hogy mit csinálunk itt?

– Mondják azt, hogy egy ócska autót emelünk ki a vízből – felelte Månsson. – Jó félóra múlva. Addig elmehetnek és megihatnak egy kávét.

– Köszönjük – mondta Ejofsson.

A kis rendőrautó rekordsebességgel távozott. Mindkét rendőr rendkívül zordnak és határozottnak látszott, mintha valami fontos, nagyon sürgős ügyben járnának: „Amint hallótávolon kívül lesznek, valószínűleg bekapcsolják a szirénát meg a villogót is” – gondolta Månsson magában kuncogva.

Majdnem egy óráig tartott, míg felkészültek az autó kiemelésére. Elofsson, Borglund és az újságírók visszajöttek, ezenkívül jó pár dokkmunkás, tengerész, és a kikötő területén működő üzem több dolgozója csatlakozott a nézőkhöz. Mintegy százötven ember gyűlhetett össze.

– No – mondta Månsson – fogjunk hozzá!

A művelet gyors volt és szakszerű. A láncok megcsikordultak és megfeszültek, a zavaros víz örvényleni, bugyborékolni kezdett, s nyomában egy fémtető emelkedett a felszínre.

– Ügyeljenek a csörlőre – mondta Månsson.

Aztán a kocsi teljesen a víz fölé emelkedett, dőlt belőle a koszos, sáros víz. Kissé megbillenve lógott a kampókon, és Månsson érdeklődve méregette, miközben a fotósok tűz alá vették. Az autó kicsi volt és öreg, értéktelen. Ford vagy Anglia, vagy más népszerű típus, amely bármennyire ritka mostanában, valamikor igen nagy számban fordult elő az utakon.

Az autó valószínűleg kék volt, nem lehetett biztosan megállapítani, olyan vastagon borította a szürkészöld iszapréteg. Az oldalsó ablakok kitörtek, vagy letekerték őket, így a kocsi belseje is tele volt sárral, piszokkal,

– Eresszék le – rendelkezett Månsson.

A tömeg előrenyomult, és már majdnem elsodorta, de ő higgadtan csak ennyit mondott:

– Legyenek szívesek hátrább lépni, kérem! Így nem tudjuk hova lerakni a roncsot.

Az emberek azonnal engedelmeskedtek, Månsson is ellépett A kis autó csúnyán recsegve huppant a rakpart kövére, főleg a sárhányó, meg az egyik törött lökhárító miatt.

A kocsi valóban csúf látványt nyújtott, nehéz volt elképzelni, hogy valamikor vadonatújan, csillogva gördült ki a dagenhami gyár kapuján, és hogy első tulajdonosa izgalomtól dobogó szívvel, büszkén ült be a volán mögé.

Elofsson volt az első, aki odalépett a kocsihoz és belenézett. A hátulról figyelő nézők látták, hogy fokozatosan megmerevedik és szinte rögtön felegyenesedik.

Månsson követte őt, lassú lépteivel, lehajolt és benézett a jobb oldali ajtó nyitott ablakán.

A felborult ülések rozsdás rugói és megfeketedett váza között egy sáros hulla ült. Az egyik legszörnyűbb hulla, amit valaha látott. Szemüregei üresen tátongtak, alsó állkapcsa le volt tépve.

Månsson felegyenesedett és megfordult.

Elofsson kezdte gépiesen visszafelé taszigálni a legközelebbi nézőket.

– Ne lökdösse az embereket – szólt rá Månsson.

Aztán a közvetlenül előtte állóra szegezte pillantását, és hangosan, határozottan így szólt:

– Egy halott van a kocsiban. Borzalmas látvány.

Senki sem tolakodott, hogy megnézze.
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Månsson nem sokat törődött az előírással, mely szerint a nagyközönséget távol kell tartani a rendőri tevékenységtől, és egy rendőr ne hagyja magát lefényképezni, csak „ha a rendőrfőnök valamilyen okból így rendelkezik, vagy elkerülhetetlennek bizonyul”. Másrészt értett hozzá, hogy természetesen viselkedjen rendkívül kényes helyzetekben is, és mert tiszteletben tartottá az embereket, azok is tiszteletben tartották őt.

És bár senkinek, sem neki, sem másoknak nem tűnt fel, nagyon jó munkát végzett Industrihamneriben ezen a délutánon.

Ha őrá bízták volna a hosszú forró nyár folyamán lezajlott zavargások megfékezését, melyek sokakat aggasztottak, akkor legtöbbjük valószínűleg be sem következik. Ehelyett olyan emberekre bízták, akik azt hitték, hogy Rhodesia valahol Tasmania közelében fekszik, és törvénytelen cselekedet amerikai lobogót égetni, viszont pozitívan értékelendő, ha lehurrogjuk a vietnamiakat. Ezek az emberek azt képzelték, hogy a vízágyúk, gumibotok és nyáladzó német juhászkutyák a lehető legjobb eszközök, ha emberi lényekkel akarnak kontaktust teremteni, és az eredmények megfeleltek elképzeléseiknek.

De Månssonnak akadt más gondja is e pillanatban, nevezetesen egy vízihulla.

Az efféle tetemek sosem szívderítőek, de ez a mostani minden eddiginél borzalmasabb volt.

Még a boncolást végző orvos is megjegyezte:

– Fuj! Micsoda ronda munka.

Aztán munkához látott, míg Månsson feladatához híven a sarokból figyelte. Rendkívül komolynak Játszott, és az orvos, aki fiatal, s kissé zöldfülű volt még, újra meg újra kérdőn nézett rá.

Månsson biztos volt benne, hogy meggyűlik a baja ezzel a hullával a kocsiban. Abban a pillanatban gyanította, hogy valami nincs rendben, amikor a jármű a felszínre emelkedett. A máskor kézenfekvő megoldást most eleve kizárhatták. Nem lehetett biztosítási csalás. Ugyan ki vállalta volna a vesződséget, hogy belökjön a kikötő vizébe egy ütött-kopott, húszéves roncsot? És miért?

A logikus válasz e kérdésekre félelmetesen egyszerű volt, így arcizma sem rándult, mikor a kórboncnok azt mondta:

– Kedves barátunk már halott volt, amikor a vízbe került.

Valamivel később Månsson így szólt:

– Mennyi ideje lehetett odalenn?

– Nehéz megmondani – felelte az orvos.

Ránézett a boncolóasztalon heverő borzalmasan felpüffedt maradványokra, és így szólt:

– Vannak odalenn angolnák?

– Azt hiszem, igen.

– Há-át, pár hónapja. Legalább kettő, talán négy.

Kicsit piszmogott a szondájával

– Nagyon gyorsan ment – mondta. – Nemcsak a szokásos oszlási folyamat. Feltehetőleg igen sok vegyi anyag és egyéb szemét van a vízben.

Mielőtt elment, Månsson feltett még egy kérdést.

– Ez a mende-monda az angolnákról nem csak mese?

– Az angolna titokzatos jószág – felelte az orvos.

– Köszönöm – mondta Månsson.

A boncolás csak másnap fejeződött be, és a végeredményből elég gyászos történet kerekedett ki.

A nyomozás jóval tovább tartott, de nem kevésbé lesújtó eredménnyel zárult.

Nem azért, mert semmit nem találtak. Valójában túl sokat is találtak. Április 22-én, hétfőn Månsson már nagyon sokat tudott, például a következőket:

A kocsi 1951-es Ford Prefect volt. Eredetileg kék színűre festették, és valamikor meglehetősen szakszerűtlenül újra dukkózták. Rendszámtáblája hamis volt, a forgalmi engedély, az eladási okmány és a névtábla hiányzott. Utolsó két tulajdonosának nevét megtalálták a gépjármű-nyilvántartóban. Egy bolgárkertész vette meg Oxie-ben másodkézből, de elég jó állapotban 1956 táján, aztán nyolc évig használta, majd eladta száz koronáért egyik alkalmazottjának. Az illető három hónapig volt a kocsi tulajdonosa. Azt állította, hogy bár üzemképes volt, olyan pocsék látványt nyújtott, hogy egyszer otthagyta a drottningtorgeti vásárcsarnok mögötti parkolóban. Néhány hét múlva bejelentette, hogy eltűnt. Azt gondolta, hogy a rendőrség vagy az útfelügyelőség vontatta el

Sem a rendőrség, sem az útfelügyelőség nyilvántartásában nem szerepelt. Tehát nyilván ellopták. Senki sem látta azóta.

A jármű utolsó utasáról szintén elég sok anyag gyűlt össze. Negyvenes évei elején járó, százhatvanhárom centi magas férfi volt, hamuszürke hajú. Halálát nem fulladás okozta, hanem a tarkójára mért ütés. Az eszköz, amit e célra használtak, lyukat ütött a koponyán. Nem voltak lehasadt csontszilánkok a lyuk pereménél, ami arra utalt, hogy a sérülést előidéző tárgy gömbölyded alakú lehetett.

A férfit egész egyszerűen, annak rendje és módja szerint, meggyilkolták.

A gyilkos fegyvert – egy nylonzokniba dugott gömbölyű követ – megtalálták a kocsiban. A kő nyolc centiméter átmérőjű, természetes képződményű gránitdarab volt. A zokni húsz centi hosszú volt, francia gyártmányú. Ráadásul egy jól ismert cég kitűnő minőségű terméke, amelyet valószínűleg sohasem használtak eredeti céljának megfelelően.

A halott férfitól lehetetlen volt ujjlenyomatot venni. Ujjain a bőr fellazult, és a megmaradt hámrétegen alig látszott némi halvány rajzolat.

Egyetlen olyan tárgyat sem találtak a kocsiban, amely bármilyen útbaigazítással szolgált volna a halott személyazonosságára vonatkozóan. A ruhájában sem, amelyről megállapították, hogy másodrendű minőségű, és külföldi termék; hogy honnan származik, azt nem sikerült kideríteni. Az égvilágon semmit nem találtak, ami a gyilkos utáni nyomozást valamilyen meghatározott vágányra terelte volna.

Közleményben kérték azokat, akik tudnak valamit egy 1951-es, újradukkózott kék Prefectről, amely 1964 óta nem volt nyilvántartva, hogy jelentkezzenek. Senki sem jelentkezett. Ez egészen természetes, ha az ember belegondol, hogy az egész ország nemsokára hatalmas roncstemetővé válik, melyben az ütött-kopott, öreg határokat utódaik mérgező füstje borítja be.

Månsson eltette a jelentést, elhagyta az irodáját, aztán a rendőrséget is. Fejét lehorgasztva átment a Davidshallstorgon az italkereskedésbe. A hullán járt az esze.

Månsson egyszerre volt házasember és agglegény. Úgy tíz éve kezdtek egymás idegeire menni feleségével, amikor lányuk hozzáment egy dél-amerikai mérnökhöz, és Ecuadorba költözött. Szerzett egy legénylakást a Regementsgatanon, közel a Fridhemstorgethez és nagyobbrészt ott lakott. De minden pénteken hazament a feleségéhez és egészen hétfő reggelig ott is maradt. „Milyen bölcs módszer” – gondolta Månsson. Minden bosszúság eltűnt, ehelyett mostanában mindegyikük örömteli várakozással tekint a hét második felében kezdődő házasélet elébe.

Månsson szeretett elüldögélni rozzant, vén karosszékében egy-két pohárka ital mellett, mielőtt nyugovóra tért. így volt ezen a hétfő estén is. A hétfő este jelentette számára a hét másik csúcspontját. Nem pusztán azért, mert unta már asszonykáját, és tudta, hogy péntekig nem kell látnia, habár csütörtökön már örömmel várta találkozásukat, hanem mert az utóbbi három napban nem kapott mást az étkezéshez, csak gyenge sört. A felesége másféle innivalót nem tartott odahaza.

Harmadik Gripenbergerét kortyolgatta, és a vízihulláról gondolkodott.

A Gripenberger egy kupica ginből, egy üveg szőlőléből és apróra tört jégből készül. Egy Gripenberg nevezetű finn-svéd lovassági tiszt tanította meg rá Villmanstrandban, közvetlenül a háború után, amikor a szőlőlé még ritkaságszámba ment, és ő azóta is kitartott mellette.

Månssonnak igen sok gyilkossággal volt már dolga, de soha nem találkozott még ehhez hasonló esettel. Halott egy autóban. Nyilvánvaló, hogy gyilkosság történt. A gyilkos által használt fegyver éppoly hatásos volt, mint amilyen egyszerű, szinte lehetetlen lett volna kinyomozni, honnan származik, és a legkevésbé sem számított szenzációsnak. Kerek köveket mindenütt lehet találni, és az, hogy valakinek van egy fekete francia zoknija, valószínűleg nem ragadta meg senkinek a figyelmét.

A kocsiban ülő férfit egyetlen ütéssel ölték meg. Aztán a gyilkos berakta a hullát egy rozzant vén tragacsba, és belökte a vízbe.

Idővel majd nyilván megállapítják az áldozat személyazonosságát, de Månsonnak az a kényelmetlen érzése támadt, hogy ez nem fogja túlzottan aggasztani a gyilkost.

Az ügy megoldása kellemetlenül nehéznek ígérkezett. Månsson érezte, hogy igen hosszú időbe fog telni, míg minden tisztázódik. Ha tisztázódik egyáltalán.
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Doris Mårtensson április 20-án, szombaton este érkezett haza.

Hétfő reggel nyolc órakor a hálószoba tükre előtt állt barnaságát csodálva, s arra gondolt, hogy fognak irigykedni kollégái á munkahelyén. Volt egy csúnya szerelmes harapás a jobb combján, és kettő a bal mellén. Miközben a melltartóját kapcsolta, az jutott eszébe, hogy ezen a héten nem szabad levetnie bizonyos ruhadarabokat, ha el akarja kerülni a kényelmetlen kérdéseket és magyarázkodást.

Ekkor megszólalt a csengő. Belebújt ruhájába, papucsot húzott, és kiment ajtót nyitni. Az ajtónyílást csaknem teljesen betöltötte egy tweedöltönyt és nyitott, rövid sportkabátot viselő hatalmas szőke férfi.

Az illető ránézett búzavirágkék szemével, és így szólt:

–  Milyen volt Görögország?

– Csodálatos.

– Nem tudja, hogy az ottani katonai junta miatt tízezrek sínylődnek politikai fogságban, és nap mint nap embereket kínoznak halálra? Hogy a plafonon levő vaskampókra akasztanak fel nőket, és elektromos acéltűvel égetik ki a mellbimbójukat?

– Az ember nem gondol ilyesmire, amikor süt a nap, mindenki táncol és boldog.

– Boldog?

A nő végigmérte az ajtóban álló férfit, és arra gondolt, hogy barnasága- egész biztosan remekül érvényesül fehér ruhájában. Rögtön látta, hogy ez egy igazi férfi. Nagy, erős és szókimondó. Talán egy picit brutális is; szóval aranyos.

– Ki maga? ~ kérdezte.

– Rendőr, a nevem Larsson. Ez év március 7-én, este tizenegy óra tíz perckor téves riasztást kapott telefonon. Emlékszik rá?

– Ó, persze. Nagyon ritkán kapunk téves riasztást. Ringvägen, Sundbyberg.

– Igen. Mit mondott az illető?

– Tűz ütött ki egy házban a Ringvägen 37-ben. A földszinten.

– Férfi volt vagy nő?

– Egy pasas.

– Mondott valami mást is?

– Nem, csak ezt.

– Biztosan ezeket a szavakat használta?

– Igen, pontosan.

A férfi elővett néhány papírdarabot meg egy golyóstollat a zsebéből, és lejegyzett valamit.

– Észrevett valami egyebet?

– Ó, igen. Sok mindent.

A férfi kissé meglepettnek látszott, összeráncolta szemöldökét, és mohón bámult rá a kék szemével. Azért van valami a svéd férfiakban. Igazán kár azokért a foltokért. De talán nincsenek előítéletei.

– Valóban? És mit?

– Először is nyilvános fülkéből beszélt. Hallottam a kattanást, mielőtt megszólalt. Valószínűleg egy sundbybergi fülkéből telefonált.

– Miből gondolja?

– Hát tudja, némelyik régi fülkében még a régi számok szerepelnek, köztük a mi közvetlen vonalunk. Egyébként most már mindenki a sürgősségi számot hívja. A nagy-stockholmi riadóközpontot.

A férfi bólintott, és írt valamit a papírfecnijére.

– Én elismételtem a címet, és azt mondtam: „Itt a városban? Úgy fértem, itt Sundbybergben?” Aztán meg akartam kérdezni, hogy hívják, és a többi.

– De nem kérdezte meg?

– Nem. A férfi csak ennyit mondott „igen”, és letette a kagylót. Úgy tűnt, mintha sietett volna. Persze, akik tüzet jelentenek, általában izgatottak, és idegesek.

– Szóval félbeszakította magát?

– Igen. Nem hiszem, hogy a Sundbyberg szót sikerült kiejtenem.

– Nem?

– Hát én kimondtam, de ő közbevágott, azt mondta „igen”, és lerakta a kagylót. Szóval nem hiszem, hogy hallotta.

– Azt tudja, hogy Stockholmban ugyanezen a címen, ugyanebben az időben volt tűz?

– Nem. Stockholmban valóban volt egy nagy tűz. Értesítettek a riadóközponttól tíz-tizenkét perccel később. De az a Sköldgatanon volt.

A nő szúrósan ránézett, majd így szólt:

– Mondja, nem maga volt az a fickó, aki kimentett az égő házból egy csomó embert?

Larsson nem válaszolt, és némi szünet után a nő azt mondta:

– Igen, maga volt. Felismerem a képekről. De nem gondoltam, hogy ilyen hatalmas.

– Magának nagyon jó a memóriája.

– Miután rájöttem, hogy téves riasztás volt, azonnal megpróbáltam felidézni magamban azt a beszélgetést. A rendőrség később mindig kérdezősködik. Úgy értem, a helybeli rendőrség. De ezúttal nem tették.

Gunvald mogorva képet vágott. Tulajdonképpen jól állt neki. A nő kicsit előrenyomta a jobb csípőjét, behajlította a térdét, úgyhogy a sarka felemelkedett a padlóról. Jó lábai voltak, ráadásul most még aranybarnák is.

– Mire emlékszik még? A férfiról.

– Nem svéd volt.

– Külföldi?

Larsson még jobban összehúzta szemöldökét, és szúrósan nézett rá. Minek kellett azt a nyavalyás papucsot felvenni. Tudta, hogy jó a lába. És mezítláb még jobb.

– Igen – felelte a nő. – Elég erős akcentussal beszélt.

– Miféle akcentussal?

– Nem volt se német, se finn – válaszolta – és természetesen norvég vagy dán sem.

– Ezt meg honnan tudja?

– Felismerem a finneket, és… jártam egy német fiúval valamikor.

– Azt akarja mondani, hogy rosszul beszélt svédül?

– Nem, egyáltalán nem. Mindent értettem, amit mondott, és gyorsan, folyékonyan beszélt.

A nő homlokát ráncolta, miközben gondolkodott, így biztosan egész érdekesnek látszik. v
– Nem spanyol volt. És nem is angol.

– Amerikai? – vetette közbe a férfi.

– Biztos, hogy nem.

– Hogy lehet ebben ilyen biztos?

– Egy sereg külföldit ismerek itt Stockholmban, És legalább kétszer évente délre megyek nyaralni. Egyébként az angolok és amerikaiak sosem tanulnak svédül. Talán francia volt. Vagy olasz. Nem, mégis inkább francia.

– De ez csak találgatás, igaz?

– Hát úgy mondta, hogy „áázban”, például.

– Áázban?

– Igén. Alig hallottam a „h”-t.

Gunvald belenézett a feljegyzéseibe, és így szólt:

– Vegyük akkor szóról szóra. Először azt mondta: „Tűz ütött ki a Ringvägen 37. szám alatt?”

– Nem, így mondta: „Tűz ütött ki egy házban a Ringvägen 37~ben. A földszinten.” És „áázban”-t. mondott, meg „ét”-et hét helyett. Úgy tűnt, hogy francia akcentus…
– Járt netán francia fiúval is?

– Hát ismerek néhányat… vannak francia barátaim.

– Hogy mondta azt a szót, hogy „igen”?

– Nyílt e-vel, mint Skånében szokták.

– Magával ismét kapcsolatba fogunk lépni – szólt Larsson. – Maga igazán csodálatos.

– És nincs kedve…?

– Az emlékezőtehetségére értettem. Viszlát.
– Lehetséges, hogy Olofsson erős akcentussal beszél svédül, és „ááz”-t mond „ház” helyett, „ét”-et hét helyett? – kérdezte Gunvald Larsson a következő napon, amikor ismét összegyűltek a Kungsholmsgatani Rendőrkapitányságon. A többiek kérdőn bámultak rá.

– És „földszint”-et „első emelet” helyett?

Senki nem válaszolt, még Gunvald Larsson is csendben ült egy pillanatig. Aztán Martin Beck felé fordulva azt mondta:

– Ott van nálatok az a Shacky nevű gyerek a Västbergán…
–  Skacke.

– Igen, ő. Használható a pasas?

– Attól függ.

– Arra jó lenne, hogy körbejárja Sundbybergben az összes telefonfülkét?

– Nem tudod az ottani rendőrséget megbízni ezzel?

– Szó sem lehet róla. Küldjük csak azt a kölyköt oda. Elővesz egy térképet, és bejelöli az összes nyilvános fülkét, amelyekben még a sundbybergi tűzoltóság régi száma van felírva.

– Ki tudnád ezt fejteni kicsit bővebben?

Gunvald Larsson kifejtette.

Martin Beck töprengve tapogatta az állát.

– Titokzatos – szólt Rönn.

– Mi titokzatos? – kérdezte Hammar, aki épp akkor robbant be a szobába, sarkában Kollberggel.

– Minden – mondta Rönn komoran.

– Gunvald, téged feljelentettek rendőrtiszthez méltatlan viselkedésért – mondta Hammar egy darab papírt lobogtatva.

– Ki?

– Egy Ullholm nevű felügyelő helyettes Solnából. Jelentették neki, hogy bolsevik propagandát terjesztesz az ottani tűzoltók között. Szolgálatban.

– Ja, Ullholm – szólt Gunvald Larsson. – Nem az első eset.

– A vád ugyanaz volt akkor is?

– Nem, csúnya szót használtam az igen tisztelt szervezettel kapcsolatban a kiarai őrszobán.

– Feljelentett az engem is – szólt Rönn. – Múlt őszszel, a buszon történt gyilkosság után. Mert nem adtam meg a nevemet, és káromkodtam, amikor megpróbáltam szólásra bírni egy haldokló vénembert a Karo- linska kórházban. Pedig ő is láthatta, hogy a fickó öntudatlan, és körülbelül harminc másodperce lehet hátra.

– Különben hogy állnak a dolgok? – kérdezte Hammar, s tekintetét kihívóan jártatta körbe a szobában.

Senki sem válaszolt, és néhány másodperc múlva Hammar ismét kiment, hogy tovább vitatkozzon az ügyészekkel, feljebbvalókkal és ehhez hasonlókkal, akik szüntelenül a dolgok állásáról faggatták. Volt mit kiállnia.

Martin Beck komornak és elgondolkodónak látszott. Már összeszedte első tavaszi nátháját, és ötpercenként fújta az orrát. Majd nagy sokára megszólalt:

– Ha Olofsson telefonált, lehet, hogy elváltoztatta a hangját. Egyébként több mint valószínű, hogy ő volt, nem?

Kollberg megrázta a fejét, és így szólt:

– Olofsson tősgyökeres stockholmi, miért telefonált volna a sundbybergi tűzoltóságra?

– Igazad van – szólt Gunvald Larsson.

Mindössze ennyi történt kedden, április 23-án.

A szerda és a csütörtök is eseménytelenül telt el; amikor pénteken újból találkoztak, Gunvald Larsson megkérdezte:

– Hogy áll a munkájával Tacky?

– Skacke – mondta, azaz inkább tüsszentette Martin Beck.

– Hallgat róla – szólt Kollberg.

– Talán jobb lett volna, ha magam csinálom – mondta Gunvald Larsson fanyarul. – Egy ilyen munkának nem szabadna tovább tartani egy délutánnál.

– Volt neki egyéb dolga is, tulajdonképpen ezért nem kezdhetett hozzá, csak tegnap – mondta bocsánatkérően Martin Beck.

– Miféle egyéb dolga?

– Hát bizony, van más tennivalónk is azon kívül, hogy bejárjuk a sundbybergi telefonfülkéket.

Az Olofsson utáni kutatás nem haladt, és arra sem volt mód, hogy fokozzák hatékonyságát. Mindent kiküldtek, amit csak lehetett, a személyleírásoktól, fényképektől az ujjlenyomatokig, fogmintákig mindent.

Martin Beck számára az ünnepi hétvége különösen fárasztónak bizonyult. Emésztette a nyugtalanság az ügy miatt, mely szemmel láthatóan közeledett a tökéletes kudarc felé, és frissen szerzett vírusos fertőzésén kívül egy még érzékenyebb csapás is érte a magánéletben. Ingrid, a lánya bejelentette, hogy el akar költözni hazulról. És ebben semmi szokatlan vagy meglepő nem volt. Nemsokára tizenhét éves lesz, és szinte minden szempontból felnőtt. Okos is és érett. Természetesen joga van hozzá, hogy a saját életét élje, és azt tegye, amit jónak lát. Igaz, hogy Martin Beck régóta számított valami ilyesmire, de nem láthatta előre saját reakcióját. Szája kiszáradt, és enyhe émelygést érzett. Gyámoltalanul tüsszentett egyet, de nem szólt semmit, mert ismerte lánya indítékait, és tudta, hogy hosszas és alapos mérlegelés után döntött így.

És mintha nem lett volna elég a bajból, felesége hidegen és gyakorlatiasan közölte:

– Jó lenne, ha megbeszélnénk, mit vigyen magával Ingrid hazulról. És nem kell aggódnod miatta. Az a lány megáll a maga lábán. Én csak tudom, hisz én neveltem fel.

Fájdalmát csak fokozta, hogy ez nagyjából igaz volt.

Fiuk, aki tizenhárom éves volt, még nyugodtabban fogadta a hírt. Megvonta a vállát, és így szólt:

– Jó. Akkor legalább átmehetek az ő szobájába. Ott jobb helyen vannak a konnektorok.

Egyik vasárnap délután úgy esett, hogy Martin Beck magára maradt Ingriddel a konyhában. Ültek egymással szemben a viaszosvászonnal borított asztalnál, ahol . annyi éven át itták együtt a kakaót reggelente. Ingrid egyszer csak kinyújtotta a kezét, és rátette az övére. Csendben ültek néhány pillanatig. Aztán a lánya nyelt egyet, és így szólt:

– Tudom, hogy nem lenne szabad, de mégis kimondom. Te mért nem követed a példámat? Költözz el te is.

Martin Beck meglepődve nézett rá.

A lány nem fordította el a fejét.

– Igen, de… – mondta a férfi bizonytalanul, majd elhallgatott. Egyszerűen nem tudta, mit mondjon.

Viszont máris sejtette, hogy ezen a rövid beszélgetésen még nagyon sokáig töprengeni fog.

Hétfőn, 29-én két dolog is történt majdnem egy időben.

Az egyik nem volt túl jelentős. Skacke bejött és letette a jelentését Martin Beck elé. Szépen volt megírva és olyan részletesen, hogy bárkinek az igényét kielégíthette. A jelentésből kiderült, hogy Sundbybergben hat telefonfülke van, amelyben még a, régi számok szerepelnek. További kettőben lehetséges, hogy március 7-én még ott voltak a régi számok, de azóta levették őket.

Solnában nem volt olyan fülke, amelyben a fent említett számok lettek volna kitéve. Erre ugyan senki nem kérte Skackét, de ő ezt is kiderítette.

Martin Beck íróasztala, fölé görnyedve ült, és a papírokat bökdöste jobb mutatóujjával. Skacke vagy két méterre előtte állt, és nagyon hasonlított egy kockacukorért pitiző kutyára.

„Talán meg kéne dicsérni, mielőtt Kollberg megérkezik és rákezd szokásos gúnyolódására” – gondolta Martin Beck bizonytalanul.

A probléma megoldódott, mert megszólalt a telefon.

– Tessék, Beck.

– Valami felügyelő akar beszélni önnel. Nem tudtam pontosan kivenni a nevét.

– Kapcsolja, kérem… Halló, itt Beck.

– Itt Per Månsson Malmőből.

– Szervusz. Hogy vagy?

– Megvagyok. Már ahogy hétfőn lehet az ember. Elég nagy rumlink volt a miatt a teniszmeccs miatt. Tudod, Rhodesia ellen.

Månsson sokáig hallgatott, aztán megkérdezte:

– Ugye kerestek egy Bertil Olofsson nevű személyt?

– Igen.

– Megtaláltam.

– Ott?

– Igen, itt Malmőben. Halott. Már három hete megtaláltuk, de csak ma tudtam meg, hogy kicsoda.

– iztos, hogy ő az?

– Igen, majdnem egészen biztos. A felső fogsora alapján azonosítottuk. Egészén különleges fogsora van.

– És a többi? Ujjlenyomatok, a többi fogak, meg…
– Az alsó állkapcsa hiányzik. És ujjlenyomat sincs. Elég sokáig víz alatt volt.

Martin Beck felállt.

– Mióta?

– Legalább két hónapja, az orvos szerint.

– És mikor találtátok meg?

– Nyolcadikán, hétfőn. Egy kocsiban ült a kikötő fenekén. Néhány kölyök…
– Ez azt jelenti, hogy március 7-én már biztosan halott volt? – vetette közbe Martin Beck.

– Március 7-én? Ó, persze. Legalább egy hónapja, vagy talán még régebben. Mikor látták utoljára tifelétek?

– Február 3-án. Úgy volt, hogy külföldre utazik.

– Valóban? Remek. Ez segít majd az időpont megállapításában. Akkor nagyjából február 4. és 8. között végeztek vele.

Martin Beck csendben ült. Nyilvánvaló volt, hogy mindez mit jelent. Olofsson már egy hónapja halott volt, amikor a skoldgatani ház leégett. Melander gyanúja beigazolódott. Rossz nyomot követtek.

Månsson sem szólt semmit.

– És egyébként?

– Különös ügy. Átkozottul különös. Egy zokniba dugott kővel agyonütötték, és berakták egy öreg roncsautóba, mint valami koporsóba. A kocsiban nem találtunk semmit, a ruháiban sem. A fegyveren és kétharmadrész Olofssonon kívül, természetesen.

– Amint tudok, leszaladok hozzátok – mondta Martin Beck. – Én vagy Kollberg. Aztán gondolom, neked is el kell jönnöd.

– Muszáj? – kérdezte Månsson sóhajtva.

Számára észak Velencéje nagyjából a pokol tornácával volt egyenértékű.

– Hát bizony bonyolult ügy ez – szólt Martin Beck – rosszabb, mint gondolnád.

– Ó, akármibe lefogadom – mondta Månsson enyhe iróniával akkor még találkozunk.

Martin Beck letette a kagylót, szórakozottan Skackére pillantott, és így szólt:

– Jó munkát végeztél.
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Eljött a Walpurgis-éj és végre beköszöntött a tavasz, legalábbis Svédország déli részén.

A reggeli gép Brommából pontosan kilenc óra előtt öt perccel szállt le Malmőben, a bulltoftai repülőtéren. Egymaréknyi üzletember meg egy sápadt, izzadt főfelügyelő szállt ki belőle. Martin Beck meg volt fázva, a feje is fájt, és különben sem szeretett repülni, ráadásul az a lötty, amit a Skandináv Légitársaság kávénak csúfolt, nem javított sokat a közérzetén. A megtermett, széles vállú Månsson a kijáratnál állt, kezét felöltője zsebébe dugta, szájában pedig a nap legelső fogpiszkálója fityegett

– Isten hozott – mondta. – Látom, ki vagy készülve.

– Meglehetősen – válaszolta Martin Beck. – Van itt valahol egy vécé?

A Walpurgis-éj napja fontos nap Svédországban, az emberek felveszik tavaszi ruhájukat, berúgnak, táncolnak és boldogok Jókat esznek és bizakodva tekintenek a nyár elé. Skåneben az utak mentén virágok nyílnak, és kibújnak az első levelek is. A földeken már tavaszi füvet legelnek a marhák, és vetik a gabonát. A diákok felveszik fehér sapkájukat, a szakszervezeti vezetők előkotorják piros zászlóikat a naftalinos zsákból, és a munkásindulók szövegét próbálgatják. Itt van május elseje, egy darabig illik megint szocialistát játszani, és még a rendőrök is vigyázzba állnak, amikor a jelképes tüntetésen a rezesbanda rázendít az Internacionáléra. A rendőrségnek csupán annyi a feladata, hogy irányítsa a forgalmat és megvédje az amerikai zászlót a köpködéstől, és ügyeljen rá, hogy lehetőleg senki ne jusson a felvonulók közé, aki tényleg szeretne is valamit mondani.

Április utolsó napja az előkészület napja; előkészület a tavasz, a szerelem és a politika oltárán való áldozásra. Örömteli nap ez, különösen ha még az idő is jó.

Martin Beck és Månsson azzal töltötték e boldog napot, hogy megvizsgálták Bertil Olofsson földi maradványait, és párszor körbejárták az öreg autót, mely szomorúan állt a rendőrségi parkolóban. Megnézték a követ, a fekete zoknit, és Olofsson felső fogsorát, valamint hosszú időt töltöttek a boncolási jegyzőkönyv átnyálazásával, Nem beszéltek sokat, de nem is nagyon volt mit mondani. Månsson egy ízben megkérdezte:

– Volt valami kapcsolata Olofssonnak Malmővel? Azon kívül, hogy itt ölték meg?

Martin Beck megrázta a fejét. Aztán így szólt:

– Olofsson lopott kocsikkal foglalkozott. No meg kábítószerrel. De főként kocsikkal, amelyeket átfestett, és hamis rendszámmal látott el. Hamis forgalmi engedéllyel kivitte a kocsikat az országból, valószínűleg azért, hogy eladja őket. Valószínű tehát, hogy gyakran átutazott a városon. Lehet, hogy hébe-hóba meg is szállt itt. És bizony furcsa volna, ha nem lenne néhány ismerőse a városban.

Månsson bólintott

– Nyilvánvaló, hogy szerencsétlen alak lehetett – mondta, inkább csak magának. – Fizikailag is igen gyatra állapotban volt. Ezért hitte az orvos idősebbnek. Szerencsétlen egy roncs volt.

– Ez Maimra is áll – mondta Martin Beck. – De mit sem változtat a lényegen, igaz?

– Persze hogy nem – felelte Månsson.

Néhány órával később Månsson irodájában ültek, és bámultak kifelé az aszfaltozott udvaron álló fekete-fehér kocsikra meg a rendőrökre.

– Nos – szólt Månsson kezdetnek nem is olyan rossz.

Martin Beck némi meglepetéssel pillantott rá.

– Tudjuk, hogy február 3-án Stockholmban tartózkodott, és az orvos esküszik rá, hogy legkésőbb 7-én már halott volt. A gyilkosság időpontja három-négy napra zsugorodott. Valószínűleg sikerül felhajtanom valakit, aki találkozott vele. Ha törik, ha szakad.

– Hogy lehetsz ilyen biztos ebben?

– Ez a város elég kicsi, és Olofsson lehetséges körei még kisebbek. Vannak bizonyos összeköttetéseim. Az, hogy mind ez idáig nem sokat segítettek, azért van, mert nem tudták, kit keresek. Azon gondolkozom, tájékoztassuk-e a sajtót.

– Semmit sem hozhatunk nyilvánosságra. Különben is ez a főügyészre tartozik.

– Én másképp intézem a dolgokat.

– De, ugye, minket nem akarsz belekeverni?

– Hogy Stockholmban mi történik, az a legkevésbé sem érdekel – mondta Månsson érzéssel. – És ami a főügyészt illeti, mindez csak formaság; Legalábbis itt nálunk.

Martin Beck este hazarepült. Tíz óra tájban ért Stockholmba és két óra múlva Bagarmossenben, a nappali rekamiéján feküdt, a lámpája már nem égett. De ő még nem aludt el.

A felesége viszont igen, könnyű, egyenletes szuszogása tisztán hallatszott a bezárt hálószobaajtón át. A gyerekek nem voltak odahaza. Ingrid plakátokat festett a másnapi ifjúsági tüntetésre, Rolf pedig valami szülőmentes bulira ment, ahol feltehetőleg sört ittak és lemezeket hallgattak.

Magányosnak érezte magát. Valami hiányzott. Az a vágy például, hogy felkeljen, átmenjen a hálószobába, és letépje a hálóinget a feleségéről. Arra gondolt, hogy legalább valaki mással kapcsolatban kellene éreznie ezt a vágyat, mondjuk más feleségével. Igen, de kiével?

Még fenn volt, amikor Ingrid megjött kettőkor. Biztosan a felesége mondta neki, hogy ne maradjon egy perccel se tovább. Rolf viszont bármeddig kimaradhat, holott, négy évvel fiatalabb a nővérénél, fele olyan intelligens, és hiányzik belőle Ingrid képessége, hogy vigyázzon magára. Persze, ő fiú.

Ingrid nesztelen léptekkel bejött a nappaliba, lehajolt, és homlokon csókolta. Izzadság- és festékszaga volt.

„Nevetséges” – gondolta.

Még egy óra beletelt, míg elaludt.

Május 2-án, reggel, Martin Beck megérkezett a kungsholmi rendőrkapitányságra, és épp egy beszélgetés kellős közepén toppant be, amely Kollberg és Melander között folyt.

– Nevetséges – mondta Kollberg, öklével úgy az asztalra csapva, hogy Melander kivételével minden táncolni kezdett rajta.

– Igen, elég furcsa – szólt Melander komoran.

Kollberg ingujjban volt, nyakkendő nélkül, kigombolt gallérral. Áthajolt az asztal fölött, és így szólt:

~ Furcsa! Talán mi vagyunk azok. Valaki időzített bombát rak Malm matracába. Azt hisszük, Olofsson tette. De Olofsson akkor már egy hónapja halott volt, mert, valaki kilyukasztotta a koponyáját, és belegyömöszölte a holttestét egy vén, rozoga autóba, aztán az egészet mindenestül a tengerbe süllyesztette. És most úgy ülünk itt, mintha eltévedtünk volna a vadonban.

Elhallgatott, hogy levegőhöz jusson. Melander nem szólt semmit. Mindketten biccentettek Martin Beck felé, de csak úgy futtában, mintha ott sem lenne.

– Ha feltételezzük, hogy van összefüggés a Malm ellen irányuló gyilkossági kísérlet és Olofsson meggyilkolása között…
– Ez akkor is csak feltételezés – szólt Melander.

Semmiféle bizonyítékunk nincs, amely arra mutatna,

hogy létezik ilyen kapcsolat. Bár eléggé valószínűtlen, hogy a két esemény teljesen független egymástól.

– Pontosan. Az ilyen véletlenek felettébb ritkák. Jó okunk van feltételezni, hogy az eset harmadik tényezője szervesen kapcsolódik a másik kettőhöz.

– Az öngyilkosságra gondolsz. Hogy Malm megölte magát.

– Hát persze.

– Igen – szólt Melander. – Azért tehette, mert tudta, hogy a játszma elveszett.

– Pontosan. És úgy gondolta, kellemesebb kinyitni a gázcsapot, mint elviselni mindazt, ami egyébként rá várt volna.

– Vagyis félt.

– És fene jó oka volt rá.

– Ebből az következik, hogy nem sok esélyt látott életben maradására – mondta Melander – szóval félt, hogy meggyilkolják. De ha így van, kitől félt?

Kollberg gondolkozott. Aztán gondolatban nagyot lódult és megkérdezte:

– Talán Malm ölte meg Olofssont?

Melander elővett egy fél almát az íróasztalfiókjából, kicsit levágott belőle a papírvágókéssel, és a darabkát berakta a dohányzacskójába.

– Nem hangzik túl hihetően – mondta anélkül, hogy felnézett volna. – Nehezen tudom elképzelni, hogy egy olyan roncs, mint Maim, alkalmas lett volna ilyen bűntény elkövetésére. Talán erkölcsi skrupulusai nem lettek volna, de a kivitelezés nem vall rá.

– Kitűnő, Fredrik. A logikáddal semmi baj nincs. Tehát milyen következtetéseket vonhatunk le mindebből?

Melander hallgatott

– Tehát mi következik ebből a napnál világosabban? – kérdezte Kollberg makacsul.

– Hogy mind Malmot, mind pedig Olofssont eltették láb alól – felelte Melander kissé vonakodva.

– És kicsoda?

– Azt nem tudjuk.

– Hát nem, annyi biztos. De akárki is volt, egyetlen dolgot átkozottul világosan láthatunk mindebből.

– Igen – szólt Melander. – Azt hiszem, igazad van.

– Profi munka – morogta Martin Beck maga elé.

– Pontosan – szólt Kollberg. – Profi csinálta. Csak azok használnak ilyen dolgokat, zokniba dugott követ, meg azt a nyavalyás bombát.

– Egyetértek – szólt Melander.

– És ezért ülünk itt fejünket vakarva, kidülledt szemekkel, mintha csodát láttunk volna. Mert mind ez ideig csak amatőrökkel volt dolgunk. Olyan régóta, hogy többé-kevésbé mi magunk is amatőrök lettünk.

– A bűncselekmények kilencvennyolc százalékát amatőrök követik el. Még Amerikában is.

– Ez nem mentség.

– Nem – felelte Melander. – De magyarázatnak jó!

– Várj csak egy kicsit – mondta Martin Beck. – Ez más szempontból is stimmel. Mióta Gunvald megírta azt a feljegyzést vagy micsodát, kíváncsi vagyok valamire.

– Igen – szólt Kollberg hogy miért hívta fel az a pasas a tűzoltókat, miután beletette az időzített bombát Malm ágyába?

Harminc másodperc múlva saját maga adta meg rá a választ.

– Azért mert profi volt. Hivatásos bűnöző. Csak Malm kinyírásával bízták meg, és semmilyen érdeke nem fűződött hozzá, hogy még tíz embert megöljön.

– Hm – szólt Melander ebben lehet valami. Olvastam, hogy a hivatásosok kevésbé vérengzőek, mint az amatőrök.

– Én is olvastam ilyesmiről – mondta Kollberg – tegnap. Ha az érme másik oldalát nézzük, és egy tipikus amatőrt veszünk, mint például az egykori igen tisztelt Hedin kollégánkat, aki zsaru létére kilenc embert ölt meg Skåneben tizenhét éve, őt aztán nem vezették hasonló meggondolások. Felgyújtott egy egész szociális otthont, mert azt hitte, hogy a menyasszonya szakított vele.

– Ő viszont őrült volt – mondta Martin Beck.

– Minden amatőrnek elborul az agya, amikor embert öl, legalábbis abban a pillanatban, mikor tettét elköveti. A profik mások.

– De Svédországban jelenleg nincsenek hivatásos gyilkosok – mondta Melander elgondolkozva.

Kollberg kutatóan nézett rá, majd így szólt:

– Ki mondta, hogy az a fickó svéd?

– Ha viszont külföldi, akkor ez Gunvald Larsson felfedezéseit igazolja – mondta Martin Beck.

– Mindenekelőtt a mi gyanúnkat igazolja – szólt Kollberg. – És ha már idáig eljutottunk, folytathatjuk a találgatást. Azt hiszed, hogy aki aláaknázta Malm ágyát, és kilyukasztotta Olofsson koponyáját, Svédországban van e pillanatban? Gondolod, hogy akár még egy napig is várt?

– Nem – felelte Melander miért maradt volna itt?

– Persze, egyáltalán nem biztos, hogy ugyanarról a gyilkosról van szó – mondta Kollberg elmélázva.

– Igen – szólt Melander csak egy apróság.

– Bizony – mondta Martin Beck. – Van valami, ami ezt a hipotézist látszik megerősíteni. Mindkét gyilkosság végrehajtásához, akár a malmőit, akár a sköldgatani tüzet vesszük, kellett bizonyos helyismeret.

– Hm – szólt Kollberg csücsörítve. – Valaki, aki már járt Svédországban.

– Aki tűrhetően beszéli a nyelvet – tette hozzá Melander.

– Aki ismeri egy kicsit Stockholmot és Malmot – így Kollberg.

– De mégsem ismeri eléggé ahhoz, hogy ne tévedjen, és a sundbybergi tűzoltókat hívja a stockholmiak helyett – mondta Martin Beck.

– Ki tudhatta, hogy a sköldgatani ház címe Ringvägen 37? – kérdezte hirtelen Kollberg. – Úgy értem, az országúti különítmény emberein és néhány rendőrön kívül.

– Valaki, akinek csak leírták a címet ahelyett, hogy megmutatták volna neki a térképen – szólt Melander pipára gyújtva.

– Egy olyan személy, akinek eléggé korlátozott ismeretei voltak a város utcáiról – mondta Martin Beck.

– Egy külföldi – tette hozzá Kollberg. – Egy külföldi profi. Mindkét esetben Svédországban eddig nem használatos fegyverekkel dolgozott. Hjelm azt állítja, hogy ezt a robbanószerkezetet Franciaországban találták fel, és egy időben mindennapos volt Algériában. Ha mondjuk, egy svéd gengszter akarja hirtelen megölni Olofssont, akkor vascsövet vagy bicikliláncot használ. i

– Ezt a trükköt a zokniba dugott kővel a háború idején alkalmazták – mondta Martin Beck. – Kémek, ügynökök meg effélék. Olyan fickók, akiket azért küldtek, hogy az ellenséggel együttműködőket és más nem- kívánatos személyeket kinyírják. Akik nem merték vállalni a kockázatot, hogy kést vagy lőfegyvert találnak náluk, ha motozásra kerül a sor.

– Norvégiában is voltak hasonló esetek – szólt Melander.

Kollberg megvakarta szőke fejét.

– Igen, ez mind nagyon szép – mondta de kellett lenni valami indítéknak.

– Minden bizonnyal – szólt Martin Beck. – A kapcsolat Malm és Olofsson között valóban megszilárdult. Miért tesznek el láb alól embereket hivatásos gyilkosok?

– Mert kényelmetlenné válnak – felelte Melander.

– Tudjuk, milyen kapcsolatban állt egymással Malm és Olofsson. Minden bizonnyal ők voltak a kocsitolvajok. Annyi biztos, hogy lopott kocsikkal kereskedtek,

– Egy ilyen lopott kocsi nem sokat ér a tolvajnak – szólt Martin Beck.

– Olcsón adja el, annyiért, amennyit kap érte.

– Olofsson meg Malm átfújták a kocsikat, gondoskodtak hamis rendszámtábláról meg papírokról. Aztán átvitték a határon. Megérkeztek valamelyik országba, ahol vagy ők maguk adtak túl rajtuk, vagy egyszerűen átadták őket valakinek.

– Az utóbbi valószínűbbnek hangzik, nem? – kérdezte Kollberg.

Ingerülten rázta meg a fejét, és folytatta:

– Valaki mással vagy több más személlyel, ők képviselték a svédeket egy nagyszabású vállalkozásban,  amely több más dologgal is foglalkozott. De biztosan elkövettek valami hibát, és a cég úgy döntött, hogy likvidálja őket.

– Igen, valahogy így – szólt Melander.

Kollberg rosszkedvűen megrázta a fejét, és kifakadt:

– És mit gondoltok, mit fognak szólni, amikor közreadjuk ezt az új elméletet? Ki az ördög hinne el bármi effélét?

Kérdésére senki sem válaszolt, így mintegy harminc másodperccel később magához húzta a telefont, tárcsázott, várt egy kicsit, majd beleszólt:

– Einar? Melander szobájában vagyok. Át tudnál jönni egy pillanatra?

Alig fél perc elteltével Rönn megjelent az ajtóban. Kollberg ünnepélyesen ránézett, majd így szólt:

– Arra a következtetésre jutottunk, hogy Malm és Olofsson egy nemzetközi bűnszövetkezetnek dolgozott, valami maffiafélének. Úgy gondoljuk, hogy ez a banda valamiért megorrolt rájuk, és egy bérgyilkost küldött odakintről, hogy végezzen velük.

Rönn csak bámult egyikről a másikra. Aztán nagy sokára megszólalt:

– Ki agyalta ki ezt a sok hülyeséget? Efféle dolgok csak filmekben meg könyvekben fordulnak elő. Ugrattok, vagy mi?

Kollberg sokatmondóan megvonta a vállát.
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Benny Skacke fekete kereszttel jelölte meg a térképen a nyolc telefonfülkét Sundbybergben. Azután egy körző segítségével kört rajzolt minden kereszt köré. Bár jó néhány fülke Sundbyberg központjában helyezkedett el, és egy csomó kör át- meg átfedte egymást, a bekerített rész több mint fél négyzetmérföldnyi területet tett ki. Gunvald Larsson nem remélte, hogy Skacke sikerrel jár vagy bármilyen eredményt ér el, amikor elküldte erre a sűrűn lakott: területre, hogy annak az embernek a nyomára bukkanjon, aki március 7-én a tűzoltóságot hívta. Ha be is bizonyosodik, hogy ez a férfi a nyolc fülke valamelyikéből telefonált, a fent említett személy kézre kerítése – akiről semmit sem tudtak, csak azt, hogy külföldi akcentussal beszél svédül továbbra is hátra volt.

Egyébként Skacke óriási buzgalommal végezte a rábízott feladatot és az első hetek kivételével, amikor még kapott némi segítséget a solna-sundbybergi rendőrségtől, egyedül csinált mindent. Munkája abból állt, hogy végiglátogatta a bekerített területeken fekvő épületek lakóit, és ez még egy jól kidolgozott lábizmokkal rendelkező fiatalembernek is meglehetősen fárasztónak bizonyult. De Skacke makacs volt, és bár Gunvald Larsson és Martin Beck rég feladott minden reményt, és már nem is érdeklődtek, hogy halad munkájával, tovább járta a sundbybergi házakat, amikor csak lehetősége nyílt rá. Esténként szó szerint bezuhant az ágyba, elhanyagolta edzéseit, valamint jogi tanulmányait. Úgyszintén elhanyagolta Monicát is, ami még nagyobb baj volt.

Skacke nyolc hónappal ezelőtt találkozott Monicával először, mindketten egy úszóversenyen vettek részt. Azóta mind többször és többször találkoztak, s bár nem esett szó házasságról, magától értetődő volt, hogy összeköltöznek, amint egy valamire való lakást találnak. Skacke albérletben lakott, Monica, aki húszéves volt és fizikoterápiát tanult, még a szüleivel élt.'

Amikor Monica felhívta őt május 16-án este, azon a hétfőn pontosan hetedszer, és hasztalan kérte, hogy találkozzanak, enyhén szólva bosszús lett.

– Mindent neked kell csinálnod azon az átkozott rendőrségen? – kérdezte haragosan. – Vagy rajtad kívül nincs ott más rendőr?

Első ízben tették fel ezt a kérdést Benny Skackének, de valószínűleg nem utoljára. Feljebbvalói, nem utolsósorban Martin Beck, csaknem mindnyájan, gyakran hallották ezt a kérdést feleségüktől, és már jó ideje válaszra sem méltatták. De Benny Skacke mit sem tudott erről, következésképpen így felelt:

– Persze hogy vannak. De eltökéltem, hogy megtalálom azt a fickót, aki egy sundbybergi telefonfülkéből telefonált, és semmi másra nincs időm. Holnap egész nap kopogtatni fogok az ajtókon, és mert korán akarom kezdeni, muszáj korán lefeküdnöm.

Monica mély lélegzetet vett, és mondani akart valamit, így gyorsan hozzátette:

– Ne légy rám dühös, drágám. Hát persze hogy szeretnélek látni, de kitartóan kell végeznem a munkámat, ha vinni akarom valamire.

Monica nem enyhült meg, azzal fenyegetőzött, hogy egy Rulle nevezetű tornatanárral megy szórakozni, és végül lecsapta a kagylót. Skacke ismerte ezt a véleménye szerint undorító alakot. Rulle nemcsak arról volt meggyőződve, hogy rendkívül jóképű, hanem ügyesebbnek bizonyult a legtöbb sportágban, beleértve az úszást is. A futball volt az egyetlen sport, amelyben Skacke kivált, és gyakran álmodozott arról a napról, amikor fondorlatos módon kicsalogatja a szóban forgó úriembert a pályára. Úgy felizgatta magát, amint elképzelte ezt a pökhendi frátert Monicával, hogy muszáj volt két pohár tejjel lecsillapítani háborgó bensőjét, mielőtt újra felhívta volna.

Ahogy keze a telefonkagylóhoz ért, az ismét megcsördült. Monica volt, csodák csodája, csupa megbánás, a bocsánatáért könyörgött, így aztán több mint egyórai beszélgetés után elhatározták, hogy másnap Sundbybergben találkoznak, és együtt ebédelnek, amikor Monica végzett az iskolában.

Péntek reggel Skacke egyenesen hőn szeretett Sundbybergjébe ment, hogy folytassa a Kopogtatási Akciót. Mindennap áthúzta térképén a már felderített területet, és egy listát készített azokról a lakásokról, ahol nem talált otthon senkit. A Külföldieket Ellenőrző Hivataltól is kapott egy listát, amely a Sundbybergben lakó, nem skandináv állampolgárok nevét és címét tartalmazta. Már hét óra előtt elindult, hogy még a munkábamenés előtt otthon érje azokat, akikkel eddig nem tudott beszélni.

Kilenc órakor a nevek száma felére csökkent, de ez volt minden, amit sikerként könyvelhetett el.

Aztán átporoszkált Sundbybergen az aznapra kijelölt lakónegyedbe. Átsétált egy parkon, mely rézsűt emelkedett felfelé a dombtetőn álló épületcsoportig. A park nem tűnt mesterségesnek, inkább a szűz természet egy darabkája volt, amelyet a nemes lelkű tervezők ritka kegyként meghagytak. Az ösvény egyik oldalán fű zöldellt, és beljebb, a szelíd lankán álló fenyők között szürke gránittömbök meg mohalepte kövek emelkedtek ki a talajt borító fenyőtű-takaróból. Az ösvény, amelyen végigsétált, sem aszfaltozott, sem homokos nem volt, emberi léptek taposták ki, és nyírfák meg tölgyek között kanyargott. Napfény szűrődött át a fák koronáján és rezgő aranypontokat vetett a száraz, kemény földre, vén gyökerekre. Skacke lelassította lépteit, beszippantotta a fenyőtű, és napsütötte föld szagát, de csak egy pillanatig. Egy szempillantás múlva az orrlyukain átáramló levegő már csak benzingőztől és egy bisztró szellőzte tőjén kiáramló avas, égett olaj szagától bűzlött.

Skacke Monicáról ábrándozott. Háromra beszélték meg a találkát, és már előre örült, hogy látni fogja. Igen ritkán fordult elő, hogy egy egész hétig nem találkoztak.

Az első épületben kettő kivételével mindegyik lakásban talált otthon valakit. Senki sem tudott semmiféle külföldiről, aki ott lakott volna március elején, és a tűzriasztásról sem hallottak. A következő épületben lakott két külföldi, az egyik finn volt, és bár eléggé érthetetlenül beszélte a svédet, nem azzal az akcentussal, amelyet Doris Mårtensson leírt. A másik olasz volt, aki március 7-én egész biztosan otthon tartózkodott Milánóban. Anélkül, hogy Skacke kérte volna, elővette az útlevelét, és megmutatta a beütött dátumokat.

Voltak ezeknek az embereknek külföldi ismerőjük. Igen, rengeteg külföldi barátjuk volt, és akkor mi van.

Teljesen jogos kérdés.

Mire Benny Skacke átfésülte az emelkedő tetején álló többi épületet is, majdnem tizenkét óra lett, és megéhezett. Betért az egyik hatalmas tömb földszinti kávézójába, és rendelt egy kakaót, meg egy sajtos szendvicset. Skackén és a pincérnőn kívül senki nem tartózkodott a helyiségben. Miután a nő kiszolgálta őt, visszament a helyére a pulthoz, és egykedvűen bámult ki az ablakon. Odakinn hatalmas tér volt, abból a fajtából, amely Stockholm legtöbb külvárosának égbe nyúló épületei között megtalálható, bár ritkán nevezik térnek, inkább üzletközpontnak, sőt piazzának, ez utóbbi valószínűleg a várostervezők szánalmas kísérletét példázza, hogy némi mediterrán ízt kölcsönözzenek a sivár kőrengetegnek.

Nyílt az ajtó, és egy férfi lépett be óvatosan. Kék bársonysapkát viselt, kezében üres nylonszatyor lógott. Lassan ballagott befelé, miközben sunyi pillantást vetett Skackére összehúzott szemöldöke alól. Amikor pillantása találkozott a pincérnőével, barna szeme felragyogott, széttárta karját, és ütemesen pattogó finn-svéd dialektusban szólította meg:

– Ó, istenem, kisasszony, olyan szörnyű másnapos vagyok. Melyik is az a kitűnő új üdítőital, amit vásárolni szoktam?

– A Tom Collins – felelte a lány.

– Igen, akkor mindjárt nyolc üveggel adjon, drágaságom. De hideg legyen, mint a vízesés a Himaláján.

A férfi átnyújtotta szatyrát a pincérnőnek, aki eltűnt a hátsó régiókban. A sapkás pasas zavart arckifejezéssel turkált a pénztárcájában. Skacke hallotta a hűtőajtó csukódását, aztán a pincérnő visszajött a teli szatyor üdítővel.

– Remélem, tud hitelezni nekem – mondta a férfi.

– Igen, persze – mondta a lány. – Úgyis itt lakik, uram és… Igen, rendben van – ismételte, mintha meg lenne babonázva.

A férfi elrakta tárcáját, és felvette a. szatyrot.

– Remek. Talán mégsem olyan rettenetes ez a nap.

Az ajtó felé indult, majd megfordult, és így szólt:

– Maga egy angyal, kisasszony. Hétfőn hozom a pénzt. Viszlát.

Skacke odébb tolta csészéjét, és elővette a térképet belső zsebéből. Igencsak elhasználódott, ragasztószalaggal kellett megerősíteni, ahol össze volt hajtva. Áthúzta a tér környékén elterülő részt. Aztán az órájára pillantott, és úgy látta, elég ideje van még arra, hogy bejárja az emelkedő másik oldalán álló épületeket, mielőtt Monicával találkozik. Ezzel egy nagyobb, összefüggő városrészt intézett volna el, mivel az emelkedő alján húzódó utca öregebb épületeivel már végzett. Az emelkedő házai modernek voltak, de korántsem olyan magasak, mint a dombtetőn állók.

Két óra húszkor Skacke már az összes épületen túl volt, kivéve a lejtő alján emelkedő sarokházat. Ezen a sarkon állt az egyik olyan telefonfülke, amelyben még a helyi tűzoltóság száma szerepelt. Az épület bejáratánál egy férfi ácsorgott, és sört ivott. Az üveget Skacke orrá alá dugta, és mondott valamit, ami először érthetetlennek tűnt. Aztán rájött, hogy az illető norvég, és május 17-ét ünnepli. Skacke megmutatta neki az igazolványát, és fensőbbséges, rideg hangon közölte vele, hogy tilos alkoholt fogyasztani az utcán. A férfi riadtan nézett Skackére, aki így folytatta:

– Mivel nem svéd, ez egyszer megmenekült az igazságszolgáltatás elől. Ide az üveget, és tűnés.

A férfi átnyújtotta neki a félig üres fiaskót, és Skacke a maradék sört beleöntötte a kanálisba. Aztán átment az úton, és bedobta az üres üveget egy szemétládába. Amikor ismét megfordult, látta, hogy a norvég eltűnik a sarkon, üres, kifejezéstelen pillantást vetve Skackére a válla felett.

Skacke felment a lifttel a legfelső emeletre, és sorjában mind a három csengőt megnyomta. Senki sem jött ki, ezért felírta a három nevet arra a listára, amelyet az újralátogatandókról vezetett. Aztán egy emelettel lejjebb ment.

Először egy hennázott hajú hölgy nyitott ajtót, aki zöld, műanyagkeretes szemüveget viselt. Haja töve szürkés volt, olyan jó hatvanasnak látszott. Skacke kétszer is előadta mondókáját, míg a hölgy megértette, miről van szó.

– Ó, igen – válaszolta. – Az egyik szobámat ki szoktam adni. Egy külföldi, ugye azt mondta? Március elején? Várjon csak. Igen, azt hiszem, akkor lakott itt az a francia. Vagy talán arab volt? Nem emlékszem pontosan.

Skackének szinte tátva maradt a szája a meglepetéstől.

– Arab? – ismételte. – De hát milyen nyelven beszélt?

– Svédül, bár nem túl jól, az igaz. De azért meg lehetett érteni.

– Nem emlékszik pontosan, mikor lakott itt?

Skacke nem nézte meg a névtáblát, mielőtt becsöngetett, és most lehajolt, mintha az orrát fújná, így sikerült rápillantania a levélszekrény fölötti táblára. Épp csak el tudta olvasni a Borg nevet, amikor az asszony szélesre tárta az ajtót, és megkérdezte:

– Nem jön be?

Skacke belépett a hallba, és becsukta maga mögött az ajtót. A vörös hajú hölgy bevezette a lakásba. Rámutatott a kék plüsskanapéra az ablaknál, és Skacke leült. Az asszony odament az íróasztalhoz, kihúzta az egyik fiókot, és kivett belőle egy barnásvörös fedelű pénztárkönyvet.

– Mindjárt megmondom önnek, mikor volt – mondta a könyvet lapozgatva. – Mindig bejegyzem ide, ha kiadom a szobát, és az az ember volt az utolsó lakó, szóval nem lesz nehéz… Itt is van. Március 4-én kifizetett egy hetet előre. De elég furcsa módon korábban ment el, négy nap múlva. Igen, nyolcadikán. Vissza se kérte a maradék három napra járó pénzt.

A könyvet kezében tartva leült a szófa előtt álló asztalhoz.

– Kicsit furcsának tartottam. Egyébként miért érdekli? Mit követett el?

– Keresünk valakit, aki talán segítségünkre lehet egy nyomozásban – válaszolta Skacke. – Hogy hívták az illetőt?

– Alfonse Lasalle-nak.

Mindkét „e”-t kiejtette, az Alfonse és a Lasalle végén is, amiből Skacke arra következtetett, hogy a hölgy nem nagyon járatos a francia nyelvben. Ami azt illeti, ő sem volt az.

– Hogy lehet, hogy kiadta a szobáját ennek a fickónak? – kérdezte Skacke.

– Hogy lehet? Nos, mint említettem, az egyik szobámat ki szoktam adni. Egészen addig, míg a férjem ágynak esett, és itthon kellett maradnia napközben. Nem szerette, ha idegenek vannak a lakásban, így szóltam

az ügynökségnek, hogy további értesítésig töröljenek minket a listáról.

– Tehát egy ügynökségen keresztül adta ki a szobát? Mi az ügynökség neve?

– Svea Ügynökség. A Sveavägenen van. 1962 óta küldenek lakókat, amióta megkaptuk ezt a lakást.

Skacke elővette a jegyzetfüzetét és a tollát. Az asszony kíváncsian figyelte, mit ír.

– Hogy nézett ki az a férfi? – kérdezte Skacke, tollát készenlétbe helyezve.

Az asszony félrehajtotta a fejét, és felnézett a mennyezetre.

– Hát, hogy is mondjam – kezdte –, délies külseje volt. Sötétbőrű, és meglehetősen alacsony. A sűrű fekete haja belenőtt a homlokába meg a halántékára. Kicsit magasabb volt nálam; én százötvenöt centi vagyok. Elég nagy, kissé hajlott orra, és teljesen egyenes fekete szemöldöke volt. Elég zömök, de nem kövér.

– Mennyi idősnek saccolja?

– Hát olyan harmincöt, vagy inkább negyvenéves lehetett. Nehéz megmondani.

– Emlékszik még valamire a külsejéből? Vagy valami egyéb jellegzetességre?

A nő gondolkozott egy kicsit, aztán megrázta a fejét

– Alig hiszem. Tudja, nem volt itt túl sokáig. Udvariasnak és jól neveltnek mutatkozott. Rendesen öltözött.

– És hogy beszélt?

– Olyasféle akcentussal, ahogy a külföldiek szoktak. Elég mókásan hangzott.

– Nem tudná kicsit bővebben leírni a kiejtését? Emlékszik valami jellegzetesre, amit mondott?

– Há-át, nem tudom. Kávé helyett azt mondta: „káfé” Nagyon nehéz felidézni ilyen hosszú idő után, és különben sem vagyok túl tehetséges az utánzásban.

Skacke azon tűnődött, most mit kellene kérdeznie. Tollát a foga közé vette, és a vörös hajú asszonyra nézett.

– Mit csinált itt az a férfi? Turista volt vagy dolgozott? Milyen időközönként ment el?

– Nem is tudom – válaszolta Borgné. – Nem volt sok csomagja, mindössze egy táska. Néha elment reggel, és csak késő este jött meg. Volt neki persze, saját kulcsa, így nem mindig tudtam, mikor érkezik. Nagyon csendesen, diszkréten járt.

– Általában megengedi a lakóinak, hogy használják a telefont? Az illető telefonált innen?

– Nos, tulajdonképpen nem engedem, hogy telefonáljanak, bár persze, ha valakinek szüksége volt rá, igénybe vehette. De ez a Lasalle sosem telefonált, amennyire én tudom.

– Lehetséges, hogy telefonált anélkül, hogy észrevette volna? Késő este például?

~ Nem, késő este semmiképp. A halion kívül a hálószobánkban is van konnektor, és éjszakára mindig oda viszem be a készüléket.

– Nem emlékszik, mikor jött haza március 7-én? Ez volt az utolsó éjszakája itt.

Az asszony levette ízléstelen szemüvegét, beletörölte a szoknyájába, majd újra feltette.

– Az utolsó éjszaka – felelte – nem hiszem, hogy hallottam őt megérkezni. Általában fél tizenegy tájban szoktam lefeküdni, de semmi bizonyosat nem tudok erről az éjszakáról.

– Gondolkozzon rajta, Borgné asszony. Én később érintkezésbe lépek magával, s elmondja, ha valami eszébe jut – mondta Skacke.

– Igen, hát persze – szólt a hölgy – majd gondolkozom.

Skacke felírta a telefonszámot fekete jegyzetfüzetébe.

– Ön azt mondta az előbb, hogy ez a Lasalle volt az utolsó lakója – szólt Skacke.

– Igen. Távozása után néhány nappal Josef megbetegedett. Ő a férjem. Szóval le kellett mondanom a szobát, pedig már odaígértem valakinek.

– Megnézhetném a szobát?

– Természetesen.

Az asszony felkelt, és mutatta az utat. A szoba ajtaja a hallba nyílt, szemben a bejárati ajtóval. Úgy nyolc négyzetméter lehetett, benne ágy, éjjeliszekrény, egy egyszerű asztal két székkel, egy karosszék, egy kis íróasztal, és egy tágas, régi szekrény, az ajtaján ováltükörrel.

– A toalett a következő ajtó – mondta az asszony.

– A férjemnek és nekem külön fürdőszobánk van a hálószoba mellett.

Skacke bólintott, majd körülnézett. A helyiség jellegtelen volt, mint egy harmadosztályú szállodai szoba. A karosszék előtti asztalt kockás vászontakaró borította, az íróasztalon itatós feküdt. A falon művirág koszorú, meg két reprodukció lógott. A szőnyeg, az ágytakaró és a függönyök elvékonyodtak, kifakultak a sok mosástól.

Skacke az ablakhoz ment, amely az utcára nyílt. Jól látta a sarki telefonfülkét és azt a szemétládát, melybe a norvég sörösüvegét dobta. Lejjebb az utcán egy óráscégér három óra tízet mutatott. Ránézett az órájára. Három óra tíz volt.

Benny Skacke sietősen elbúcsúzott Borgnétól, és leszáguldott a lépcsőn, kettesével véve a fokokat, A bejáratnál eszébe jutott valami, visszarohant a lifthez, és ismét felment az ötödik emeletre. Az asszony meglepődve nézett rá, nyilván nem várta, hogy ilyen hamar visszajön.

– Kitakarította a szobát, Borgné asszony? – kérdezte levegő után kapkodva.

– Hogy kitakarítottam-e? Hát persze, én…
– Kisöpört, letörölgetett? A bútorokat, meg mindent?

– I-igen, rendszerint kitakarítok, de csak mielőtt új vendég költözne a szobába. Előbb nincs értelme alapos munkát végezni. A szoba üresen áll napokig, néha hetekig, így általában lehúzom az ágyat, kiürítem a hamutartót, és kiszellőztetek, mikor valaki elmegy. Mit akar ezzel? Miért kérdezi?

– Kérem, ne nyúljon semmihez. Vissza kell jönnünk, hogy megvizsgáljuk, vannak-e nyomok. Ujjlenyomatok, meg effélék.

Az asszony megígérte, hogy be sem lép a szobába.

Skacke elköszönt, és újra hanyatt-homlok lerohant a lépcsőn.

Rohant, bár kissé megkésve, a Monicával megbeszélt randevúra, s közben azon tűnődött, vajon nyomra bukkant-e.

Mikor megérkezett az étterembe, ahol Monica huszonöt perce várakozott, gondolatban már elő is léptették: még közelebb jutott a várva várt rendőrfőnökséghez.

Aztán a Kungsholmsgatanon Gunvald Larsson megkérdezte:

– Milyen ruhát viselt az a férfi?

Majd tíz másodperc múlva:

– Milyen felöltője volt? Ruhája? Cipője? Zoknija? Inge? Nyakkendője? Olajozta a haját? Milyenek voltak a fogai? Dohányzott? Ha igen, mit és mennyit szívott? Hogy nézett ki alvás után az ágyneműje? Pizsamában vagy hálóingben aludt? Adott neki a hölgy kávét reggel? Például.

Majd további harminc másodperc múlva:

– Miért nem töltött ki az a hülye nő egy rendes bejelentő lapot, ha külföldi lakott nála? Megnézted az útlevelét? Ráijesztettél legalább a vén tyúkra?

Skacke rémült pillantást vetett Larssonra, majd sarkon fordult, s menni készült.

– Várj egy kicsit, Racky.

– Igenis.

– Azonnal küldj oda valakit az ujjlenyomatoktól.

Skacke elment.

– Hülye – mondta Gunvald Larsson a bezárt ajtónak.

Találtak néhány ujjlenyomatot a sundbybergi szobában. Miután félretették azokat, melyek Skackétől és Borgnétől származtak, három maradt, az egyik egy hüvelykujj lenyomatát őrizte sűrű, zsíros hajolajban.

Kedden, május 21-én elküldték az ujjlenyomatok másolatát az Interpolnak. Mi mást tehettek volna?
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Áldozócsütörtök utáni hétfőn Martin Beck felhívta Malmot, és megkérdezte, hogy haladnak a dolgok.

Hammar tőle hat lépésre állt, és épp azt mondta:

– Telefonálj Malmőbe, és kérdezd meg, hogy haladnak a dolgok.

Szinte azonnal meg is bánta, ahogy meghallotta

Månsson hangját, mert hirtelen eszébe jutott, hányszor kellett az évek során ugyanerre a buta kérdésre válaszolnia. Magasabb beosztásúaknak. A sajtónak, A feleségének. Hülye kollégáknak. Kíváncsi ismerősöknek. Hogy haladnak a dolgok?

Mindazonáltal megköszörülte a torkát, és így szólt:

– Halló, hogy haladnak a dolgok?

– Há-át – felelte Månsson ha bármit megtudok, azonnal értesítelek.

Azt a választ kapta, ámít megérdemelt.

– Kérdezd meg, hogy általában véve vannak-e további fejlemények? – mondta Hammar.

– Általában véve vannak további fejlemények? – szajkózta Martin Beck.

– Olofssonról?

– Igen.

– Ki motyog ott hátul?

– Hammar.

– Ja – mondta Månsson.

– Kérdezd meg, hogy figyelembe vette-e a nemzetközi vonatkozásokat – szólt Hammar.

– Igen – felelte Månsson figyelembe vettem.

Egy pillanatra csend lett. Martin Beck zavartan köhécselt. Hammar kiment, és becsapta maga mögött az ajtót

– Kiment? – kérdezte Månsson.

– Igen. Hallgass ide, én nem akartam…
– Jó, jó – vágott közbe Månsson. – Hozzászoktam már az ilyesmikhez. Olofssonról meg…
– Igen?

– Nyilvánvaló, hogy nem volt túlságosan ismert figura errefelé. Azért van min elindulni. Találtam pár embert, aki legalább tudja, hogy ki volt. Nemigen kedvélték. Azt mondják, nagy pofája volt, meg minden. Szóval, tudod, minek tartják az ilyet…
Månsson újra elhallgatott.

– Minek?

– Hülye stockholminak – mondta Månsson olyan hangsúllyal, amelyből kiderült, hogy a véleménnyel mélységesen egyetért.

– Azt tudják, hogy mit csinált?

– Igen is meg nem is. Az informátoraim közül mindössze ketten ismerték Olofssont név szerint, s azt állítják, hogy találkoztak vele néhányszor. Azt mondják, hogy kábítószert csempészett, de kicsiben dolgozott. Felbukkant itt hébe-hóba, de csak ritkán találkoztak vele. Az volt a benyomásuk, hogy általában Stockholmból jött ide. Mindig új kocsiban ült, és be nem állt a szája, de nem vetette fel a pénz. Nagyon ritkán töltött két-három napnál többet Malmőben, bár előfordult, hogy tovább maradt. A pasasok közül egyik sem találkozott vele az utóbbi időben. Különben az egyik sitten volt a múlt télen, és csak áprilisban szabadult.

Csend lett. Martin Beck sem szólt semmit. Majd nagy sokára ismét Månsson kezdett beszélni:

– Hát nem sok derült még ki, szinte nem is volt érdemes elmondani ezt a keveset. Birtokomban van néhány információ, de ezek sem összefüggőek. Némelyik attól a két ismerőstől származik, némelyiket magam szimatoltam ki.

– Igen, értem – szólt Martin Beck.

– Gyakran járt Lengyelországba – mondta Månsson. – Ez biztos. Mellesleg a ruha, amit viselt, onnan származott

– Ez azt jelenti, hogy ott adta el a kocsikat?

– Igen, lehetséges – felelte Månsson.

– Csak az a kérdés, hogy okosabbak lettünk-e ezzel. Ennél sokkal fontosabb, hogy…
Månsson félbehagyta a mondatot.

– Micsoda?

– Hát az, hogy Malm és Olofsson több alkalommal találkozott Malmőben. Egyébként látták is őket együtt.

– Aha.

– Na persze nem az idén. Malmot jobban ismerték itt, mint Olofssont. És jobban is szerették. Mindkét emberem látta őket együtt egyszer vagy kétszer, és az volt a benyomásuk, hogy együtt dolgoznak… Egyébként nem ez a lényeg. Van ennél fontosabb is.

– Mi?

– Sok minden homályos még – szólt Månsson bizonytalanul. – Például, Olofsson nyilván lakott valahol, amikor itt tartózkodott. Vagy kivett egy szobát,' vagy egy ismerősénél szállt meg. Még nem sikerült kiderítenem, hogy hol vagy kinél.

– Nem, ez nem lesz könnyű.

– Ó, én bízom benne, hogy idővel kiderítem. Hogy Malm hol szállt meg, azt tudom. Vacak kis panziókban, a nyugati negyedben. A Västergatan és a Mäster Johansgatan környékén.

Martin Beck nem nagyon ismerte Malmot, és a nevek semmit sem jelentettek számára.

– Aha – válaszolta jobb híján.

– Ez igazán könnyű volt – szólt Månsson. – Bár nem hiszem, hogy fontos. Nem úgy, mint a másik.

Martin Becket kezdte idegesíteni a dolog.

– Másik?

– Hát, hogy hol lakott Olofsson.

– Talán csak néhány óráig maradt ott. Átutazóban, vagy amikor Maimmal találkozott.

– Há-át – mondta Månsson. – Nem hiszem. Volt valahol egy odúja. De hol?

– Honnan a fenéből tudnám? Mellesleg te miből gondolod?

– Volt itt egy nője – mondta Månsson.

– Micsoda? Egy lány?

– Igen. Az. Látták vele időnként a legkülönbözőbb helyeken. Először legalább tizennyolc hónapja, és utoljára, értesülésem szerint, karácsony előtt.

– Meg kell találnunk.

– Épp ezen dolgozom most – felelte Månsson. – Tudok már róla egy keveset, hogy körülbelül milyen, de nem tudom a nevét, sem a lakcímét

Egy pillanatig hallgatott, aztán megszólalt:

– Különös.

– Micsoda?

– Hogy nem tudok rálelni. Ha itt van valahol a városban, meg kellene találnom.

– Ennek rengeteg magyarázata lehet, mondta Martin Beck. – Talán nem is Malmőben lakik. Például stockholmi. Lehet, hogy nem is svéd.

– Há-át-szólt Månsson. – Én azt hiszem, idevalósi. No majd meglátjuk. Végül úgyis megtalálom.

– Gondolod?

– Igen, biztosan. Csak idő kérdése. Júniusban egyébként szabadságra megyek.

– Tényleg? – szólt Martin Beck.

– Igen. De azután természetesen megkeresem azt a nőt – mondta Månsson nyugodtan. Mihelyt megtaláltam, értesítelek. Jelenleg ez minden.

– Viszlát – mondta Martin Beck.

Még sokáig ült, kezében a kagylóval, bár a másik már rég letette. Sóhaj tort, és kifújta az orrát.
Månsson nyilvánvalóan az a fajta, akire rá kell hagyni menjen saját feje után.
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Június 1-én, szombaton, Månsson feleségével együtt Romániába repült. Nagy gonddal tervelte ki háromhetes vakációját, és csak június 24-én, hétfőn érkezett vissza.

Bizonyára oda is magával vitte, amit a vízben talált hulláról tudott, sőt az elméleteit is Olofsson életéről és szánalmas ügyködéséről, mert Malmőből alig érkeztek hírek, főleg olyanok nem, amelyek Martin Becket érdekelhették volna.

A világért se higgyék, hogy Månsson volt az egyetlen, aki júniusban vette ki a szabadságát. Azon homályos célzások ellenére, melyek szerint a rendőröknek talán csak a választások után kellene szabadságra menni, a szervezet sorai csodálatra méltó gyorsasággal megritkultak. Legalábbisami a főnököket illeti. Az általános választásokat szeptemberben tartották, ezért a július és az augusztus bizony keservesnek ígérkezett, s érthető volt, hogy a legtöbb rendőr igyekezett élni a szabályzat nyújtotta lehetőséggel, s kivenni szabadságát. Melander visszavonult värmdői nyaralójába, Gunvald Larsson és Rönn pedig diszkréten eltűnt Arjeplog irányában, élvezték az éjféli napot, és a szép nyári éjszakákat pecázással töltötték.

Leginkább a pérről és a tavaszi pisztrángról beszélgettek, meg a különféle legyekről, csalikról. Rönn arca időnként elborult, és nem felelt, ha kérdezték. Ilyenkor az elveszett tűzoltóautóra gondolt, de soha egy szóval sem említette.

Hammar a nyugalomba vonulásáról ábrándozott, és azt kívánta, bár ne történne addig semmi.

Martin Beck azon tűnődött, miért közömbös számára, hogy elmegy-e nyaralni vagy sem. Ült a Västbergán, és a megszokott dolgokkal töltötte napjait. Szabad idejében főleg azon töprengett, miképp tudná megúszni a ny£ri napforduló ünnepét felesége és sógora nélkül.

Kollberget főfelügyelő-helyettesnek nevezték ki és a stockholmi gyílkossági csoporthoz irányították, de mindkét körülmény egyformán csekély Őrömet okozott neki. Utálta az irodának csúfolt kemencét a Kungsholmsgatanon, ahol csak izzadt és káromkodott, a közbeeső időkben pedig feleségéről ábrándozott odahaza, mert mostanában bizony csak a vele töltött órák okoztak örömet neki.

Melander kinn volt a nyaralójában, fát vágott és szeretettel gondolt nem túl szép/feleségére, aki a ház mögött meztelenül napozott egy pokrócon.

Månsson a Fekete-tenger partján bágyadtan bámulta a galambszürke potyemkin-látóhatárt, s azon tűnődött, hogyan lehet szocializmust csinálni és három év alatt teljesíteni az ötéves tervet egy olyan országban, ahol negyven fok van árnyékban és nincs szőlőlé.

Ezernyolcszáz mérfölddel északabbra Gunvald Larsson felvette a bakancsát meg a sportdzsekijét, és megvetően nézte Rönn gépi kötésű gyapjúszvetterét, mely piros, kék és zöld volt, és borzalmasan festett a mellén díszelgő jávorszarvasokkal együtt.

Rönn mindebből semmit sem vett észre, mivel a tűzoltóautó problémája foglalkoztatta most is.

Benny Skacke az irodájában ült, és a jelentést olvasta, amit éppen az imént írt meg. Azon tűnődött, vajon mennyi idő kell még, hogy kinevezzék rendőrfőnöknek, és akkor mi lesz.

Mindenki a saját gondolataival volt elfoglalva.

Senki sem gondolt Malmra vagy Olofssonra, vagy arra a tizennégy éves kislányra, aki elevenen megsült a sköldgatani ház padlásán.

Legalábbis ez volt a látszat.

Június 21-én, pénteken, Szent Iván napján Martin Beck olyasmit tett, amitől bűnözőnek érezte magát, először azóta, hogy tizenöt éves korában odahamisította anyja nevét egy betegség miatt felmentést kérő cédulára, hogy ellóghasson az iskolából és megnézhesse Hitler zseb-csatahajóját, amelyet akkor éppen Stockholmban állítottak ki.

Eléggé jelentéktelen dolgot követett el, legtöbb ember természetesnek tartotta volna. Tulajdonképpen nem is volt bűn, mivel a hazugság csak altkor bűn, ha valaki a Bibliára teszi a kezét, és megfogadja, hogy igazat mond.

Egész egyszerűen azt mondta a feleségének és Rolfnak, hogy nem tud velük tartani, mert egy olyan megbízatást kapott, amely szolgálatra kötelezi az ünnep alatt is.

Ez persze hazugság volt, de tisztán csengő hangon jelentette ki, felesége szemébe nézve. Az év leghosszabb s legszebb napján, szikrázó nyári napsütésben. Ráadásul e hazugság egy gálád cselszövés eredménye volt, mert egy másik személy is belekeveredett, aki megígérte, hogy tartja a száját, ha kényelmetlen kérdésekre kerülne sor.

Ez a személy a főfelügyelő-helyettes volt.

Név szerint Sten Lennart Kollberg, a felbujtó, akitől az ötlet származott.

Az összeesküvésnek két indítéka volt. Az első: Martin Beck mélységes undort érzett a kilátásban levő két, sőt, rosszabb esetben három nappal szemben, amelyet feleségével és iszákos sógorával kellett volna töltenie, súlyosbítva azzal, hogy Ingrid Leningrádba utazott valami nyelvtanfolyamra, tehát ő sem deríthette volna jobb kedvre. A második: Kollberg kölcsönkapta az anyósáék sörmlandi nyaralóját, ahol máris jelentős mennyiségű élelmet és életet adó nedűt halmozott fel.

Bár viselkedésére jó oka vagy legalábbis érthető oka volt, Martin Beck nagyon is szívére vette hazugságát. Legfőképpen azért, mert többnyire tisztességesen viselkedett, így a helyzet rendkívül szokatlannak bizonyult számára. Jóval később majd belátja, hogy ez a pillanat egész további életére kiható változások csíráit hordozta magában. Az ügynek semmi köze nem volt foglalkozásához, mert semmijei nem mutat arra, hogy a rendőrök kevesebbet hazudnának, mint mások, vagy hogy a svéd rendőrök ritkábban hazudnának, mint a külföldiek. A rendelkezésre álló adatok ennek épp az ellenkezőjét bizonyítják.

Martin Beck számára ez pusztán erkölcsi probléma volt; döntött, állásfoglalását megindokolta önmaga előtt, vagyis megtagadott egy addig elismert mércét. Hogy mérlege nyereséggel vagy veszteséggel fog zárulni, arra csak a jövő adhat választ.

Egyébként nagyon hosszú ideje először volt kellemes, szinte teljesen gondtalan víkendje. Mindössze hazugsága bántotta, de idővel arról is sikerült megfeledkeznie.

Kollberg, aki kitűnő szervező és összeesküvő volt, a társaságot rendkívüli gonddal válogatta össze. A rendőrség szót csak nagy ritkán ejtették ki, és a gyűlöletes, mindent háttérbe szorító „szolgálat”-ot sikerült száműzniük az ünnep idejére.

Kivéve egy alkalmat, amikor Martin Beck Åsa Torell-lel, Kollberggel és másokkal együtt üldögélt a fűben, a bársonypuha éjszakában, s a májusfát nézték, amelyet ők állítottak fel, sőt körül is táncolták. Kicsit fáradtak voltak, agyoncsipkedték őket a szúnyogok, és Martin Beck gondolatai elkalandoztak.

– Mit gondolsz, megtaláljuk valaha azt a sundbybergi fickót? – kérdezte.

Kollberg válasza nagyon határozott volt:

– Fenét.

Majd Åsa Torell: – Miféle sundbybergi fickót?

Ása jó és kevésbé jó tulajdonságokkal megáldott, talpraesett ifjú hölgy volt, akit majdnem minden'érdekelt.

Kollberg hirtelen így szólt:

– Tudod, mit gondolok én? Ez az egész ügy az orrunk előtt fog felrobbanni. Ahogy elkezdődött.

Nagyot húzott a borospoharából, széttárta a karját.

– Pontosan, ahogy elkezdődött: bumm, és kész – mondta.

Åsa Torell közbeszólt:

– Ó, most már tudom, miről beszélnek. És kinek az orra előtt?

– Naná, hogy az enyém előtt-felelte Kollberg. – Én vagyok az egyetlen, akit egyáltalán nem érdekel. Egyébként azonnal lepuffantom magát, ha megint a rendőrökről kezd beszélni.

A hölgy egyébként valóban rendőr akart lenni.

Egy másik alkalommal ő és Martin Beck ejtettek néhány szót a témáról. A férfi megkérdezte: – Ez az ötlet, hogy maga belépjen hozzánk, onnan származik, hogy Åkét megölték?

A nő elgondolkodva forgatta cigarettáját az ujjai között. – Hát nem egészen – felelte. – Csak más munkakört szeretnék. Új életmódot. És azt hiszem, maguknak is szükségük van ránk.

– Kikre? Olyan lányokra, akik rendőrnek akarnak felcsapni?

– Értelmes emberekre lenne szükségük. Gondoljon csak bele, hány ostoba alak van maguknál.

Aztán megvonta a vállát, gyorsan elmosolyodott, és mezítláb tovalibbent a fűben.

Åsa törékeny testalkatú nő volt, a szeme nagy és barna, sötét haja rövidre nyírva.

Semmi más említésre méltó nem történt. Martin Beck vasárnap hazament, kissé még másnaposán, de elégedetten és különösebb lelkiismeret-furdalás nélkül.

A repülőgép, amely Per Månssont a constanzai repülőtér izzó katlanjából a jóval levegősebb malmői Bulltofta légikikötőjébe repítette, ezüstösen csillogó turbólégcsavaros IL-18-as volt, Taromból jött. Mivel elég erős északnyugati szél fújt, a gép leszállás előtt nagy kört írt le az Öresund felett, s végül svéd terület felett tért vissza újra egyenesbe. Gyönyörű nyári nap volt, Månsson az ablakból remekül látta Saltholmot és Koppenhágát, s nem kevesebb mint öt személygőzöst, melyek szinte állni látszottak megdermedt fehér vízfodrukkal a Malmö és Dánia közötti forgalmas hajóúton. Kicsit odébb Industrihamnent látta, és eszébe jutott a közel három hónapja kiemelt öreg autó, a benne- levő hullával, de mivel nem volt szolgálatban, elhessegette magától ezt a gondolatot.

Főként azért nézett ki olyan mereven az ablakon, mert nem akart a feleségére nézni. Az első boldog napokban szinte újra szerelmes lett belé, aztán a háromhetes, mindennapi együttlét kezdett mindkettőjük idegeire menni. Månsson vágyott regementsgatani legénylakása, a magányos esték után, amikor fogpiszkáló lóg a szája sarkában, és elérhető közelségben ott áll egy pohár jeges grippenberger. Bár az igazat megvallva, azt is alig várta, hogy megpillantsa hivatali szobájából a rendőrség ronda, aszfaltos parkolóját.

Malmö egyáltalán nem volt olyan idilli és csendes, amilyennek felülről látszott. Éppen ellenkezőleg, Månsson úgy érezte, a bűncselekmények valóságos örvényébe került, már az első héten, akadt mindenre példa, politikai zavargásokra, késelésekre, egy bankrablás miatt pedig a fél ország rendőrségét mozgósítani kellett, mire sikerült kibogozni.

Szóval akadt bőven tennivalója, és csak július 3-án, hétfőn jutott odáig, hogy ismét komolyan kezdjen foglalkozni Olofssonnal. Késő este volt, amikor végiggondolta, mit látott malmői leszállásakor, és levonta a következtetéseket, amelyek félig öntudatlanul már a repülőgépen megszülettek benne.

Igen egyszerű volt, és most már majdnem magától értetődőnek tűnt, hogy sikerült végre a láncszemeket összekapcsolnia.

Órája éjjeli fél tizenkettőt mutatott; épp az imént kevert magának egy pohárral kedvenc italából. Anélkül, hogy tudta volna, mit csinál, egy hajtásra kiitta, felállt karosszékéből, és aludni ment.

Biztos volt benne, hogy rövid időn belül választ talál arra a kérdésre, amely az egész Olofsson-ügyben leginkább izgatta.
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Július első fele hűvös, csapadékos volt. Rengeteg nyaralót felbátorított a kellemes, meleg júniusi időjárás: elhatározták, hogy a svéd nyarat választják a dél-európai helyett. Most pedig csúnyán káromkodva bámultak kifelé a csuromvizes sátorszárnyak mögül vagy a lakókocsik ajtaján, s közben a napsugaras mediterrán partokról álmodoztak. De amikor a második hét közepe táján már kora reggel hőségtől vibrált a levegő a tiszta kék ég alatt, és a nap melegétől gőzölgött a nedves talaj és növényzet, nem hullott több átok a haza földjére. A büszke svédek felöltötték színpompás nyári ruhájukat, s elindultak, hogy meghódítsák a természetet. Fényesen csillogó járművek gördültek az utakon, melyekben családok szorongtak kempingfelszerelések, táskák, termoszok, és élelmiszercsomagok társaságában nekiindultak kocsijukkal, hogy egy kis időre letelepedjenek az út menti szemétdombok között. Portól és füsttől borítva hallgatták tranzisztoros rádiójuk vég nélküli üvöltését, megjegyzéseket tettek az elhaladó autókra, nézték a poros, hervadozó növényzetet az út mentén, és sajnálták azokat a szegény flótásokat, akiknek a városban kellett maradniuk.

Martin Becknek nem volt szüksége senki sajnálatára. Legalábbis azért nem, mert Stockholmban kellett maradnia, s dolgozni kényszerült júliusban. Ellenkezőleg, éppen ezt az időszakot kedvelte leginkább a városban. Szerette szülővárosát és élvezte, hogy tolakodás nélkül közlekedhet, nem kell sietnie, nincs lökdösődés, nem fenyegeti a szüntelenül zajló óriási forgalom, s nem fulladozik a mérges kipufogógázoktól. Szeretett kószálni az üres utcákon, a város szívében, forró júliusi vasárnapokon, vagy a rakparton sétálni hűvös estéken, s beleszimatolni az éjszakai szellőbe, mely frissen kaszált széna illatát hozta valami Málar környéki mezőről, vagy a tenger moszatszagú leheletét.

Július 16-án, kedden egyébként Martin Beck az említett dolgok egyikét sem művelte, hanem rövid ujjú ingben ült íróasztalánál a Vastbergán és kicsit unatkozott. A délelőtt folyamán egy gyilkossági ügyet gombolyított fel, amely világos volt és félreérthetetlen, ugyanakkor szomorú és jelentéktelen is. Egy jugoszláv meg egy finn együtt iszogattak valami kempingben; összeszólalkoztak, és a finn leszúrta a jugoszlávot egy vadászkéssel vagy tucatnyi megdöbbent szemtanú orra előtt. Sikerült elmenekülnie a bűntény helyszínéről, de még aznap este elkapták egy üres vasúti kocsiban, a központi pályaudvaron. Csinos kis bűnlajstrom volt már a háta mögött, mind Finn-, mind Svédországban, s most is illegálisan tartózkodott itt, mivel alig egy hónapja tiltották ki két évre az országból.

Martin Beck szokásos napi munkájával is végzett, és most egykedvűen bámult kifelé az ablakon. Kollberg még mindig a főfelügyelőt helyettesítette és kungsholmi irodájában dolgozott. Skacke valahol odakinn tekergeti; Martin Beck maga küldte el valami megbízással, de már nem emlékezett rá, hogy mi volt az. A folyosón emberek jártak, ajtók csapódtak, a többi szobából írógépek kattogása, beszélgetés lármája szűrődött be, és egy pillanatra megfordult a fejében, vajon mi lenne, ha elhívna valakit egy kávéra, de aztán rájött, hogy igazából nem is vágyik rá.

Felemelte az itatóst, és kiszedte alóla az elintézendő ügyek listáját. Igen jó memóriája volt, de egy idő óta pgy tapasztalta, hogy már nem a régi, ezért elhatározta, hogy mindent felír, amit nem tud azonnal elvégezni. E módszernek az volt a hibája, hogy elfeledkezett magáról a listáról is, így az hosszú ideig kallódott rejtekhelyén.

A listán szereplő tételék közül kettő kivételével már mindegyikkel foglalkozott anélkül, hogy megnézte volna. Elővette golyóstollát és áthúzta őket, közben azon, törte a fejét, hogy miért írta fel az első nevet. Ernst Sigurd Karlsson. Utolsónak Zachrisson nevét jegyezte fel. Egyébként Zachrisson rendőr volt, és Beck úgy gondolta, jóval részletesebb jelentést kellene kérni tőle arra vonatkozóan, hogy mit csinált Malm, amikor a megfigyelése alatt állt. A másik ember, aki szintén részt vett Malm szemmel tartásában, már megírta részletes beszámolóját, de Zachrissont csak úgy kutyafuttában hallgatták ki, közvetlenül a tűz után. Most pedig szabadságon volt.

Martin Beck rágyújtott egy Floridára, hátradőlt, és a füstöt a plafon felé fújta.

– Ernst Sigurd Karlsson – mormolta.

Ebben a pillanatban rájött, hogy ki volt ez az ember. Egy számára teljesen ismeretlen férfi, aki az ő nevét írta fel egy jegyzettömbre, mielőtt főbe lőtte magát. Martin Beck még most sem tudta, hogy miért. Önmagában véve nem is olyan különös, hogy ez a férfi, akit nem ismert, ismerte őt. Mint főfelügyelőt, aki gyilkossági ügyekben nyomoz, gyakran emlegették az újságok, és néhányszor a tv-ben is nyilatkoznia kellett.

Visszatette a listát az itatós alá. Aztán felállt és az ajtóhoz ballagott. „Egy csésze tea azért lecsúszna” – gondolta.

Július 22-én, hétfőn, Zachrisson visszajött a szabadságáról, és Martin Beck már reggel kapcsolatba lépett vele.

Most a Västbergán, Martin Beck szobájában ült, megköszörülte a torkát, aztán monoton hangon olvasni kezdett a jegyzetfüzetéből. Helyek és időpontok követték egymást fárasztó egyhangúsággal. Zachrisson időnként feltekintett és emlékezetből egészítette ki a leírtakat

Göran Malm utolsó tíz napjára a melankólia és az egyhangúság nyomta rá a bélyegét. A napok legnagyobb részét két sörözőben töltötte a Hornsgatanon. Majdnem mindig egyedül ment haza, nyolc óra körül, félrészegen. Két alkalommal némi szeszt vásárolt, és egy kurvát is vitt magával. Nyilvánvaló volt, hogy nagyon rosszul áll anyagilag. Olofsson halála bizonyára nehéz helyzetbe hozta. A halála előtti napon Zachrisson látta őt az egyik kocsma előtt ácsorogni, közel egy óra hosszat kéregetett, hogy megihasson egy sört.

– Szóval teljesen le volt égve? – motyogta Martin Beck.

– Aznap, amikor meghalt, próbált egy kis pénzt koldulni – mondta Zachrisson azt hiszem legalábbis. Elment valakihez.

Lapozott egyet a jegyzetfüzetében.

– Március 7-én kilenc óra negyvenkor elhagyta a Sköldgatant, és a Karlviksgatan 4. számú házba ment.

– Karlviksgatan – motyogta Martin Beck.

– Igen, Kungsholmenben. Felment lifttel a negyedikre, és néhány perc múlva újra lejött. Idegesen, furcsán viselkedett, azt gondoltam, pénzt akart kölcsönkérni valakitől, s az illető vagy nem volt otthon, vagy elutasította őt.

Zachrisson úgy nézett Martin Beckre, mintha valami jutalmat várt volna ezért a következtetésért. De Martin Beck csak elnézett mellette, és így szólt:

– Karlviksgatan 4. Hol hallottam ezt a címet?

Aztán Zachrissonra.pillantott, és megkérdezte:

– Maga már valószínűleg járt ott?

Zachrisson bólintott.

– Kollberg főfelügyelő megbízásából. Azt mondta, vizsgáljam át az épület lakóinak névsorát.

– És?

Zachrisson a noteszát nézegette.

– Nem voltak sokan – mondta Seved Biom, A. Svensson, Ernst Sigurd Karlsson…
A Karlviksgatan egy rövid és nem túlságosan ismert utca, a Norr Mälarstrandtól a Hantverkargatanig húzódik, közel a Fridhemsplanhoz. Martin Beck tíz perc alatt odaért kocsival.

Nemigen tudta, hogy miben reménykedik, mivel Ernst Sigurd Karlsson már négy és fél hónapja meghalt. 

A harmadik emeleten valóban SEVED BLOM és A. SVENSSON neve szerepelt két ajtón, de a harmadikon új névtábla volt, SKOG felirattal. Martin Beck csengetett, de senki sem jött ajtót nyitni. Becsöngetett a következő ajtón.

Amint megszabadult Zachrissontól, Martin Beck felhívta azokat a rendőröket, akik az öngyilkosság utáni reggelen Ernst Sigurd Karlsson lakásában jártak. Tőlük tudta meg többek között, hogy ki értesítette a rendőrséget.

Seved Biom százados rögtön beengedte Martin Be- cket, és elmesélte, hogy épp pasziánszozott, amikor meghallotta a lövést. Láthatóan élvezte, hogy ismét lehetősége nyílik előadni drámai történetét, és mindenről részletesen beszámolt. Martin Beck végighallgatta, aztán megkérdezte:

– Mit tud Karlssonról? Beszélőviszonyban voltak?

– Nem. Épp hogy üdvözöltük egymást, amikor találkoztunk, de semmi több. Zárkózott embernek látszott.

– Látott valakit a barátai közül?

Biom százados megrázta a fejét:

– Mintha nem is lettek volna barátai. Mindig csend és nyugalom volt odabenn, sosem jött hozzá látogató. Bár furcsa módon aznap reggel járt nála egy ismerőse. Egy kopott kis emberke. Épp kivittem a szemetet, a mentők és a rendőrök is elmentek már. Hát igen. Az a férfi ott állt és csöngetett. Megkérdeztem, hogy kit keres, és mikor megtudtam, hogy közeli ismerőse volt neki, elmondtam, mi történt. Ha meg többet akar tudni, forduljon a rendőrséghez.

– Megmondta neki, hogy Karlsson öngyilkos lett?

– Há-át… Azt mondtam, hogy meghalt, és a rendőrség is kinn volt.

Mikor Martin Beck visszaért a Västbergára, sokáig szivarozott és gondolkozott, azután felhívta Hammart.

– Ez egyre tébolyítóbb – mondta Hammar. – Jó lenne, ha egyszer olyasvalakit találnátok ebben az ügyben, aki még él. Mit akarsz mindebből kihozni? És miért írta fel az a férfi a nevedet, mielőtt öngyilkos lett?

– Azt hiszem, hogy Karlsson, Olofsson és Malm ugyanahhoz a… hogy úgy mondjam, bandához tartoztak. És Karlsson valamilyen okból végezni akart magával. Gondolta, hogy szól a rendőrségnek, és talán már hallotta'a nevemet valahol, ezért írta fel arra a papírra. Azután meggondolta magát. Hogy milyen szerepet játszott a bandában, azt nem tudom. Mi a véleményed?

– Az, hogy ez az egész egyre jobban hasonlít egy ifjúsági kalandregényhez – közölte Hammar. – Már három halottunk van, az egyiket meggyilkolták, a másikat meg is gyilkolták meg öngyilkos is lett; a harmadik csupán öngyilkos lett. Mivel magyarázod ezt az öngyilkossági mániát?

Martin Beck felsóhajtott.

– Úgy gondolom, Malm kezdett ideges lenni, s végül felnézett Karlssonhoz, hogy megtudakolja tőle, mi van Olofssonnal. Mikor meghallotta, hogy Karlsson meghalt, úgy érezte, nincs más kiút, csak az öngyilkosság.

Egy pillanatra csend lett.

– Igen – szólt Hammar. – Valahogy így történhetett. De még sosem találkoztam olyan üggyel, ahol ennyi lett volna a „ha”, „de”, „talán” és „feltéve”. Szinte semmi biztosat nem tudunk. Hamarosan össze kell jönnünk. Majd felhívlak és megbeszéljük.

Hammar ezután letette a kagylót.

Martin Beck még egy pillanatig mozdulatlanul ült, keze a telefonkagylón, és megpróbálta elképzelni, mit mondana most Kollberg. Mielőtt még felemelhette volna a kezét, a telefon megszólalt.

– Telitalálat – szólt bele Kollberg.

– Micsoda? – kérdezte Martin Beck.

– Válasz az Interpoltól. Lasalle ujjlenyomataival kapcsolatban.

– A fene. És?

– Hát ismerik a hüvelykujj-lenyomatot, de Alfonse. Lasalle nevét nem.

– Hát kinek az ujjlenyomata?

– Várj csak egy kicsit. A hüvelykujj tulajdonosa elég sok néven fut. A francia rendőrség a következőkön tartja számon: Albert Corbier, Alfonse Benette, Samir Riffi, Alfréd Laffey, Auguste Cassin és Auguste Dupont. Később még több nevet küldenek. Azt nem tudják, hogy kicsoda, de úgy vélik, libanoni állampolgár, és az utóbbi időben többnyire Franciaországban és Észak-Afrilcában tartózkodott. Biztosra veszik, hogy korábban az OAS tagja volt. Egész sor bűncselekménnyel gyanúsítják. Kábítószer-forgalmazás, valutacsempészés és még sok más, köztük gyilkosság is.

– Sohasem kapták el?

– Úgy látszik, nem. Azt mondják, ördögien ügyes. Nyilvánvaló, hogy úgy váltja az útleveleket, neveket és állampolgárságokat, mint más az alsóneműjét, de kézzelfogható bizonyíték még nincs ellene.

– És a személyleírása?

– Hát az nem egészen egyértelmű. Küldtek egyet, de azzal a megjegyzéssel, hogy nem pontos. Kedves tőlük. Na, nézzük csak. Igen, harmincöt év körüli, magassága százhetvenöt centi, súlya nyolcvan kiló, haja fekete, fogai épek, várj… ez franciául van, és nem volt időm lefordítani… a haja sima, szemöldöke sűrű, egyenes, orra enyhén kampós, a bal orrlyuk felett alig látható 2 centi hosszúságú forradás, egyébként tudomásuk szerint nincs testi hibája vagy különleges ismertetőjele.

– Igen, ez jól illik Lasalle-ra. Nem tudják véletlenül, hogy most hol van?

– Nem. Később visszahívlak. Le kell még fordítani, aztán leírni az egészet.

Martin Beck csak ült kezében a néma telefonkagylóval. Amint letette, eszébe jutott, hogy nem volt ideje említést tenni Kollbergnek Ernst Sigurd Karlssonról.
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Július 23-án, kedden reggel Månsson Koppenhágába utazott. Sietett, ezért szárnyas hajóra szállt. A „Repülő Hal” pontosan harmincöt perc alatt tette meg a távolságot a szoroson át. Egyébként nem volt éppen kellemes út. Az ember repülőülésen zötykölődik, az ablak kicsi, és csak nagyon halvány esélye van rá, hogy futólag megpillantsa a vizet.

Ami pedig Dániát illeti, Månssonnak kitűnő nemzetközi kapcsolatai voltak. Miután átesett a szokásos formaságokon, felkeresett egy Mogensen nevű felügyelőt, és így szólt:

– Egy nőt keresek. A nevét nem tudom.

– Szervusz – mondta Mogensen. – És hogy néz ki?

– Rövid, göndör haja van, és kék szeme. Markáns arc, széles száj, ép fogak és egy gödröcske az állán. Közel százhetven centi magas, széles vállú, a csípője meg a dereka keskeny. A lába hosszú és erős, a bokája formás. Harmincöt év körüli, svéd nemzetiségű. Bizonyára Skånéból, esetleg Malmőből való.

– Csinos lehet – mondta Mogensen.

– Én nem vagyok olyan biztos benne. Általában hosszú, sötét színű kötött pulóvert visel, és nadrágot vagy rövid, kockás szoknyát, ebben az évszakban nyilván az utóbbit. Nagyon széles öveket hord, és jó szorosra húzza. Nincs kizárva, hogy kábítót szed. Lehetséges, hogy van valamilyen kapcsolata a művészvilággal. Akik látták, azt mondták, hogy a keze mindig festékes.

– Jó – mondta Mogensen.

Ennél többet nem is szólt.

Månsson kapcsolata a felügyelővel jó régen kezdődött. A háború végén ismerkedtek meg, amikor Mogensen Németországból Trelleborgba ment. Egyike volt annak a mintegy kétezer dán rendőrnek, akiket az 1944. szeptemberi nagy razzia során őrizetbe vett a Gestapo, és német koncentrációs táborokba toloncolt.

Azóta is fenntartották a mindkettőjük számára hasznos, bizalmas kapcsolatot. Amit Månssonnak hat hónapjába került volna hivatalosan elintézni, azt Mogensen egy nap alatt megcsinálta neki. Ha pedig Mogensennek akadt valami ügyes-bajos dolga Malmőben, akkor Månsson segített, néhány óra alatt. Az időkülönbség abból adódott, hogy Koppenhága négyszer akkora, mint Malmő.

A skandináv országok közötti jó viszonyt az is elősegíti, hogy a svéd és dán rendőrség együttműködése állítólag kitűnő. A valóságban azonban kicsit más a helyzet, ami bizonyos fokig a nyelvi nehézségeknek tudható be. Az, hogy a svédek és a dánok minimális erőfeszítéssel megértik egymást, olyasfajta közhit, melyet mindkét országban féltő gonddal ápolnak. Csakhogy korántsem ez az igazság: jobban illenék rá a vágyálom vagy illúzió kifejezés.

Ennek az illúziónak Hammar meg egy kitűnő dán kriminológus is áldozatul esett. Elég régóta ismerték egymást és együtt ültek végig számos rendőri konferenciát. Igen jó barátok voltak és gyakran hangoztatták nagyképűen, milyen mesteri fokon beszélik egymás nyelvét, könnyedén megértik egymást, és ezt bármely skandináv megtehetné. Ez utóbbi epés megjegyzést igen ritkán mulasztották el.

Így volt ez egészen addig, míg egy évtizedes barátság után egyszer együtt töltöttek egy hétvégét Hammar vidéki nyaralójában. Akkor derült ki, hogy a legegyszerűbb, mindennapi dolgokban sem tudnak szót érteni egymással. Mikor a dán egy térképet kért, Hammar fényképet adott, és így tovább. Miután néhány órán át egymást követték a félreértések, egy világ omlott össze bennük, aztán angolra fordították a szót és rájöttek, hogy nem is kedvelik egymást olyan nagyon.

A Månsson és Mogensen közti jó kapcsolat egyik titka az volt, hogy valóban megértették egymást. Egyikük sem volt olyan elbizakodott, hogy azt higgye, könnyedén megérti a másik nyelvét, ezért egy úgynevezett skandináv nyelvet beszéltek, sajátos keveréket, amelyet alighanem csak ők maguk értettek. Ráadásul mindketten kitűnő rendőrök voltak, és egyikük sem szerette agyonbonyolítani a dolgokat.

Délután fél háromkor Månsson visszament a Polititorvetre, a koppenhágai kapitányságra, és kapott egy papírt, melyen gépírással egy név és cím állt.

Negyedórával később már egy öreg lakótömb előtt állt a Laederstraedén, a sötét és szűk bejárat fölötti homályos házszámot fürkészve. Majd bement, felkapaszkodott egy falépcsőn, mely bizonytalanul hajladozott súlya alatt, végül elérkezett egy furnérajtóhoz, amelyen nem volt névtábla.

Bekopogott, és egy nő nyitott ajtót.

Kicsi volt, de izmos, jó felépítésű, széles vállú és csípőjű, keskeny derekú, erős lábú. Úgy harmincöt éves lehetett, szőke, göndör haja rövidre volt vágva, szája vastag, érzéki, szeme kék, az állán pedig egy huncut gödröcske. Mezítláb volt, csupasz lábszára kilátszott festékfoltokkal tarkított köpenye alól, amely valamikor fehér lehetett. A köpeny alatt fekete kötött pulóvert viselt, és a derekán szorosra húzott széles bőröv feszült. A nő mögött sötét, és nagyon kicsi konyhát pillantott meg.

Kérdőn nézett a férfira, majd jellegzetes malmői dialektusban megkérdezte:

– Maga meg kicsoda?

Månsson elengedte a kérdést a füle mellett.

– Az ön neve Nadja Eriksson?

– Igen.

– Ismerte Bertil Olofssont?

– Igen.

A nő megismételte a kérdését:

– Maga kicsoda?

– Elnézést – szólt Månsson. – Csak tudni akartam, jó helyen járok-e. Nevem Per Månsson és a malmői rendőrségen dolgozom.

– Rendőrségen? Mi dolga itt a svéd rendőrségnek? Nincs joga ahhoz, hogy ide betolakodjon.

– Nincs. Magának tökéletesen igaza van. Nincs meghatalmazásom, se más papírom. Csak beszélgetni szeretnék magával. Megmondtam, ki vagyok. Ha nincs kedve beszélgetni, már megyek is.

A nő ránézett, közben elgondolkodva vájkált a fülében egy sárga ceruzával. Végül megszólalt:

– Mit akar?

– Mint mondtam, csak beszélgetni.

– Bertilről?

– Igen.

A nő megtörölte a homlokát köpenye ujjával, és az alsó ajkába harapott.

– Nem rajongok túlzottan a rendőrségért – mondta.

– Akkor tekintsen…
– Minek? – vágott közbe a nő. – Magánszemélynek? A szomszédék macskájának?

– Ahogy magának tetszik – válaszolta Månsson.

A nő hirtelen felnevetett.

– Na, jöjjön – mondta, kerüljön beljebb.

Sarkon fordult és átvágott a parányi konyhán.

Månsson a nyomában lépkedve megfigyelte, hogy piszkos a lába.

A konyha mögött hatalmas műterem volt ferde ablakokkal, melyeket csak kis túlzással lehetett volna mocskosnak nevezni. Mindenütt képek, újságok, festékestubusok, ecsetek és ruhák hevertek. A bútorzatot egy terjedelmes asztal, néhány faszék, és két hatalmas faliszekrény alkotta, no meg egy ágy. A falakon plakátok és képek lógtak, oszlopokon és állványokon pedig szobrok álltak, melyek közül néhány vizes ruhával volt körül tekerve. Az egyiken nyilvánvalóan most dolgozott. Az ágyon kis termetű, sötét bőrű ifjonc hevert, pamut atlétatrikót és alsónadrágot viselt. Mellén fekete szőrzet göndörödött, és a nyakában ezüstkereszt lógott láncon.

Månsson egy pillantással felmérte a körülötte levő zűrzavart. Rendetlenség volt, de különös módon mégis lakályosnak tűnt. Kérdő pillantást vetett az ágyban fekvő alak felé.

– Ne törődjön vele – mondta a nő. – Egyébként nem is érti, mit beszélünk. De azért elküldhetem.

– Ó, miattam nem kell – szólt Månsson.

– Jobb, ha odébbállsz, bébi – mondta a nő.

A fiatalember azonnal felkapta a padlóról khakinadrágját, belebújt és eltűnt.

– Csáo – mondta.

– Buzi – szólt a nő tömören.

Månsson kissé szégyenlősen nézegette a szobrot. Amennyire ki tudta venni, merev hímvesszőt ábrázolt, melyet mindenfelől öreg csavarok és rozsdás vasdarabok döftek át.

– Ez csak modell – mondta a nő. – Kilenc méter magas lesz.

Kissé eltűnődve megborzongott.

– Hát nem szörnyű? – kérdezte. – Gondolja, hogy meg fogja venni valaki?

Månsson azokra a művészi alkotásokra gondolt, amelyek szülővárosa tereit díszítették.

– Igen, mért ne? – válaszolta.

– Mit tud rólam? – kérdezte a nő, és újabb vasdarabot döfött a szoborba hirtelen felvillanó szadista örömmel.

– Nagyon keveset – válaszolta Månsson.

– Nem is nagyon van mit. Tíz éve itt élek. És ilyen dolgokat csinálok. De sosem leszek híres.

– Ismerte Bertil Olofssont?

– Igen – felelte a nő nyugodtan. – Ismertem.

– Azt tudja, hogy meghalt?

– Igen, az újságok megírták néhány hónapja. Ezért van itt?

Månsson bólintott.

– Mit szeretne megtudni?

– Mindent.
– Az bizony elég sok – felelte a nő.

Egy pillanatra csend lett. Aztán a nő felkapott egy rövid nyelű fakalapácsot és rávágott néhányszor a szoborra, minden látható eredmény nélkül. Majd beletúrt szőke, göndör hajába, lehorgasztotta a fejét, és elgondolkodva bámulta a lábát. Egész csinos volt. Olyasfajta magabiztos érettség sugárzott belőle, amit Månsson nagyon szeretett.

– Akar lefeküdni velem? – kérdezte a nő hirtelen.

– Igen – felelte Månsson miért ne?

– Jó. Utána könnyebb lesz beszélgetni. Ha kinyitja azt a szekrényt, a felső polcon talál tiszta lepedőt meg huzatot. Én meg bezárom a külső ajtót, és megmosdom. Piszkos a lábam. A koszos ágyneműt dugja abba a zsákba.

Månsson elővette a frissen mosott, vasalt ágyneműt, és megágyazott. Aztán leült az ágyra, fogpiszkálóját a padlóra köpte, és kezdte kigombolni az ingét.

A nő fekete klumpában keresztülcsattogott a szobán, a vállán törülközővel. Amennyire ki tudta venni, nem voltak forradások a karján vagy a combján, semmilyen különös ismertetőjelet nem fedezett fel rajta.

Zuhanyozás közben énekelt.
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Július 26-án, pénteken nyolc óra három perckor megszólalt a telefon. Nyár derekán jártak, és igen nagy volt a hőség. Martin Beck levette a zakóját és felgyűrte az inge ujját, amint belépett az irodába. Felemelte a telefont.

– Tessék, Beck.

– Itt Månsson. Megtaláltam azt a lányt.

– Jó. Hol van most?

– Koppenhágában.

– Ott találtad meg? Dániában?

– Igen.

– És mit tudtál meg?

– Elég sokat. Például azt, hogy Olofsson itt volt február 7-én, délután. Hosszú, nem tudom telefonon elmondani.

– Akkor legjobb, ha idejössz.

– Én is így gondoltam.

– A nőt nem tudod magaddal hozni?

– Alig hiszem, hogy eljönne. És nem is kell. De azért megkérdezhetem.

– Mikor találtad meg?

– Múlt kedden. Egész hosszan elbeszélgettünk. Most Kastrupba megyek, és megkérdezem, van-e valami különjárat. Az első géppel Arlandába repülök.

– Jó – mondta Martin Beck, és helyére tette a kagylót.

Elgondolkodva simogatta az állát.

Månsson furcsán magabiztosnak tűnt, és önként ajánlotta fel, hogy Stockholmba jön. Tényleg megtudhatott valamit.

Månsson egy óra előtt érkezett a Kungsholmsgatani Rendőrkapitányságra, napbarnítottan, nyugodtan, elégedetten, nyárias öltözékben: szandálban, khaki- nadrágban és kockás ingben.

Nő nem volt vele, csak egy kazettás magnó, amit letett az asztalra. Aztán körülnézett, és így szólt:

– Micsoda tömeg van itt! Helló… Jó napot.

Azóta, hogy jó félórája telefonált, illusztris kis csapat gyűlt össze. Hammar, Melander, Gunvald Larsson és Rönn. Meg a kisegítő csapat a Västbergáról, Martin Beck, Kollberg és Skacke.

– Tapsolni is fognak?

Martin Beck szörnyen szenvedett a zsúfolt szobában. Azon tűnődött, hogy a fenébe lehet, hogy Månsson, aki két évvel idősebb nála, olyan energikusnak és elégedettnek látszik.

Månsson kezét a magnón tartva azt mondta:

– A helyzet a következő. A nő neve Nadja Eriksson. Harminchét éves, szobrász. Arlövben született, ott is nevelkedett, de több mint tíz éve Dániában él. Arlöv egyébként Malmő külvárosa. És most hallgassák meg, mit mond ő maga.

Bekapcsolta a magnót, és kicsit fura volt számára hallani a saját hangját a szalagról.

– Beszélgetés Anna Desirée Erikssonnal, született 1931. május 6-án, Malmőben. Szobrász. Hajadon. Nadja néven ismerik.

Martin Beck felkapta a fejét. Hogy Rönn kuncogott, azt egész világosan hallotta, de vajon nem kuncogott-e Månsson is a szalagon? Månsson folytatta:

– Összefoglalná, amit Bertil Olofssonról tud?

– Igen, hogyne. Várjon egy pillanatig.

A nő skånei kiejtéssel beszélt, de nem nyafogott. Mély, tisztán zengő hangja volt. Kis zörgés után Nadja Eriksson folytatta:

– Nos, majdnem két éve ismerkedtem meg vele. Először 1966 szeptemberében találkoztunk, utoljára ez év februárjában. Rendszeresen járt ide, többnyire hónap elején, s két-három napot töltött itt. Háromnál sosem többet. Ötödikén szokott érkezni, és hetedikén vagy nyolcadikán már odébb is állt. Amikor Koppenhágában volt, nálam, lakott, tudomásom szerint másutt soha.

– És miért jött olyan rendszeresen?

– Volt valami menetrendféléje, amihez tartania kellett magát. Akárhányszor járt itt, mindig külföldről érkezett, rendszerint Malmon át. Néha repülővel jött, néha komppal a kontinensről. Ilyenkor pár napot itt töltött. Azért jött, hogy találkozzék valakivel…
– Mivel foglalkozott Olofsson?

– Ő üzletembernek nevezte magát. És bizonyos szempontból az is volt. A tolvajok is üzletemberek, nem? Ismeretségünk első hat hónapjában szó sem esett arról, hogy mit csinál és honnan jött. Aztán egyszer csak elkezdett beszélni. Mintha megnyílt volna. Olyan fickó volt, aki egyszerűen nem tudta tartani a száját. Hencegett. Nem vagyok kimondottan kíváncsi természetű, és úgy gondolom, azért jött rá a beszélhetnék, mert sosem kérdezősködtem. Végül, mivel én nem szóltam semmit, nem bírta tovább és kipakolt. Mondjam el azt is… Te jó ég, de meleg van…
Månsson nyelvével megfordította a fogpiszkálóját, szégyenkezés nélkül megvakarta az ágyékát, majd így szólt:

– Itt egy kis szünet következik. Technikai hiba.

Harminc másodperc halotti csend után a nő folytatta:

– Igen, Bertil szerencsétlen alak volt. Megvolt a magához való esze, de általában véve ostoba, kérkedő pasasnak nevezném. Feltételezem, hogy nemigen lehettek sikerei. És az ilyennek a legjelentéktelenebb siker is a fejébe száll. Például ha keresett egy kis pénzt, vagy olyasmit tudott meg, amiről azt hitte, senki más nem tudja. Mindig óriási tervei voltak és a nagy lehetőségről fecsegett, ami majd bekövetkezik, és így tovább. Amellett túlbecsülte saját képességeit, méghozzá nem is kevéssé. Amikor egyszer rájött, hogy tudom, miket művel és miféle üzletember, igyekezett nagymenő gengszternek beállítani magát, és milliós tervekről, emberek kinyírásáról meg effélékről kezdett beszélni. Pedig, mint már mondtam, elég rosszul ment neki.

– Ha megpróbáljuk összefoglalni, hogy mit csinált, és feltételezzük, hogy…
Månsson szavai még néhány másodpercig ott rezegtek a levegőben, s a nő csak némi szünet után válaszolt,

– Azt hiszem, pontosan tudom, hogy mit csinált. Ő és két társa lopott kocsikat szedtek össze Stockholmban. Némelyiket ők maguk lopták, a többit más tolvajoktól vásárolták bagóért. Aztán megbütykölték a kocsikat, hogy senki ne ismerjen rájuk, és Európába vitték őket, főleg Lengyelországba, gondolom. Akik a kocsikat megvették, nem pénzzel fizettek, hanem valami mással. Leginkább ékszerekkel vagy drágakövekkel, gyémántokkal stb. Onnan tudom, hogy Bertil a múlt ősszel adott egyet nekem is, amikor azt hitte, hogy nemsokára milliomos lesz, és egy kicsit fel akart vágni. De az üzlet egyáltalán nem az ő ötletük volt. Csak beosztottként működtek. Ők a cég stockholmi fiókja, mondogatta a bolond. Ezért kellett egyszer egy hónapban Koppenhágába jönnie. Átadta a kocsikért kapott értékeket valakinek, aki pénzt adott helyette. A pénzzel érkező fickó szintén küldönc volt. Párizsból, Madridból vagy mit tudom én, honnan jött. A dolognak erről a részéről nem tudok sokat, mert sosem találkoztam az illetővel. Még Olofssonnak is volt annyi esze, sosem engedte látnom a pénzes fickót, és azt sem mondta meg senkinek, hogy ő hol lakik. Ebben az egyben megmakacsolta magát Azt hiszem, számára ez a lakás jelentette a végső menedéket. Szüksége volt egy olyan helyre, amelyről senki sem tud rajta kívül. Én se mutattam be senkinek, az biztos, és nem engedtem be senkit, mikor itt volt. Úgy értem, ide, a lakásomba. Senkit, még a ren…
A hang itt félbeszakadt.

– Kicsit cseles a masina – mondta Månsson fapofával. – A dánoktól kaptam kölcsön.

Mikor a nő ismét beszélni kezdett, hangja egész másképp csengett, de nem volt könnyű megállapítani, hogy hogyan másképp.

– Hol is tartottam? Ja, igen, még a rendőrség sem talált volna rám, ha Bertil át nem hurcol Malmőbe néhányszor. Kierőszakolta, hogy vele menjek, és találkozzam a partnerével, ahogy ő nevezte, valami szerencsétlen flótással, akit Girrének vagy minek hívtak. Malm volt a neve, már tudom. Ő is a kocsikat szedte össze, Stockholmban, Ystadban vagy Trelleborgban, aztán átvitte őket a határon. Egyébként valami garázsban dolgozott, ott fújta át a kocsikat, és látta el őket hamis rendszámtáblával. Négyszer vagy ötször utaztam el Malmőbe, leginkább kíváncsiságból. Borzalmas volt. Egy szobában ültek, ittak, hencegtek, whisteztek úgynevezett üzlettársaikkal, én meg ültem a sarokban és ásítoztam. Tudomásom szerint Bertilnek azért kellett odamennie, mert Malm le volt égve, és pénz kellett neki, hogy visszamehessen Stockholmba. Eléggé ostoba módon engem is magával cipelt, mert el akart velem dicsekedni a cimborái előtt. Azt hiszem…
Újabb szünet. Månsson ásított, és fogpiszkálót cserélt.

– Hogy megmutassa, milyen tyúkot csípett fel, istenem! Bertil egyáltalán nem az a típus volt, aki… akinek szüksége lett volna nőkre. Úgy mint nőkre, persze. Malm csak az egyik volt az úgynevezett stockholmi fiók három tagjából. A harmadik pasassal sosem találkoztam. Siggének hívták. Azt hiszem, ő szerezte a hamis okmányokat a kocsikhoz.

„Sigge. Ernst Sigurd Karlsson” – gondolta Martin Beck.

Megint rövid szünet következett, de ezúttal nem technikai jellegű. Úgy tűnt, a nő gondolkodik, és Manssontól sem lehetett hallani semmit, sem a szalagon, sem a valóságban.

– Persze hozzá kell tennem, hogy mindez csak az én elképzelésem. De biztos vagyok benne, hogy nem tévedek. Bertil nem tudta tartani a száját, és lehetetlen volt félreérteni, amit Maimmal egymás között fecsegtek. Nos, úgy a múlt nyár óta, Olofsson kezdett egyre nagyképűbb lenni. Arról kezdett beszélni, hogy az úgynevezett „központ” micsoda hasznot vág zsebre. Minden alkalommal visszatért érré. Azt mondta, hogy a stockholmi fiók, de legfőképpen ő maga végez minden munkát, ő vállal minden kockázatot, míg a „központ” bezsebeli a profitot. De azt még ő sem tudta, hogy hol lehet ez a sokat emlegetett „központ”. Azt is mondta, ha ő és az a két másik fickó átvenné az üzletet és felfuttatná a stockholmi fiókot, akkor dögre kereshetnék magukat. És decemberben valami hihetetlen hülyeséget csinált…
– Micsodát? – kérdezte Gunvald Larsson majdnem olyan ostobán, mint egy hétéves gyerek a moziban.

– …Követte azt a fickót, aki a pénzt hozta neki.

Nem tudom, hova, talán Párizsba vagy Rómába. Azt hiszem, előre kinyomozta, hova készül a küldönc, aztán a találkájuk után felült az első oda tartó gépre, megvárta a fickót a repülőtéren, és követte, hogy megtudja, hová megy. Amikor ez év január 5-én idejött, már nagyon be volt gerjedve, azt mondta, Franciaországba készül, meg hogy kipuhatolta, mi a helyzet, és akkor már tényleg Franciaországot mondott. De lehet, hogy hazudott. Mert hazudni is tudott, ha akart. Szóval azt állította, a kontinensre készül, hogy kinyomozza, mi is az ábra. Azt is mondta, hogy ő és Malm azzal a harmadik fickóval együtt olyan helyzetben vannak, hogy feltételeket szabhatnak, és hamarosan legalább háromszorosára növelhetik a bevételüket. Azt hiszem, tényleg megtette azt az utat, mert amikor a legközelebb idejött, szörnyen görcsös és ideges volt. Azt mondta, a „központ” beleegyezett, hogy elküld valakit tárgyalni. Mikor erről beszélt, mindig olyan kifejezéseket használt, mintha tényleg egy normális üzleti ügyről lenne szó. Eléggé furcsa, hogy nekem is ilyeneket mondott, pedig sejthette, hogy tudom, miről van szó. Február 6-án érkezett ide. Legalább tízszer elszaladt napközben, hogy megnézze, megjött-e már a közvetítő a megbeszélt szállodába. Tudja, telefonom, az nincs. Célozgatott a találkozás rendkívüli jelentőségére, és arra, hogy Malm Malmőben várja a fejleményeket. Másnap, szerdán, úgy három óra tájban már harmadszor ment el a városba. És sosem jött vissza. Kész. Vége.

– Hm. Akkor talán tisztázhatnánk a hozzá fűződő kapcsolatát.

A nő minden habozás nélkül nyomban válaszolt.

– Igen, volt egy megállapodásunk. Hébe-hóba szoktam kábítózni, néha hasist szívok, és amikor dolgozom, rendszeresen szedem a spanyol phenedrin-tablettákat, a Simpatinát és a Centraminát. Mindkettő kitűnő és teljesen ártalmatlan. A kábítószer körüli hűhó miatt nagyon nehéz hozzájuk jutni, és az áruk már vagy tízszeresére emelkedett. Egyszerűen nem vagyok képes megfizetni. Amikor Bertil Olofssonnal megismerkedtem, egyébként teljesen véletlenül, Nyhavnban, tőle is megkérdeztem, van-e eladó tablettája. Mindenkitől megkérdeztem, akivel kapcsolatba kerültem. Kiderült, hogy rendelkezik azzal, ami nekem kell, és nekem is van olyasvalamim, amire neki van szüksége: egy hely, amelyről senki sem tud, s ahol megszállhat havonta két éjszakára. Kicsit haboztam, mert a fickó nem látszott valami nagy dobásnak. De később kiderült, hogy fütyül a lányokra, és ez megoldotta a problémát. Kötöttünk egy megállapodást. Ő ott maradhatott nálam egy vagy több éjszakára. Minden hónapban. Én pedig megkaptam tőle a havi adagomat. Aztán eltűnt, és azóta nincs egy darab tablettám sem. Túl drága, hogy a feketepiacon szerezzem be, és a munkáim bizony jóval silányabbak azóta, meg lassabban is dolgozom. Ebből a szempontból kár volt, hogy megölték.

Månsson kinyújtotta a kezét, és elzárta a magnót.

– Hát igen – mondta. – Ez a helyzet.

– Mi a fene volt ez? – kérdezte Kollberg. – Úgy hangzott, mint egy rádiójáték.

– Rendkívül ötletes kihallgatás – szólt Hammar.

– Hogy érte el a hölgynél ezt a kötetlen beszédstílust?

– Ó, nem volt nehéz – felelte Månsson szerényen.

– Szabad egy kérdést? – szólt Melander, pipája szárával a magnóra mutatva. – Miért nem ment el ez a nő önként a rendőrségre?

– A papírjai nincsenek teljesen rendben – felelte Månsson de semmi komoly. A dánok nemigen törődnek vele. És a nő tényleg nem volt oda Olofssonért.

– Ragyogó kihallgatás – mondta Hammar.

– Ez csak az összegzés volt – szólt Månsson.

– És megbízhatunk a hölgyben? – kérdezte Gunvald Larsson.

– Tökéletesen – felelte Månsson és ami még ennél is fontosabb…
Elhallgatott és megvárta, míg a többiek odafigyelnek.

– Ami még ennél is fontosabb: bizonyítékunk van rá, hogy Olofsson elhagyta ideiglenes szálláshelyét Koppenhágában február 7-én, szerdán háromkor. Elment, hogy találkozzék valakivel. És ez a valaki minden valószínűség szerint átvitte az Öresundon, feltehetően azzal az ürüggyel, hogy Maimmal találkozzanak, aztán megölte, belerakta egy öreg kocsiba, és belelökte a kikötő vizébe.

– Igen – mondta Martin Beck és ez automatikusan elvezet a kérdéshez, hogyan került Olofsson Industrihamnenbe.

– Pontosan. Most már tudjuk, hogy az a Ford Prefect nem volt üzemképes, a motorja évek óta nem működött. Azt is tudjuk, hogy többen látták ott állni egy-két napig, de manapság mindenütt akadnak roncsautók, így senkinek sem szúrt szemet. Egyszóval helyben volt a koporsó!

– És ki szervezte az egészet?

– Azt hiszem, azt nagyjából tudjuk – válaszolta Månsson. – Azt már nehezebb lenne megmondani, hogy ki vitte oda a kocsit. Malm is lehetett. Ebben az időpontban Malmőben tartózkodott, felhívhatták telefonon.

– Na igen, és hogy került Olofsson a kikötőbe? – kérdezte Hammar türelmetlenül.

– Kocsival – mondta Martin Beck inkább csak úgy magának,

– Pontosan – szólt Månsson. – Ha találkozott Koppenhágában azzal a fickóval, aki megölte, ez azt jelenti, hogy együtt jöttek Koppenhágából Malmőbe, és ezt az utat többnyire hajón teszik meg, hacsak nem őrültekről vagy úszóbajnokokról van szó.

– Vagy repülővel – tette hozzá Kollberg.

Igen, de ez nem valószínű. Mivel a hajókon tilos hullát szállítani, Olofsson bizonyára élve kelt át. És olyan hajón kellett menniük, amely kocsikat is szállít. Következtetéseink szerint ugyanis Olofsson gyilkosának volt gépkocsija, és valószínű, hogy Koppenhágából hozta magával.

– Ezt nem értem – szólt Gunvald Larsson. – Miért lett volna kocsija?

– Várjon csak egy kicsit – mondta Månsson megpróbálom röviden összefoglalni. Hisz olyan világos. Úgy gondolom, mind a ketten, Olofsson és az a férfi, aki megölte, február 7-én este Koppenhágából Malmőbe mentek. Azt akarom elmondani, hogy jöttem rá.

– Hogy jött rá? – kérdezte bambán Gunvald Larsson.

Månsson fáradt pillantást vetett rá, majd folytatta:1
– Ha az illető nem ölte meg Olofssont sem Koppenhágában, sem a hajón, akkor Malmőben kellett, hogy megtegye. És Malmőben hol? Feltehetőleg kinn Industrihamnenben. Hogy került Industrihamnenbe? Autóval, az isten szerelmére, mert másképp nem lehet odajutni. Milyen autóval? Hát azzal, amit Dániából hozott át. Miért? Mert ha olyan bolond lett volna, hogy taxit vagy egyéb kocsit béreljen, akkor tudomást szereztünk volna róla.

Helyreállt a nyugalom. Némán bámultak Månssonra, aki kicsit lassabbra fogta a tempót.

Ez két további intézkedésre ösztönzött. Először is ellenőriztettem azokat a kompokat, melyek február 7-én délután és este jártak. A Malmöhus nevű kompon egy pincér felismerte Olofssont fénykép után, és eléggé pontos személyleírást adott a vele utazó személyről is. Ebből kiindulva az embereim még két szemtanút találtak, az egyik szintén pincér, a másik matróz, aki az autók behajózásáért volt felelős. Szóval teljes bizonyossággal tudjuk, hogy Olofsson a koppenhágai szabadkikötőből egy teherkompon kelt át február 7-én este. A kompnak ez volt az utolsó útja, háromnegyed tízkor indult, és tizenegy óra tizenötkor ért Malmőbe. Mint évek óta minden áldott nap. Tudjuk azt is, hogy egy férfival volt, akinek személyleírását hamarosan hallani fogják.

Månsson szépen, tempósan fogpiszkálót cserélt. Gunvald Larssonra pillantott, majd így szólt:

– Tudjuk azt is, hogy mindketten első osztályon utaztak, a dohányzóban ültek, és megettek két húsos-sajtos szendvicset, amit egyébként az. Olofsson gyomrában talált maradványok is igazolnak.

– Naná hogy belehalt – motyogta Kollberg –, svéd útiszendvicsek!

Hammar gyilkos pillantást vetett rá.

– Még azt is tudjuk, melyik asztalnál ültek, sőt tudomásunk van arról is, hogy egy dán jelzésű Ford Taunusban utaztak. A további nyomozások mást is kiderítettek a kocsiról, például azt, hogy világoskék volt.

– Hogy…? – szólalt meg Martin Beck, majd ismét elhallgatott. – Hát persze – mondta bérelt kocsi.

– Pontosan. Az Olofssonnal levő férfi nem bajlódott azzal, hogy a jó ég tudja honnét kocsival menjen Koppenhágába. Természetesen repülővel ment, és amikor megérkezett Kastrupba, kocsit bérelt; a kocsikölcsönző cégnek a Cravanne nevet adta meg, és francia vezetői engedélyt meg útlevelet mutatott fel. Nyolcadikán visszavitte a kocsit, és szépen megköszönte. Ezt követően elrepült onnan. Hogy hova, és milyen néven, azt nem tudjuk. Másrészt, azt hiszem, tudjuk, hol szállt meg, egy koszos kis nyhavni szállodában. Ott viszont libanoni útlevelet mutatott fel, és a Riffi nevet használta. Persze ha ugyanarról a személyről van szó. Mindenesetre hatodikától nyolcadikéig egy ilyen nevű férfi megszállt ott. Nyhavnban az emberek nem szeretik a rendőröket.

– Ebből az következik – szólt Martin Beck hogy a pasas azért ment Koppenhágába, mert végezni akart Olofssonnal. Hetedikén találkoztak, este Malmőbe utaztuk, és… azt mondtad, hogy kinyomoztál valami mást is, nem?

– Kinyomoztattam – felelte Månsson lustán. – Igen, kicsit jobban megvizsgáltam a kocsit, mármint a Ford Prefectet, hátha sikerül rájönnöm, hogy került a vízbe. Azt hiszem, nem árt, ha tudja az ember, mit keres. Akkor sokkal könnyebben megtalálja.

– Micsodát?

– A nyomokat. Az imént említettem, hogy a Prefect üzemképtelen volt. Akkor meg hogy került a vízbe? A sebváltót üresbe rakták, és egy másik kocsi segítségével belökték a vízbe, mégpedig meglehetősen nagy sebességgel. Különben nem kerülhetett volna olyan messzire a rakparttól. Szóval a két ütköző összecsókolózott, hogy úgy mondjam. A nyomok ott vannak rajta. És ugyanazok a nyomok a másik kocsin is fellelhetők.

– De ki vitte a Prefectet abba a nyomorult hogyishívják kikötőbe? – kérdezte Gunvald Larsson.

– Bizonyára odavontatták. Valami roncstelepről. Én személy szerint Malmra gyanakszom. Már február 4-étől a szokott helyén lakott Malmő nyugati részén.

– De hát akkor éppúgy Malmot is… – mondta Hammar, majd elhallgatott.

– Semmiképpen – szólt Månsson. – Malm sokkal jobban tudott magára vigyázni, mint Olofsson. Hetedikén reggel rekordsebességgel hagyta el Malmőt, és idejött Stockholmba. Ez bizonyított tény. Meggyőződésem, hogy Malm parancsot kapott, hogy szerezzen egy olyan kocsit, melynek származása meghatározhatatlan. Ez a Cravanne vagy Riffi telefonálhatott neki Koppenhágából. Malm szerzett is, aztán rájött, hogy túl messzire mentek és a játszmának vége. Mellesleg valami svédül rosszul beszélő egyén kereste Malmot hetedikén déltájban. A hotelban azt mondták neki, hogy elment. Akarják hallani a személyleírását? Felvettem magnóra.

Szalagot cserélt, és lenyomta a start jelzésű gombot.

– Cravanne vagy Riffi harmincöt-negyven éves. Magassága százhatvanöt-százhetven centi lehet, és ehhez képest eléggé súlyos, zömök, erős felépítésű. Kövérnek azonban nem mondható. Haja és szemöldöke egyaránt fekete, szeme sötétbarna. Ép, fehér fogai vannak. Homloka elég alacsony, haja vonala és szemöldökének íve párhuzamos. Orra meglehetősen horgas, s egyik oldalán egy sebhely vagy karcolás látható, ami talán már el is múlt azóta. Szokása, hogy mutatóujjával a sebet vagy karcolást tapogatja. Jól és hagyományosan öltözködik, öltöny, fekete cipő, fehér ing, nyakkendő. Modora udvarias, kellemes. Hangja mély zengésű, és legalább három nyelven beszél: franciául, ami feltehetően az anyanyelve, angolul kitűnően, de francia akcentussal, és egész jól svédül, de szintén akcentussal.

A tekercs egyhangú zümmögése megszűnt.

– Hát ez az – szólt Månsson irigylésreméltó nyugalommal –, mond ez önöknek valamit?

Úgy bámultak rá, mintha kísértetet látnának.

– Nos – szólt Månsson ez van. Pillanatnyilag. Intézkedtek már, hogy kapjak szobát? Te jó ég, micsoda hőség! Bocsássanak meg egy pillanatra.

Kiment a folyosóra.

Rönn felállt, és követte. Tudniillik legnagyobbrészt egész máson járt az esze, nem Olofssonon és cinkosain, hanem azon, hogy Månsson valóságos szakértője a házkutatásnak. Elcsípte Månssont és megkérdezte:

– Mondja, Per, volna kedve eljönni hozzánk, és velünk vacsorázni ma este?

– Természetesen – felelte Månsson. – Nagyon szívesen.

Öröm és meglepetés tükröződött az arcán.

– Remek – mondta Rönn.

Már három hónap eltelt azóta, hogy a Mats negyedik születésnapjára kapott tűzoltóautó elveszett, és bár a kisfiú már meg is feledkezett róla, Rönn nem tudott napirendre térni fölötte, hogy szívódhatott fel ilyen tökéletesen. Újra és újra kutatást rendezett, és meg volt győződve róla, hogy nincs egy talpalatnyi hely a lakásban, amelyet ne vizsgált volna át.

Amikor Rönn nemrégiben ötvenedszer emelte fel a WC-víztartály fedelét, Månsson egyik megjegyzése jutott az eszébe. Mintegy hat hónappal ezelőtt valami jelentésből eltűnt egy igen fontos oldal, és Martin Beck megkérdezte, ki érez magában tehetséget a keresésre. Månsson, aki épp feljött Skånéből egy többszörös gyilkos ügyében, így szólt: – Elég járatos vagyok az efféle dolgokban; ha valamit meg lehet találni, én megtalálom. – És valóban meg is találta azt a bizonyos lapot a jelentésből.

Ennek a specialitásának köszönhette most Månsson, hogy valami olcsó helyen elköltött, lehangoló, magányos vacsora helyett Unda Rönn ragyogó szakácsművészetének termékeit élvezhette. Månsson nagyon szeretett enni, ínyenc volt, és meg tudta becsülni a jól elkészített ételeket.

Felsóhajtotta gyönyörűségtől, miközben a ropogósra sült őzszeleteket tömködte magába a krémszerűen ráütött tojásrántottával, ahogy ő maga szokta csinálni, és mikor egy aranybarna fajdkakas került az asztalra, előrehajolt és táguló orrlyukakkal szívta be csodás aromáját.

– Ezt nevezem! – mondta. – Honnét van ez a csuda kaja ebben az évszakban?

– Karesuandóból kaptuk a bátyámtól – szólt Unda.

– Néha vadászgat egy kicsit. Tőle kaptuk az őzet is.

Rönn odatolta az áfonyalekváros tálat, és így szólt:

– Egy egész rénszarvas van a hűtőben. Ősz óta csipegetjük.

– Persze szarvak nélkül, remélem – mondta Månsson, és Mats, aki kérte, hogy ott ülhessen az asztalnál, felkacagott:

– Haha! A szarvát úgyse tudnád megenni. Előbb le kell vágni.

Månsson beletúrt a kisfiú üstökébe, és így szólt:

– Okos fiú vagy. Mi leszel, ha nagy leszel?

– Tűzoltó – felelte a fiú.

Leugrott a székéről, kiszáguldott az ajtón, s közben úgy szirénázott, mint egy igazi tűzoltóautó.

Rönn megragadta az alkalmat, hogy előadja Månssonnak az elveszett tűzoltóautó történetét.

– Megnézte már a rénszarvas alatt? – kérdezte Månsson.

– Mindenhol megnéztem. Egyszerűen eltűnt.

Månsson megtörölte a száját, majd így szólt:

– Ó, dehogy. Biztosan megtaláljuk.

Mikor befejezték az evést, Unda kitessékelte őket a konyhából, és a kávét a nappaliban szolgálta fel. Rönn egy üveg brandyt vett elő.

Mats pizsamában feküdt a padlón, a televízió előtt, és nagy érdeklődéssel figyelt néhány komoly embert, akik egy félköríves kanapén ülve vitatkoztak valamiről.

Most egy fiatalember beszélt fontoskodó arckifejezéssel.

– Úgy vélem, azon házasságok esetében, melyekből gyermek is született, lehetőség szerint meg kell akadályozni a válást, vagy társadalmilag megnehezíteni, mivel a magányos szülők gyermekei sokkal labilisabbakká válnak, mint a többiek, és könnyebben rászoknak az alkoholra meg a kábítószerre… – Aztán fénylő ponttá zsugorodott, mert Rönn kikapcsolta a készüléket.

– Micsoda baromság – szólt Månsson. – Itt vagyok például én. Negyvenéves koromban találkoztam először az apámmal. Anyám egyéves koromtól egyedül nevelt, és nincs semmi bajom. Úgy értem, komoly bajom.

– Megkereste az apját annyi év után? – kérdezte Rönn.

– A csodába, dehogy! – felelte Månsson. – Hogy képzeli? Véletlenül találkoztunk a davidshallstorgi italkereskedésben. Akkor még őrmester voltam.

– Milyen érzés volt? – kérdezte Rönn.

– Semmi különös. Álltam a sorban, a másik sorban meg egy őszülő, nagydarab pasas várakozott, akkora mint én. Odajött hozzám és azt mondta: „Jó napot. Én vagyok az apja, uram. Már sokszor akartam beszélni magával, uram, de sose lett belőle semmi. Úgy hallom, jól megy a sora, uram.”

– És maga mit válaszolt?

– Nem tudtam, mit mondjak. Az öreg kezet nyújtott, és bemutatkozott: „Jönsson”. „Månsson” – mondtam én, és kezet ráztunk.

– Találkoztak azóta? – kérdezte Rönn. .

– Igen, néhanapján összefutunk, és mindig nagyon udvariasan üdvözöl.

Unda jött be, és kivitte Matsot, aki már elaludt apja ölében. Kisvártatva visszajött és így szólt:

– Azt akarja, hogy menj be hozzá, és kívánj neki jó éjszakát.

A fiúcska már aludt, mire beértek a szobába.

Månsson szakavatott tekintettel nézett körül, majd lábujjhegyen kiosont, és becsukta maga mögött az ajtót.

– Gondolom, már szétnézett odabenn – mondta.

– Szétnéztem – felelte Rönn. – Az egész szobát fenekestül felforgattam. Meg a többit is. De azért körülnézhet, talán elkerülte valami a figyelmemet.

Nem úgy volt. Együtt fésülték át az egész lakást, és Månsson egyetlen-talpalatnyi helyet sem talált, amelyet Rönn már jó néhányszor át ne vizsgált volna. Azután visszatértek a kávéjukhoz, konyakjukhoz és Undához.

– Hát nem furcsa? – szólt Unda. – Pedig elég nagy volt

– Körülbelül harminc centi – mondta Rönn.

– Azt mondja, hogy a srác jó néhány napig nem járt kint, miután megkapta – szólt Månsson. – Nem dobhatta ki az ablakon?

– Nem-felelte Unda. – Mint látja, minden ablakon biztonsági lánc van, ezért egyedül nem tudja kinyitni. Mi pedig zárva tartjuk őket, ha Mats itthon van.

– És ha kinyitjuk is, rajta van a lánc, és a rés kicsi ahhoz, hogy a tűzoltóautó átférjen rajta – tette hozzá Rönn.

Månsson konyakospoharát két tenyere közt görgetve, így, szólt:

– Akkor talán a szemetesvödör. Nem lehet, hogy odatette?

Unda megrázta a fejét.

– Nem, mert ugyanabban a szekrényben van, mint a mosóporok meg effélék, és az ajtajára olyan reteszt szereltettünk, amit nem tud kinyitni.

– No igen – mondta Månsson, s elgondolkozva kortyolgatta konyakját.

– Van lomkamrájuk a padláson? – kérdezte.

– Nem, csak odalenn az alagsorban – mondta Rönn.

– Levittél valamit, amióta a tűzoltóautó eltűnt?

Rönn a feleségére pillantott, aki megrázta a fejét.

– Én sem – szólt Rönn.

– Nincs semmi, amit elvittek a lakásból? Mondjuk, meg kellett csináltatni valamit, vagy ilyesmi? Vagy a szennyes? Nem kerülhetett a lehúzott ágynemű közé?

– Mindent magam mosok – felelte Unda. – Van egy mosodánk az alagsorban.

– És nem voltak itt a pajtásai, akik magukkal vihették?

– Nem, mert elég hosszú ideig meg volt fázva, és senkit nem engedtünk hozzá.

Egy ideig csendben ültek.

– Járt itt bárki más, aki magával vihette? – kérdezte Månsson.

– Néhány barátnőm – felelte Unda. – De ők nem lopnak játékokat. Egyébként is, csak azután jöttek, hogy eltűnt.

Rönn búsan rábólintott.

– Ez legalább olyan rossz, mint egy rendőrségi kihallgatás – szólt Unda mosolyogva.

– Várj csak, mindjárt előveszi a gumibotját, és rákezd a harmadfokú vallatásra – tréfált Rönn.

– Nézzük csak – folytatta Månsson volt itt valaki, hogy valamit elvigyen vagy leolvassa a gázórát, megcsinálja a csapot, mit tudom én?

– Nem – válaszolta Rönn. – Legalábbis tudomásom szerint, nem. Azt akarja mondani, hogy valaki ellopta?

– Hát persze, miért ne? – mondta Månsson. – Az emberek egészen furcsa dolgokat lopnak. Malmőben volt egy fickó, aki a Rovartalanító Társaság alkalmazottjának adta ki magát, és mire elkaptuk, már száztizenhárom női bugyi gyűlt össze nála otthon egy dobozban. Csak azt lopott. De azt hiszem, a tűzoltóautó esetében sokkal valószínűbb, hogy véletlenül vitték el.

– Ezt neked kellene tudnod, Unda – mondta Rönn. – Te vagy itthon napközben.

– Igen, épp ezen töprengtem. Nem emlékszem, hogy bármilyen munkás megfordult volna nálunk. Az az ember, aki az új ablaküvegeket rakta be, sokkal korábban járt itt, nem?

– Bizony – válaszolta Rönn –, még februárban.

– Igen – hagyta helyben Unda.

Közben mutatóujját harapdálta gondterhelten.

– Igen – mondta aztán a házfelügyelő is volt itt, hogy kiengedje a levegőt a fűtőtestekből. Néhány nappal Mats születésnapja után, ebben biztos vagyok.

– Kiengedte a fűtőtestekből a levegőt? – ismételte Rönn. – Erről nem tudtam.

– Talán elfelejtettem említeni – mondta Unda.

– Nála voltak a szerszámai? – kérdezte Månsson.

– Egy villáskulcsnak feltétlenül kellett nála lenni. Nem emlékszik, volt nála szerszámosláda?

– Igen, azt hiszem – felelte Unda bár nem vagyok biztos benne.

– Itt lakik a házban?

– Igen, a földszinten. Svenssonnak hívják.

Månsson letette a poharát, és felállt

– Gyerünk, Einar – mondta. – Látogassuk meg a házfelügyelőjüket.

Svensson kicsi, inas, hatvan körüli emberke volt Jól vasalt sötét nadrágot és vakító fehér inget viselt, keményített kézelővel.

Månsson már kiszúrta a szerszámosládát, a hallban állt egy cipőpolcon. A házfelügyelő üdvözölte őket:

– Jó estét, Rönn úr. Miben segíthetek?

Rönn nemigen tudta, hogyan kezdje, de Månsson máris rámutatott a szerszámosládára és megkérdezte:

– Magáé ez a szerszámosláda, Svensson úr?

– Igen – felelte Svensson csodálkozva.

– És mikor használta utoljára?

– Hát nem is tudom. Az biztos, hogy jó régen. Kórházban voltam néhány hétig, így Berg helyettesített a 11-esből. Miért, ha szabad kérdeznem?

– Belekukkanthatunk?

A házfelügyelő elővette a ládikát.

– Kérem, tessék – mondta de miért?

Månsson kinyitotta a ládát, és Rönn látta, hogy nyújtogatja a nyakát a házfelügyelő leplezetlen érdeklődéssel. Maga is előrelépett és a kalapácsok, csavarhúzók, villáskulcsok között ott pihent a tűzoltóautó, pirosan, ragyogón.

Pár nappal később, pontosabban július 30-án, kedden Martin Beck és Kollberg megbeszélést tartott az ügyről a Västbergán, elmaradhatatlan kávéjukat kortyolgatva.

– Månsson már hazament? – kérdezte Martin Beck.

– Igen, szombaton utazott el. Az a gyanúm, nem rajong Stockholmért.

– Nem bizony, elege van belőle a múlt tél óta, amikor az a gyilkosság történt a buszon.

– Átkozottul jó munkát végzett – mondta Kollberg – sosem néztem volna ki ebből a langyos pasasból. És mégis azon tűnődöm…
– Micsodán?

Kollberg megrázta a fejét.

– Nekem valami bűzlik a körül a kihallgatás körül. Tudod, az a lány…
– Miért gondolod?

– Tulajdonképpen nem is tudom. Valahogy az egész olyan zavarosnak tűnik. Olofsson, Malm meg az a Karlsson nevű fickó, aki a papírokat hamisította, úgy gondolták, hogy kilépnek és önállósítják magukat…
– Ja, igen, Karlsson. Kérdezősködtünk róla a biztosító társaságnál, ahol dolgozott. Minden, amit a hamisításhoz felhasznált, előkerült. Bélyegzők, papírok stb. – mondta Martin Beck. – Egy szekrényben tartotta a holmikat, majd az osztályvezetője összepakolta és berakta egy dobozba anélkül, hogy tudta volna, mik azok. Most a Kungsholmsgatanon van az egész, ha meg akarod nézni.

– Nem volt ügyetlen hamisító – mondta Kollberg.

– Szóval ez a három fickó túl sokat tudott, ezért, küldték ide Lasalle-Riffi-Cravanne-t, vagy mit tudom én, hogy hívják.

– Nevezzük Hogyishívjáknak.

– Jó. Hogyishívják remekül működött. Koppenhágába utazott, aztán átment Malmőbe és kinyírta Olofssont. De Malm megijedt és elmenekült. Aztán elkapta a rendőrség és…
– Igen – vette át a szót Martin Beck. – Mindketten, ő és Sígge Karlsson is, elvesztették megélhetésüket Tudták, vagy legalábbis sejtették, mi történt Olofssonnal. Teljesen le voltak égve és Malm végső kétségbeesésében megpróbált egy kocsit a saját szakállára eladni, 'hogy némi pénzhez jusson. És rögtön elkapták.

– Aztán kiengedték, de ettől mit sem javult a helyzete. Karlssonnal együtt várták ennek a Hogyishívjáknak a megjelenését, aki mindörökre elhallgattatja őket. Szóval a pallos ott lógott a fejük felett. Tudták, hogy a napjaik meg vannak, számlálva.

– És Hogyishívják csakugyan megérkezett, mint valami postai küldemény. Bizonyára tudatta velük jelenlétét valamilyen módon, feltehetőleg telefonált, vagy talán észrevették, amikor a lakásuk körül szimatolt. Sigge Karlsson nem bírta tovább, öngyilkos lett, bár egy tiszta pillanatában szólni akart neked, de ez a pillanat nyilván igen gyorsan elmúlt.

Martin Beck bólintott.

– Maim is kikészült, nyíltan meglátogatta Sigge Karlssont, bár valószínűleg tudta, hogy figyelik. Aztán meghallotta, hogy Karlsson halott.

Majd utolsó fillérjeiből megivott egy sört, hazament és kinyitotta a gázcsapot. De ezt megelőzően Hogyishívják, aki a városban tartózkodott, hogy feladatát végrehajtsa, mégpedig minél gyorsabban, már ott járt és berakta Malm ágyába azt az aranyos kis szerkentyűt; Másnap Hogyishívják elrepül Akárhová. És faképnél hagy minket. Az aszfaltkoptató, lúdtalpas zsarukat. Iszonyú hülye helyzet, hogy egy csomó ember, te, én, Rönn és Larsson, öt hónapig vadászunk egy fickóra, aki már egy hónapja halott, meg egy másikra, akinek nem tudjuk a nevét, és kezdettől fogva elérhetetlen számunkra.

– Talán visszajön – szólt Martin Beck elgondolkodva.

– Optimista vagy – mondta Kollberg. – Sosem teszi be ide a lábát többé.

– Hm – dünnyögte Martin Beck. – Én nem vagyok benne olyan biztos. Valami alkalmassá teszi arra, hogy itt dolgozzon. Az, hogy beszél svédül.

– Igen, és hol a fenébe tanulta meg?

– Svédországban dolgozott egy ideig, vagy mint menekült élt itt a háború alatt. Mindenesetre rendkívül hasznos ember, ha a cég netán újra meg akarja szervezni a stockholmi fiókot. És fogalma sincs róla, hogy tudunk a létezéséről. Nagyon könnyen felbukkanhat megint.

Kollberg félrehajtotta a fejét, és kételkedve nézett rá.

– Gondoltál már arra – szólt, hogy ha visszatér és akár önként eljön a rendőrségre, mit tudunk rábizonyítani? Azt, hogy valaki Sundbybergben lakjon, nem tiltja a törvény.

– Nem, a tűz miatt nem vonhatjuk felelősségre, de egész jól ráhúzhatjuk a malmői esetet, Olofsson meggyilkolását.

– Igaz. De ez nem a mi asztalunk. Egyébként sosem fog visszajönni.

– Én nem vagyok meggyőződve erről. Szólok az Interpolnak és a francia rendőrségnek, hogy tartsák nyitva a szemüket. És jelezzék, ha feltűnik.

– Jó – mondta Kollberg ásítva.
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Pontosan egy hónap múlva Lennart Kollberg västbergai irodájában ült és azon töprengett, vajon hova tűnhetett egy tizenhét éves lány. Folyton eltűnnek emberek, különösen lányok és főleg nyáron. Aztán majdnem mindegyik megkerül, egyesek Nepálba mentek autóstoppal, hogy ott törökülésben ópiumot szívjanak, mások egy kis mellékeshez akartak jutni és nyugatnémet pornómagazinok lapjain meztelenkedtek, és akadtak olyanok, akik barátaikkal vidékre utaztak és egyszerűen elfelejtettek hazatelefonálni. De úgy látszott, hogy ez a lány valóban eltűnt. Az előtte fekvő fényképen mosolygott és Kollberg szomorúan arra gondolt, hogy valószínűleg elő fog kerülni, talán egy kicsit rosszabb állapotban, a csatornából, vagy a nackai Nemzeti Park kis tavainak valamelyikéből.

Martin Beck szabadságon volt, Skackét nem lehetett elérni, bár ott kellett lennie valahol a szomszédban.

Odakint esett az eső, a friss nyári zápor leverte a . port a levelekről, és vidáman paskolta az ablakokat.

Kollberg szerette az esőt, különösen az ilyen fülledt meleget követő frissítő zuhét, és örömmel figyelte a súlyos szürke fellegeket, melyek időnként felszakadoztak, s szabálytalan foltokban engedték át a napsugarakat, majd arra gondolt, hogy hamarosan hazamegy, legkésőbb fél hatkor, ami bizony elég késő, lévén szombat.

És ekkor persze megszólalt a telefon.

– Hello, itt Strömgren.

– Na?

Kaptam egy telexet, amit nem nagyon értek.

– Igen?

– Párizsból. Lefordíttattam. így szól: „Lasalle valószínűleg útban van Brüsszelből Stockholmba. SN X3 különgép, tizennyolc óra tizenöt perckor száll le Arlandában. Samir Malghagh néven utazik, marokkói útlevéllel.”

Kollberg nem szólt semmit.

– Becknek szól, de ő szabadságon van. Én egyáltalán nem értem. Te igen?

– Igen – felelte Kollberg sajnos. Hány ember van ott a környéken?

– Itt? Gyakorlatilag egy se. Rajtam kívül. Telefonáljak a Märstai Kapitányságra?

– Ne törd magad – szólt Kollberg fáradtan. – Majd elintézem. Azt mondtad, negyed hét?

– Tizennyolc óra tizenöt perc. Itt ez áll.

Kollberg az órájára nézett. Még csak négy óra múlt. Viszonylag sok ideje van addig.

Lenyomta a telefon másik gombját, és az otthoni számát tárcsázta.

– Úgy néz ki, hogy Arlandába kell mennem.

– Affene – mondta Gun.

– Mélyen egyetértek.

– Mikor jössz vissza?

– Nyolcra mindenképpen, remélem.

– De siess.

– Naná hogy sietek. Viszlát.

– Lennart!

– Hmm?

– Szeretlek.

Felesége olyan gyorsan tette le a kagylót, hogy nem is volt ideje válaszolni. Elmosolyodott, felállt, kiment a folyosóra és elkiáltotta magát:

– Skacke!

De csak az eső dobolása hallatszott, és valahogy már nem is tűnt olyan kellemesnek. Az egész emeletet be kellett járnia, mire egy élő lelket talált. Egy rendőrt.

– Hol a fenében van Skacke?

– Futballozik.

– Micsoda? Futballozik? Szolgálatban?

– Azt mondta, nagyon fontos meccse van és hogy fél hat előtt visszaér.

– Milyen csapatban játszik?

– A rendőrség csapatában.

– Hol?

– Zinkensdammban. Egyébként fél hatig nincs szolgálatban.

Ez igaz volt, de cseppet sem javított a helyzeten. Nem lelkesítette az ötlet, hogy egyedül menjen Arlandába. Különben is, Skacke benne volt az ügyben, és a továbbiakban intézkedhetne, amint Kollberg kezet rázott Hogyishívják úrral. Ha erre egyáltalán sor kerül, így aztán felvette az esőkabátját, lement a kocsijához és Zinkensdammba hajtott

A plakátok fehér és zöld betűkkel hirdették: Szombat 15.00: Rendőrség SC-Reymersholm SC. A Högalid templom fölött csodálatos szivárvány ívelt, a zöldellő pálya felett már csak ritka eső szitált. A bokáig érő sárban huszonkét bőrig ázott játékos rohangált, köröskörül pedig mintegy száz néző ácsorgott. A hangulat meglehetősen dermedtnek tűnt.

Kollberget a legkevésbé sem érdekelte a sport, és miután tekintetével végigpásztázott a pályán, átment a túloldalra, ahol egy civil ruhás rendőr dörzsölgette idegesen a tenyerét.

– Maga valami vezetőféle?

A férfi bólintott, anélkül hogy a szemét levette volna a labdáról.

– Hozza ki azt a narancssárga inges alakot, aki ott csetlik-botlik a labdával. De azonnal.

– Az lehetetlen. Már beállítottuk a tizenkettedik emberünket is. Különben is csak tíz perc van hátra.

– Mi az eredmény?

– 3:2 a rendőrök javára. És ha ezt a meccset megnyerjük, akkor…
– Igen?

– Akkor feljebb kerülünk… jaj!… na, hál’ istennek… a harmadik osztályba.

Tíz perc tényleg nem a világ vége, és az illető olyan feldúltnak látszott, hogy Kollberg elhatározta, nem tetézi gondjait.

– Tíz perc nem a világ vége – mondta joviálisan.

– Sok minden történhet tíz perc alatt – szólt a férfi borúlátón.

És igaza volt., A zöld ingben és fehér nadrágban játszó csapat két gólt is rúgott, és ezzel győzött a közönség zömét kitevő alkoholisták és egyéb veteránok gyér tapsa közepette. Skackét felvágták, és teljes hosszában elterült egy jókora pocsolyában.

Mikor Kollberg végre elkapta, haja csupa sár volt és úgy fújtatott, akár egy régimódi gőzmozdony az emelkedőn. Ráadásul úgy látszott, teljesen le van törve.

– Most pedig igyekezz – mondta Kollberg Hogyishívják negyed hétkor Arlandába érkezik. Oda kell mennünk fogadni őt.

Skacke mint a villám eltűnt az öltözőben.

Negyedóra múlva, miután lezuhanyozott és megfésülködött, már ott ült Kollberg mellett a kocsiban.

– Micsoda baromság – szólt Kollberg hogy lehet így kikapni?

– A közönség ellenünk drukkok – mondta Skacke.

– És a Reymers az egyik legjobb csapat a bajnokságban. Mit csinálunk azzal a Lasalle-lal?

– Gondolom, elcsevegünk vele. Azt hiszem, minimális esélyünk van rá, hogy bevigyük. Ha mégis sikerül, akkora balhét fog kivágni, hogy meggyűlik a bajunk a Külügyminisztériummal, és a végén még nekünk kell bocsánatot kérni, búcsút inteni és azt mondani, hogy köszönjük szépen. Egyetlen lehetőségünk az, ha nem ijesztjük el rögtön, így talán elárulja magát valamiképpen. De ha olyan ravasz, ahogy mondják, nem fog beugrani. Ha ő az egyáltalán.

– Ugye nagyon veszélyes fickó? – kérdezte Skacke.

– Igen, azt mondják, veszélyes. De ránk nézve aligha.

– Nem lenne okosabb, ha követnénk, s megnéznénk, mit csinál? Gondoltál már erre?

– Gondoltam – felelte Kollberg de nem lenne okosabb. Nem valószínű, hogy hibát kövessen el. Így meg talán, ha mást nem is, de elijesztjük.

Egy pillanatig csendben ült. Aztán folytatta:

– Ravasz és könyörtelen, de talán nem is olyan okos. És ez az egyetlen reményünk.

Majd kicsit később gúnyosan hozzátette:

– Persze, a rendőrök legnagyobb része sem túl okos, így aztán egyenlőek az esélyeink.

Az országúton nem volt nagy a forgalom, de mert rengeteg idejük maradt, Kollberg mérsékelt tempóban vezetett. Skacke nyugtalanul fészkelődött. Kollberg gyanakodva nézte, majd megkérdezte:

– Mi bajod?

– Kényelmetlen ez a pisztolytáska.

– Nálad van a pisztolyod?

– Persze.

– Amikor focizni mész?

– A meccs előtt természetesen elzártam.

– Bolond vagy – mondta Kollberg.

Ő maga kezdettől fogva fegyvertelenül járt. Egyike volt azoknak, akik a rendőrök teljes lefegyverzését sürgették.

– Gunvald Larssonnak van egy olyan tölténytáskája, amit a derékszíjhoz lehet kapcsolni. Kíváncsi vagyok, honnét szerezte.

– Larsson úr bizonyára legszívesebben nikkelezett 44-es Smith-Wesson Magnummal mászkálna, markolatán ezüst névtáblával.

– Van ilyen egyáltalán?

– Ó, persze. Több mint ezer koronába kerül és vagy másfél kiló a súlya.

Csendben folytatták útjukat. Skacke feszesen, mozdulatlanul ült, és időnként megnyalogatta a szája szélét.

– Nyugi, öcskös. Semmi különös nem fog történni. Emlékszel a személyleírására?

Skacke bizonytalanul bólintott, és az út hátralevő részében bűntudatos képpel motyogta magában a szöveget.

A gép, egy Sabena Caravelle, tíz percet késett, és közben Kollberg úgy elunta Arlandát meg túlbuzgó kollégáját, hogy majdnem kiugrott az állkapcsa a sok ásítástól.

Álltak az üvegajtó két oldalán és figyelték, amint a repülőgép az épület felé gördül. Kollberg közvetlenül az ajtónál állt, Skacke úgy három méterrel beljebb, a repülőtér előcsarnokában. Szokványos elővigyázatossági intézkedés volt, meg sem kellett beszélniük.

Az utasok kiszálltak, és kis csoportokban közeledtek.

Kollberg füttyentett egyet. Nem akárki érkezett ezzel a különjárattal. Elsőnek egy zömök, fekete hajú férfi lépett be, kifogástalan sötét öltönyt viselt, hófehér inggel, lábán ragyogó fekete cipő.

Ez a férfi jeles szovjet diplomata volt. Kollberg felismerte, mert öt évvel ezelőtt egyszer már hivatalos látogatást tett Stockholmban, és tudta, hogy mostanában kulcsember Párizsban vagy Genfben. Egy méterrel mögötte jött gyönyörű felesége, és mögötte jó két méterre Samir Malghagh vagy Lasalle, vagy bárhogy is hívták. Egyébként a személyleírás illett rá. Nemezkalapot viselt, és kék shantungöltönyt.

Kollberg átengedte a diplomatát és akaratlanul a feleségére pillantott, aki valóban csodaszép volt, mintha Tatjana Szamojlovát, Juliette Grecót és Gun Kollberget gyúrták volna össze.

Ez a pillantás volt a legvégzetesebb hiba, amit Kollberg életében elkövetett.

Ugyanis Skacke félreértette.

Kollberg azonnal visszafordította fejét a libanoni felé, jobb kezét a kalapjához emelte, előbbre lépett és megszólította:

– Excusez moi, Monsieur Malghagh..*

* Elnézést, Malghagh úr.. (francia)
A férfi megállt, kérdőn rámosolygott, kivillantva fogsorát, és szintén kalapjához emelte a kezét.

És ebben a pillanatban Kollberg a szeme sarkából hallatlan dolgot látott. Rézsút, a háta mögött zajlott le.
Skacke előrébb lépett, közvetlenül a jeles szovjet diplomata elé, aki máris emelte a jobb kezét, hogy félresöpörje az útból, nyilván abban a hiszemben, hogy csak egy pimasz riporter, aki a csehszlovákiai válság ügyében akarja zaklatni. Skacke hátratántorodott, majd jobb kezével zakója alá nyúlt, és kihúzta a 7.65-ös Waltherjét.

Kollberg fejét hátrafordítva ráordított:

– Skacke, az isten szerelmére!

Abban a pillanatban, ahogy Malghagh meglátta a pisztolyt, arckifejezése megváltozott, vonásai megfeszültek és barna szemében egy pillanatig csak meglepetés és rémület tükröződött. Aztán kés villant a kezében, amelyet bizonyára ruhája ujjában tartott. Kollberg megpillantotta a szörnyű, éles fegyvert, melynek pengéje legalább húsz centi hosszú és alig egy centi széles volt.

Kollberg csak gyakorlottságának és gyors reflexeinek köszönhette, hogy észrevette a férfi szándékát, aki a torkát akarta elvágni és sikerült felemelt bal kezével elhárítania a döfést. De a férfi mesteri gyorsasággal, akár a villám, megfordult és alulról felfelé szúrt, s Kollberg, aki elvesztette az egyensúlyát és figyelmének egy része más irányba terelődött, érezte, mint hatol be a penge bordái alatt a bal oldalon, a rekeszizomba. „Mint a kés a vajba, ahogy mondják” – gondolta Kollberg, és pontosan így is érezte, majd kétrét görnyedt a kés fölött s mindvégig tudatában volt annak, hogy mit csinál és miért csinálja. Tudta, hogy ezzel néhány másodpercig késlelteti a férfit. Vajon meddig? Talán öt vagy hat másodpercig.

Mialatt mindez lezajlott, Skacke csak állt, tökéletesen megzavarodva, aztán felemelte a pisztolyát, közben hüvelykujjával kibiztosította a fegyvert.

Malghagh, vagy bárhogy is hívták, kihúzta a kést, és Kollberg összecsuklott, fejét leszegve, hogy a nyaki ütőerét védje, a kés újból meglendült, s ebben a pillanatban Skacke tüzelt.

A golyó Lasalle vagy bárhogy is hívták, mellkasának a közepébe fúródott; hátratántorodott, a kés kirepült a kezéből, és elterült a márványkockákon.

Mindenki megdermedt. Skacke kinyújtott karral állt, pisztolyának csöve még mindig rézsűt felfelé mutatott; a shantungöltönyös férfi kinyúlva feküdt a hátán, karjai széttárva; és köztük ott hevert Kollberg, kétrét görnyedve, az oldalán, mindkét kezét rekeszizmának bal felére szorítva. Mindenki más mozdulatlanul állt, még sikoltani sem volt idejük.

Aztán Skacke odarohant Kollberghez, letérdelt, a pisztoly még mindig a kezében volt, és elfulladva kérdezte:

– Hogy vagy?

– Rosszul.

– Miért kacsintottál rám? Azt hittem…
– Majdnem kirobbantottad a harmadik világháborút – suttogta Kollberg.

Aztán annak rendje és módja szerint kitört a pánik, emberek rohangáltak és kiáltoztak, mint mindig, ha egy akció befejeződik.

De Kollberg számára még nem fejeződött be. Útban a Mörby kórház felé, a szirénázó mentőautóban, rettenetes halálfélelem tört rá. Aztán ránézett a shantungöltönyös férfira, aki vele párhuzamosan feküdt, tőle fél méterre. A férfi oldalt fordította a fejét és tekintete, melyet Kollbergre vetett, megmerevedett a kíntól, a rémülettől és a gyorsan közelgő haláltól. Próbálta megmozdítani a kezét, talán hogy keresztet vessen. De csak gyenge rándulásra tellett erejéből.

„Haha, meg fogsz halni, mielőtt felvennéd az utolsó kenetet, vagy mit’’ – gondolta Kollberg szentségtörően.

Igaza lett. A férfit már nem tudták bevinni a műtőbe. Amint a mentő lelassított, állkapcsa leesett, szájából dőlni kezdett a vér meg a mocsok.

Kollberg továbbra is rettenetes halálfélelemmel küszködött.

Mielőtt elvesztette eszméletét ezt gondolta:

„Ez nem igazságos. Sosem érdekelt ez az átkozott ügy. És Gun vár…”
– Meg fog halni? – kérdezte Skacke.

– Nem – felelte az orvos legalábbis ettől nem. De beletelik egy-két hónap, mire megköszönheti magának.

– Megköszönheti? Nekem?

Skacke megrázta a fejét, és a telefonhoz ment.

Nagyon sok helyre kellett telefonálnia.

